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(ಬ) ಹು ದಿನಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸ೨ಗತಿ. ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು ಅದು ವರೆಗೂ 
ಆ 


ಷ್ಲೊಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪತ್ರೆ ದಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳದ ಹತ್ತು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪತ್ತೆ ದಾರರಂತೆಯೇ ಆತನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ಸ್ಮಿತ್ನನು ಬ್ಲೇಕನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರಹತ್ತಿದ್ದು, ಪತ್ತೆ ದಾರಿಯ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಆಗ್ಗೆ ಇ೦ಗ್ಲೆ೦ಡದ ರಾಜನೈತಿಕ 
ಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುನುಕಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಸ್ಟ್ಯ ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಾ೦ತಿ.ಸುಖ್ದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊ೦ಡಿದ್ದವು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ರಾ.ಟ೯ಳ ಬ್ಲೇಕನು ಒಂದು ಫೌಜದಾರೀ ಖಟ್ಟೆಯ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಚೀನ ದೇಶಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು ಅದೇ ಅವನು ಎನ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಪೌ ವಾತ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟದ್ದು. ಪೌರ್ವಾತ್ಯರ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮತು, ವಿಶಿಷ್ಟೃತ್ವಗಳಿಂದ 
ಆತನ ಅಂತಃಕರಣವು ಕರಗಿ ಹೋಗಿತ,. ಜಿ'`ನದೇಶದೊಳಗಿನ ಕ್ಯ್ಯಾಂಟನ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಂರೋಪಿಯನ್ನರ ವನಿತಿಯಿದ್ದಿ ತೋ, ಆ ಭಾಗಕ 
ಸಾನೂನವೆಂದೆನ್ನತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ಲೇಕನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಚೀನ ದೇಶಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದ್ದ ನೋ, ಅದನ್ನು ವಖಗಿಸಿಕೊ೦ಡನಂತರ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನು 
ಸಾಮೊನಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯು ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಹೋಟಿಶಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನು ಶುಭ್ರವಾದ ಉಡಿಗೆ.ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಲೆಗೆ ಹ್ಯಾಟನ್ನು 
ಹಾಕಿ, ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಸಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾ ಡಲಕ್ಕೆಂದು 
ಹೊರಹೊರಟನು, 
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ಸಾವೂನವು ಒ೦ದು ದ್ವೀಪವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಕಠ್ಯಾಂಟಿನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ತುಳು ಬ್ಲೇ ಕನುಆಸೇತ.ವೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕ್ಯಾಂಟನ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಕ್ಕಾ೦ಟಿನ ಪಟ್ರಿಣ 
ದನ್ಲಿ ಜನವನತಿಯಖ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾನ ವಾಹನಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ, 
ನರ ನಾರಿರುರ ಇಡಿಗೆ-ತೆೊಡಿಗೆಗಳ ತರಹ, ಇರಿಯ ವಡಬಆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ ನೈಪುಣ್ಯ ಮಂದಿರ ಇವ್ಲೊವ್ರಗಳು ಸಿನೇಮಾದೊಳಗಿನ ಚಿತ್ರಗಳಂತೆ ಆತನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಾ ಕರ್ನೀಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಒಹು ವಿಸ ಒಯುಗೊಂಡನು. ಪೌರ್ವಾ 
ತ್ಯರ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಸಭ್ಯತೆಯ ಲೀ ಲಾಣೆ "ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಹೆಚ್ಚೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಪಾಶ್ತಿ ಮಾತ ತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಸಭ ತೆಯ ಸಾ ಇಹಿತ್ಯಗಳ ಸಂಗಡ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ 
ಸಭ ತೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ವತ್ತ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಟಾ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡ.ತ್ಮ ಆತನು 
ಕಥ ಆತನು ಎಸ್ಟೆ ಸ್ಸ ಮೊಂಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನೊಃ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಹೊಸ 
ಹೊಸ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ದೃಶ್ಯಗಳು vai ಆ ANG ಅವನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ ಅವನು ಅನ್ಟುಟ ದನಿಯಿಂದ: 
ಇದೊಳ್ಳೇ ಆಶ್ಚಯ್ಯಕಾರಕ ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದು ನನ್ಶಿ ೦ದಸಾಧ್ಯ್ಯ ವಾಗಿದೆ, ಎಂದಂದನು, 
ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ES, ಸತ್ಯ ವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಇದೊಂದು ಮೋಹಕರವಾದ ಕನನು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರುವದು' 
ಏ೦ಬ ಆಭಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನು ಒಂದು ರವ್ಯುವಾದ 
ಉಪನ್ಯಾಸದೊಳಗಿನ ಯಾವ ವಿಚಿತ್ರ ಕಛ ಸನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಕಥೆಯು 
ಆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಲೋಕನಿಂದ ಹಾರಿ ಬಂದು, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಭೇದವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಂತಾ? ತ್ತು. ಪರಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಸ್ವಪ್ನವು ಮಾಯವಾಗಿ ಕಠೋರ ಸತ್ಯದ ಬಿರುಸಾದ ಕಲ್ಕಿನ ಮೇಲೆ ಆತನನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ಚಿಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬಿ ಕನು ಆ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ಶ್ರೀಮಂತ ಜನರ ಓಣಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಬಡವರ ವಸತಿಯ ಭಾಗವನ್ನು 
ಮೇಶಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಊರೊಳಗಿನ ರಾಜಮಾಗ್ಗವು ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನಗಳಾದ ದೀಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಹತ್ತಿತ್ತುಃ ಆದರೆ ಆ ಬಡವರ ವಸತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಅಂಧ ದೀಪಗಳ i 5 ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ದೀಪದ ಕ೦ಓಗಳ 
ನಡುವಿನ ಅಂತರವಾದರೂ ಇರತ ಕೃಷ್ಣಕ್ಕಿ ೦ತ ಹಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ ತು. ಓಓಣಿಗಳು 
ಬಹು ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದು, ರ ರಿಪೇರಿಗಳ ಜಾ ಬ ಅಸಡ್ಯಾಳಾಗಿದ್ದವ) ಅಲ್ಲದೆ ಕಸ 
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ದಿಂದಲೂ ದುಗ೯೦ಧನಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದ ವು. ಓಣಿಸು ಪಕ್ಕದ ಮನೆಗಳಾದರೂ 
ಹರಕ ಮುರಕವೂ ಜೀರ್ಣವಾದವುಗಳೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂದವಳ್ಲದಂಥವೂ 
ಆಗಿದ್ದವು. ಆ ಪಲ್ಲ ವಸತಿಯೊಳಗಿನ ಜನರ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳಾದರೂ ಆದೇ ಒಗೆ 
ಯಾಗಿ ಅ೦ದಗೇಡಾಗಿದ್ದವು. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆ ಓಡ ಜನರ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ರ.ಚಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭಾವ ಭಂಗಿ ವಂತೂದವುಗಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವದು ಆಯೋಗ್ಯ 
ವೆಂದೆನಿಸಲಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೀರ ಕೊಸಬನು; ಮೇಲಾಗಿ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪತ್ತೈದಾರಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಗೆಯೆ ಸಂದೇಹವೂ ಮನೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅದುವರೆಗೂ 
ಅವನ) ಚೀನೀಯರ ಚಾರಿಕ್ರ ಕಃ ವ್ರ ತಿಷ ಗಳ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ Ps. ತಮ್ಮ ಸ್ವಜಾತಿಯು ಮಿಗಿಲಾದ 
ದಂಭ, Ws ಮತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಧಪರಾಯಣತೆಇವು a ಅಧಿಕಾರ ಒಲ 
ದಿಂದಲೂ ಫೂರ್ವಗೊ* ಭಾರ್ಥರೂಳಗಿನ ಏಶಿಯಾ ಆಫ್ರಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಖಂಡ 
ಗಳ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳ ಶ್ರದ್ದೆ ಮತ್ತು ಸಹಾನಭೂತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದ 
ನಸ್ನಗೊಳಿಸಿರುವದೆ೦ದ9; ಬಾಹು ಒಲವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಟಬಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಉಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ತವ್ಮ ಕಾಲುಬೋಡಿನ ಕೆಳಗಿರಿಸುವದೇ ಶಾಂತಿ 
ರಕ್ಷ ಣೆ: ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಉರಾಯನೆಶದು ತಿಳಿದಿರುವಡೆಂದೂ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದನ್ನೇ ಶಾಸನರಿ* ತಿಂ ಸರ್ವಶ್ರಿ*ಷ್ಟ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ ವೂ ಜಾತೀಯ ಮಯಾ 
ದೆಯ ಉಚ್ಚತ್ವದೆ ನಿದಶ೯ಕವೂ ಬಂದು ನಂಬಿ ಸೌರ್ವಾತ್ಯರ ಅಂತರಂಗದ 
ಕ್ರೋಧನನ್ನೂ ದೈೇಷಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಒಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸತ್ತಿ pi 
ಅನೇಕ ಜನ ಸಾಧು ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ, ಉದಾರ ನ ಸರಯದ, ಕತ ಕತ ವ್ಯನಿಷ್ಠ 2 ನಿರಪೇಕ್ಷ 
ಚಿ೧ಗ್ಲಿಷರಂತೆ ಬ್ಲೇಕನಿಗಾದರೂ ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ದೂರದ 
ಚೀನನೇಶದ ಅಶಿ ತ ಹಾಗು ಆತ್ಮ ಮಯಾಳದಾನಹಿೀನರಾದ ಜಾ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳು ತವ್ಮನ್ನು p 4" ಹಿಮತ್ತಿರ ಪ. ದೆಂದು ಅವನು ಕಲ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆತನು 
ಲೆ ಆ 2 ಒಣ್ಣದ ಮ.ಬಖನಮುಂಡಲದೆಲ್ಲಿಯೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕೂರ 
ತೆಸನ್ನ್ನ ಕುಟಿಆಕಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅ೦ಜುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 
ಆ ಜನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗು೦ಪುಗಟ್ಟಿಕೊ೦ಡು ನಿ೦ತು ಕದಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಅಸ್ಪಟ ದನಿಜಂದ ಎಂಟಿ ದ.ರಾಲೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಅಗೆಲ್ಲ ತನಗಾಗಿಯೇ ನಡೆನಿರುವದೆಂ “ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಸವಮರ್ಥನಾಗಲಲ್ಲ 

ರಾಜ ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲದಾರಿ ನಡೆದು ಮುಟದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿ ದಿರುಗಿ 


೪ ಫಿಕರಿಗಿಯೆ ಪ್ರ ತಿಹಿ೦ಸೆ. 

ನೋಡಲು, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತುನ ಜಂಜಆವ ಯಂತ, ಎಸ್ಟೋ ಚೀನೀ 
ಜನರು ತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುವದು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಿ೦ದಲೇ 
ಅವನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ""ಈ ವಿದೇಶೀಯ ಸೈತಾನನು 
ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಸಾಯಬಂದಿರುವನು? ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಇವನನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿರಿ!'' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಒದರಿದರು. ಆಗ ಬ್ಲೇಕನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಈಗಾಗಲೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಪರಿಚಿತ ಸ ಳವದು. ಒಬ್ಬೊ೦ಟಿಗನಾಗಿ ತಾನು 
ಇಷ್ಟು ದೂರದ ವರೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಅವನಿಗನಿಸಿತು;. 
ಆದರೆ ಆಗ ಪಲಾಯನ ಹೇಳಿಸಿದ ಹೊರತು ಆತ್ಮರಕ್ಸ ಣೆಯ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ 
ಅವನಿಗೆ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಭರದಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಎದು 
ರಿಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದೇ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಓಡಹತ್ತಿದನು, 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿಗನು ಒ೦ದು ಅವನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು, ಆ ಚೀನಿಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಿಡಿದಾದ ಜೂರಿಯ)| 


ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ಲೀ ಕನನ್ನು ಆಕ್ರವಿಂಸ ಬರಲು, ಇವನು ಒಳ್ಳೇ ಕಸು 
ವಿನಿಂದ ಆತನ ಕೆನ್ನೆಗೊಂದು ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟನು, ಆ ಹೊಡತದಿಂದ ಆತನ 
ಉದ್ದೇಶವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಂದಿಹೋಯಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಕೂಡ ನಿಲ್ಲದೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಒಳಿಯಿಂದ ಒತ್ತರದಿಂದ ಓಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ; "ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಬಡೆಯಿರಿ, ಈ ಪರ 
ದೇಶಿ ನಿಶಾಚಿಯುನ್ನು ಖೂನಿ ಮಾಡಿರಿ. ಕಂಗಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿ ರಎಬಿಡಬೇಡಿರಿ”' 
ಎಂಬ ಜೀರಾಟಿವು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿತು! 


ಬ್ಳೇಕನು ಭರದಿ೦ದ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಓಣಿಗೆ ತಲುಪಿದನು. 
ಆ ಓಣಿಯ ಮುಖಕ್ಕೇ ಒ ದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲವಿದ್ದಿ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದಾರಿಯ ಪಕೃದಲ್ಲೂಂದು ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆದಿದ್ದು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗಿ ಮನ.ಷ್ಮೃನು ನಿಂತಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡೂಡನೆಯೇೇ ಇಂಗಿ ಷ ಭಾಸೆಖಿಂ೦ದು: "ಎಲ್ಲೆ ಸಂಕಟ 
ಗ್ರನ್ನ ದಾರಿಕಾರನೇ, ಜೀ ವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಡೆ ಸುದ್ಧರೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ' 
ಎ೦ಡೆನಲು, ಬ್ಹೇಕನು ಆ ಬಾಗಿಲದೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಈತನ 
ಮಾತು ಬಶ್ಯ್ವಾಸಕ್ಸೆ ಪಾತ್ರವೊ.ಅಪಾತ್ರವೋ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಜಿಸತೊಡಗಿದನು; ಇದರೆ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಬೇ ಕನಿಗೆ ಅದನ್ನು 


ನಿನ್ಕರ್ಸೀಸಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೂಡ ಕ್ಲೊಢದೆ, ಆತನ ಕೈಹೆಡಿದು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
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ಮನೆಯೊಳಗೆ ಜಗ್ಗಿ ಕೊ೦ಡು ನಡೆದನು; ಹಾಗು ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮನೆಯ 
ಆ ಬಾಗಿಲವು ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಲ್ಪಬಿ ತೆ. 

ತಾನು ಇವನೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕೋ. ಬಾರದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರ 
ಗೊಳಿಸಲಾರದ ಬ್ಲೇಕನು ಶೀ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಆ ಆಶ್ರಯದಾತೃವಿನ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಆ ಗೃಹನ್ನನು ಚೀನೀಜನರ ಉಡುಗೆ- 
ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆತನ ಮು ಖಭಾವನಿಂದ ಅವನು ಚೀನಿಗ 
ನಲ್ಲೆಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗನಿಸಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮುಂಖವು೦ಡಲವು ತನಗೆ ಅವರಿ 
ಚಿತವಲ್ಲೆ೦ಓದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು _ ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇ ಕನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ತು 
ಕತೆಯಿಂದ: ಮಿಸ್ಪರ ಡಭೆನಓ! ಇದೇನು, ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ರುವಿರಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು, 

ಬ್ಲೇಕನ ಆತ್ರಯದಾತೃವಾದ ಆ ಇುಗಿಷ ಯುವಕನು ೨೪ ೨೫ ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನವನು. ಆತನ ಹೆಸರು ವ.ಟಿ-ನ್‌ ಡೆಭೆನಟಿ. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಲ೦ಡನ್ನಿನ ಕಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೂ ಬ್ಲೇಕನಿಗೂ ನ್ನೇಹವುಂಬಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತೀ 
ಚಗೆ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಅವರು ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನ 
ಗುತಳ ಹತ್ತಲು, ಆ ತರುಣನ: ವಿಸ್ಮಯ ಭರದಿಂದ: ರಾಓಟ೯ ಬ್ಲೇಕರೇ, 
ಇದೆ೦ಧ ವಿಚಿತ್ರವು? ನೀವು ಇಲ್ಲಿ. ಈ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ! ಬ್ಲೇಕರೇ, 
ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿಕ್ಕು ಪಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಳವು ಬೇರೆ 
ಕಡಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು: —ಆುದು; ನಾನು ಸತ್ಕ೦ತೆಯೇ ಆಗಿದೆ; ಉಳಿದಿರುವ 
ದೇನಿದೆ? ಒಂದು ಫೌಜದಾರಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ೦ದು ಈ ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಬ೦ದಿದ್ದೆ ನು. 
ಕೃತಕಾರ್ಯನಾದ ಬಳಿತ ನಾನ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಲಕ್ಕೆ೦ದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಈ ದನ್ಯಗಳು ಇಷ ದುಷ್ಠರೂ ಕ್ಟೂರರೂ ಕಗ್ಗರೂ 
ಇರುತ್ತಿ ರುವರೆ೦ಒದನ್ನು ಆರಿತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯು 
ಹೀಗೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಆದದ್ದರಿ೦ದ ಇಂದು ಜೀವದಿಂದುಳಿದಿರುವೆನು. ಅನಿರಲಿ, 
ಡಭೆನಟಿ, ನೀವು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವದಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀರ? ಹಾಗು ಹೀಗೆ 
ಚೀನೀಯರ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿರುವಿರಿ? 

ಡೆಭೆನಟ: ನೌಕರಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೇ ಹೊರತು, ಇನ್ನಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದು? ನನಗೆ ಚಿ*ನಿ* ಭಾಸೆಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಿಟಿಶ ವಕೀಲನ ಕೈಕೆಳಗೆ ನೌಕಂಗಾಗಿ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಚೀನಿಗರ ವೆ.ಸಧಂಸುವದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೌಪ್ಯ ಉದ್ಮೇಶವಿರುವದು, 


೬ ಓಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಈ ಚೀನದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಹಾ ಪಿಶಾಚಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ನನ್ನನ್ನು 
ವಿದೇಶೀ ಭೂತನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಪ್ರಸಂಗ ಸಾಧಿಸಿ ನನ್ನ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವು ಬ್ರಿಟಿಶರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಚೀನಿ 
ಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಿ, ಇವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂದು 
ಇವರ ದೃಢನಂಬಿಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇವರನ್ನು ಧಮ ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು 
ನಾವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪಾನ) ಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುವೆವೆಂದೂ, ಬಳಿಕ 
ಇವರ ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯ್ಯವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಶಿಕ್ಕೆ೦ದು ಆಫೀವ.ನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವೆ 
ವೆಂದೂ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಇವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹನ್ತಗತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕೈಂದು 
ಮದ್ದು-ಗು೦ಡು ಒ೦ದೂಕು-ತೋಫುಗಳನ್ನು ಕಳಿಬತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಯವರ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇವರದಿಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟು! 
ಇ೦ದು ಅವರು ನಿಮ್ಮನ್ನ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೂ೦ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ನೀವು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಂಡ 
ತಂಡವಾಗಿ ಕಲೆತು, ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿ. ಹೋದರು. ಈ ರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ೦ಟಬಿಗರಾಗಿ ನೀವು ಈ ಕಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರ. ಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಒ೦ದದ್ದು ವಿಹಿತವಾಗಲ್ಲ್ಲ 

ಬ್ಲೇ; __ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲೆಂ ಓದು ತಿಳಿದೇ ಹೋಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಬಂಧದ ಇ೦ಗತಿಯು ಮಾತ್ರ ಸಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನೌಕರಿಮಾಡುತ್ತಿರುನರೇನು? ನೀವ್ರ ಈ ಕಗ್ಗ ಚೀನಿಗಳ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇಕೆ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವದು? ನೀವು ಚಿ'ನಿಗರ ವೇಷಭೂಷ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದ ನಮ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೆ'ಳಬಾರದೇ? ಎಂ೦ದೆನಲು, 

ಡೆಭೆನಟನು ಹೆ'ಳ.ತ್ತಾನೆ: -ವಿತ್ರರೆ', ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನು 
ಮಾನವೇತರದ.? ನಾನು ಯಾವ ನೌಕ೦ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ ಆದನ್ನು ಕೆಲ 
ದಿನಗಳ ವ ೦ಜಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ, ನೌಕರಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಲಾಭ 
ವಾದರೂ ದಾಸ್ಯತ್ವ ಬೇರೆ ತಪ್ಪಲಾರದಷ್ಟೆ? ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಾದರೂ ಆಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ಗುಲಾವ.ರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅದಾರು ಒಪ್ಪಿಯಾರ,? ನೌಕರಿ 
ಮಾಡಮಾಡುತ ಪಿ ನಾನು ಅನಿ ಮಿನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಆರಂಭ 
ಸಿದನು ಈ ಚೀನ ದೇಶದಲ್ಲ ಅಫೀಮಿನ ವಸ್ಯಿಪಾರದಂತಹ ಲಾಭದಾಯಕ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಬೆೇರೊ೦ದಿಲ್ಲ. ಆ ವ್ಹವಹಾರದಿ೦ದ ಶ.ಸ ಧನ ಸ೦ಗ್ರಹವಾಗಲು, 


ಳೆ 
ನಾನು ನನ್ನ ಆ ನ” ಕೆಯನ್ನು ಬಬ್ಟುಬಿಟ್ಟೆನು, " ಉದೋ.ಉದೂೋ ಗೋ. 


ವರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೭ 
ವಿಂದ' ಎಂಒಂತೆ ಎರಸೂ ವ್ಯವಸಾಯ ಸಾಗಿಸುವದು ಕಲೂವಸ್ಥೈೆ? ಇತ್ತೀ 
ಜಿಗೆ ಈ ಅಫೀಮಿನ ವ್ಯವಸಾಯವೊಂದನ್ನೇ ಡಾಣಾಡಂಗುರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನಗಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಹಾಗು ಕಡೆಗೆ ಒಳ್ಳು ಚಿ*ನಿಗರ ಸುಂದರಿಯ 
ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ಸುಖದ ಆಶೆಯಿಂದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹಒದ್ದನಾಗಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯು ನಮ್ಮ ಗಳ ಕೋಟು-ಹ್ಯಾಟುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಹು ವಿತುಷ್ಟಳು. ಪ್ರೇಮದ ಮಹತಿ» ವಿಚಿಕ್ರವಾದದ್ದ ಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ಚೀನೀಯ 
ಶ್ರೀಮತಿಗಳ ಮನರಂಜಒನೆಗೂಗಿ ನಾವೂ ಚಿ:ನಿಗರ ನೆೇಷ ಧರಿಸಬೇಕಾಯಿತು! 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಊಟವನ್ನು ಕೂಗ, ಬಿಟ್ಟ ಇತ್ತಣ ಕಡೆಯ ಊಟಿ 
ವನ್ನೇ ಉಣಬೇಕಾಯಿತು!! 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ನಕ್ಕು: - ವಾಹವ್ಹಾ! ವಾಹವ್ವಾ!! ಪ್ರೇಮ 
ಪಾಶದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಭಾವವಿದು! ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಇಲಿಮರಿಗಳ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಹುಳಿ, ಜೊ೦ಡಿಗದ ರುುಣುಕ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಆಗಿರಒಹುದಳ್ಲನೆ? 

ಡಬೆ:-ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ:-ಬೇಗನೆ ಅವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯಾವನು 
ಚೀನಿಗಳೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವನಿಗಸಾಧ್ಯವಾ 
ವ್ರದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗಸಿನ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ವಿವಾಹಬದ್ಧರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲ್ಲವೆ! ಈ ಬಗೆಯೆ ವಿವಾಹದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸಂತ 
ತಿಯ ವಿಚಾರವೇನ್ರಯ್ಯಾ ಡೆಭೆನಟ? 

ಬ್ಲೇಕರೇ, ಇದೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಗಳ ಉಸಂಕೋಜವು. ಪ್ರೇಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲ್ಯಾದರೂ ಜಾತಿಭೇದಕ್ಕಾನಸ್ಪದವುಂಟಿ? ಆಲ್ಲದೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ 
ಹೀಗೆ ಚೀನೀ ಮಹಿಳೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಿರುವೆನೆಂತಲ್ಲ. ನನಗಿಂತಲೂ ನಿಗಿ 
ಲಾದವರ ಎಷ್ಟೋ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:-- ಇರಲೊಲ್ಲವೇಕೆ? ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತರ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಗಳೇನೂ ಕಡಿವೆ) ಆಗುವದಿಲ್ಲವು; ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸಮ 
ಥ್ಥನ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಬಹುದೇ? ಅದಿರಲಿ ಬಿಡಿರಿ, ಡೆಭೆನಟ, 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿರಿ. 

""ಬ್ಲೇಕರೇ, ಇದು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲ; ಆತ್ಮೋತ್ಸರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ನಾನೊಳ್ಳೇ ಅಸಾಧಾರಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನೆಂದಿದ ರರ್ಧವಲ್ಲ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ನನಗಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲೆಂಬದು ನಿಮಗರಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗಾರ ಆತಂಕವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಈ 


೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 

ಟೀನಾ ಸಂತಸ ತತ ಛೊಲಾಕ ಎಂದು. ಅಷಳ ಇಜ್ಜಯ ಮಾನ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಹತಿ ರುತ್ತೀಸೆ. ನನ್ನ ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆಸರು ಜನ ಮೆರಿ 
ಡಿಧ. ಈ ನಾಮಧೇಯ ದಿಂದಲೇ ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ; 
ಆದರೆ ಬ್ಲೇಕರೇ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನಲ್ಲ ಕೋಪ wed ಕೋರುತ್ತದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಹಳ ಕಾಹಿಲೆಯಾಗಿದೆ. ಒದುಕುವಳೋ. 
ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು, ಎರಡು ತಿ೦ಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳು 
ಬಾಣಂತಿ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿರ. ವಳು. ಡಾಕ್ಟರರು ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಭರವಸೆ ಹೇಳದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನೀವು ಸ್ವದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನೀ ಗೌಪ್ಯ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿನಬಾರದು. ಇದೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವರವು'' ಎಂದು ಅನ್ನಲು, 

""ಡೆಭೆನಟಿ, ನೀವು ಈ ಒಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಈ ನೈತಿಕ ಸಾಹನದ ಗೌಪ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶಿಗರಾರ ಮುಂದೂ 
ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನನ್ನ ವಚನವು? ಎಂದು ಬ್ಲೇಕನು ಅವನಿಗೆ ವಚನ 
ವನ್ನಿತ್ತನು 

""ಬ್ಲೇಕರೇ, ನಾನಿನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಹೊರಗಿನ 
ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಟ್ಟಿ ವನ್ನಿಳಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಹೊರಗಿನ ಗದ್ದ 
ಲವು ಅಡಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನೀವು ಇನ್ನು ಅ೦ಜುವ ಕಾರಣವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನೋ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋ 
ದರೆ, ಕೊ೦ಜವೂ ತೊ೦ದರೆಗೀಡಾಗದೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಹೋ 
ಟಲಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪುನಿರಿ'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಡಭೆನಟಿನು ಬ್ಹೇಕನಿಗೊಂದು 
ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಬ್ಹೇಕನು ಲಗುಬಗನೆ ನಡೆದು, ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ನಿರಾ 
ಪದವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದನು. 

ಊಟ ಮಾಡಿ ಧೂಮ್ರಪಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಡೆಭೆನಟನ ಸಂಗತಿಯು 
ಬ್ಹೇಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಾಲನೆಗೊಳ್ಳಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಆತನು ಎಷ್ಟೊ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಒಳಿಕ ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಅಸ್ಸುಟವಾಗಿ: - ಇದು ತಪ್ಪು! 
ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು! ಚಿ:ನೀಯುವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಡಬೆನಟಿನು ಒಹು ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪಿಸ್ಕನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ, ಇದು ಬಹು ಮೂರ್‌ತನದ ಮಾತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪಾಶಾ ತ್ಯ. ಪೌರ್ಮಾತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಪಾತಾಳಗಷ್ಟು ಅಂತರವಿದೆ. ದೇವರು 
ಯಾವ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವನೋ, ಮಾನವನು ಅದನ್ನು 
ರೋಸಮಾಡಬಲ್ಲನೇ? ಎಣ್ಣೆಯು ನೀಕೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಿಶ ಶ್ರವಾಗಲಾರಥೋ, 


೨7 ಫಿರ.ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ಛ್‌ 


Se .. ಆ. ಸಾಹಿ... ಅಣ. 7 ಲ ಸಾಗಾ ಹಿತಾ ಇ ಆೀಷಎ-ಾ ಗೆ ಸ ಯಾರಾ ನಾನಾ ತಾವ ನಾನಾನಾ 


ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಶಾ ತ್ಯೇ ಪೌರ್ವಾ ತ್ಯಾಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಕೂಡಲಾರವು. ಪಾಶ್ಲಿ 
ಮಾತ್ಯರ ಧರ್ಮವು ಸೌವಾತ್ಮರ ಧರ್ಷಕ್ಕಿ೦ತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿಗೆ. ಕ್ರೈಸ್ತನ 
ದಾಸ್ಕಭಾವದ ಪರಿಣತಿಯಂ ಯಖರೋಪದವರ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಭ. ತೈಧಾರಣತೆಯ 
9 
ಲ್ಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ! ಚೀನೀಯರ ಹ.ಡಿಗಿಯು ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಗತ ಧರ್ವಗತ.ಸಮಾಜ 
ಗತ ಸ೦ಸ್ತಾರಗಳೊ೦ದಿಗೆ ಇಂಗಿ ಸ ಗೃಹ ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗವಏಕ್ಕೆ ಶಕ್ನವಿಲ್ಲ.'' 
ಕೆ ಗಿ ಲಿ 6010 

ಆದ ಆ ಪಾತ್ಚಿ ಮಾತ್ಯ-ಸೌರ್ವಾತ್ಯರ ಮಿಲನವಿ೦ಂದ ಮುಂದೆ ಯಾವ 
ವಡವಾನಲವೆದ್ದೀತೆ೦ಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕೂಡ ಅಂದು ಬ್ಲೈೇಕನಿಗಾಗಲಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಅಂದಿನ ತನ್ನ ಕನಸಿನಸ್ಲಿಯೂ ಡಭೆನಟನು ಆ ಅಪ ರಿಣಾಮ ಕಾಯೆಳ 
ದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಯಾವ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುವನೆಂಬದನ್ನೂ ಆತನ ಭಾವೀ ಜೀವ 


ನವು ಹೇಗೆ ವಿಷಮಯವಾದೀತೆಂ ಒದನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 








[೨] 

ಮುಟ್ಟ್ಬನ ಶೆಭೆನಟನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ದವನೇ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನೇರ ಹತ್ತಿದನು; ಹಾಗು ಅಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಒತ್ತಟಿ ಗಿನ 
ಬಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ 
ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಸೊ೦ದು ವಸ್ಮುವೂ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಬಗೆಯ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಖುರ್ಚಿ-ಮೇಜು-ಕಸುಟು. ಮಂಚ.ಕನ್ನಡಿಗಳ ಒಳ್ಳೇ 
ಐಶ್ವಯ೯ಶಾಲಿಗಳಾದ ವಿಲಾಸಿಗಳ ವಿಲಾಸ ಮಂದಿರದಲ್ಲಬ್ಬದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳ 
ಲೈಲ್ಲೂ ಕಾಣಲಾರವು. 

ಆ ಕೋಣೆಯ ನಡುವೆ ಹಸ್ಮಿದ೦ತವಿ೦ಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾದ ರೋಗಿಷ್ಟ ರಮಣಿಯಂ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು; ಆವಳ ಪಕ್ಕದ ಬೇರೊಂದು pres ಮೋಲೆ ಕೆಲ 
ತಿಂಗಳುಗಳ ವಯಸ್ಸಿನ ಕೂಸೊ೦ದು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪಲ್ಲಂಗದ ಸವಿಿಪಡನ್ಸಿಯೇ ಬ್ಬ Pek ಒಪ್ಬಿ ಗಂಡಸೂ 
ಎದುರಬದುರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲ ಮೆ ಏನೇನೋ ರಾ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹೆಂಗನು ಡೆಭೆನಟನ ಆ ರೋಗಿಷ್ಟ ಹೆಂಡತಿಯ ದಾವಿಸ್ಕು 
ಪ್ರರುಸನು ಚಿಕಿತ್ಸಕನು. ಆ ಡಾಕ್ಟೆರನು ಒಹು ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನು. 

ಡೆಭೆನಟಿನ: ಅವರ ಮುಖದ ಕಡಿಗೆ ಓಕಮಕವನೆಂದು ನೋಡುತ ಆ 
ಮಂಚದ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, ಹಾಗು ರೋಗದಿಂದ ಜು 
ತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯ ಆ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಅವನ ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳು 


೧೦ ರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ನಡುಗಹತಿ ದವು! ಮೈಯು ಬೆವರಿತು! ಆ ಲಲನೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು. 
ಮುಂಖಮಂ೦ಡಲವು ಕಾಡಿಗೆಯೆಂತೆ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಶ್ಕಾಸ 
ವಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಅವಳ ಆಗಿನ ಮುಖಶ್ರೀಯಿ೦ದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಆ ರೋಗದ ವೇಗ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುಳಿನಿಲ್ಲೆ ೦ಬ೦ತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಗ ಮರ್ಟಿನ್‌ ಡೆಭೆನಟನು ಡಾಕ್ಟೆರನನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ಯ್ಮೇಗದಿಂದ: 
ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಈಗ ಹೇಗಿದೆ? ತಗ ಟೂ ತುಸ ಗುಣಮುಖವಿದೆಯೇ? 

ಡಾಕ್ಟರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾತನಾಡದೆ, ಉಗುಳು ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ:. ಇಲ್ಲ 
ಮಹಾಶಯರೇ, ತಾನ್ರ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದ ನಂತರ ಇವರ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
&ೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಕೋಪಕ್ಕಿ ಟ್ರ ದೆ. 

ಡೆಚೆನಟಿನು ನೀರಸ eS -ಡಾಕ್ಸ ರರೇ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನೀವು ಈ ಅನಲಕ್ಷಣಗಳನೆ ಳೆ ನೋಡುತಿ. ರುವಿರೋ ಹೊರತು, ಪ್ರತೀಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡಲೊ್ಲಿರಲ್ಲ! ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯೇನು? ಒಳ್ಳೆಯ ಡಾಕ್ಟರರು ನೀವು! 

ಡಾಕೃರನು ಡೆಭೆನಟಿನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ: 
""ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ಇನ್ನೇನುಪಾಯ ಮಾಡುವದಿದೆ ಇಲ್ಲಿ? ಡಾಕ್ಟರನಾದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ರೋಗಿಯ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಬಲ್ಲೆ ನೆ? ರೋಗ ನಿವಾ 
ರಣದ ಔಸಧಿಗಳಿರುವಂತೆ ಮೃತ್ಯು ನಿವಾರಣದ ಔನಧಿಯನ್ನು ಇದು ವರೆಗೆ 
ಯಾರೂ ಪ್ರಜುರ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಮಗೆ ಹೇಳುವದೂ ಕಷ್ಟ; ಬಿಡುವದೂ 
ಕಸ್ಟ. ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ie ನಂದಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಅವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲ. pe ರೇಚಿ ಜೃಯೆನ್ನು ತ ತನ್ಪಿಸುವರಾರು?'' 

"ಈಕೆಯು ಇನ್ನು ಬದುಕಲಾರಳೇ! ಇವಳ ಸಾವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದು 
ನಿಮಗಸಾಧ್ಯಬಾಯಿತೇ? 

"ನನಗೇ ಏಕೆ, ಚಿಕಿತ್ಸುಪ್ರವೀಣರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ, ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಮಾರಕವಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ಆಗಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನ್ಸವೆ?'' 

ಡಿಬ್ಲೆನಟನ ) ಪೋರಿ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲ ವೇಳೆಯ ವರೆಗೆ ಆಲೋಟಚಸಿ, 
ಬಳಿಕ ಅಸ್ಫುಟಿ ಸ್ವರದಿಂದ: ಜೀವರು ನನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಬರೆದಿರು 
ವನೋ? ಮೊಗ್ಗೆಯು ಅರಳರಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ಕಾದ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅಕಾಲ 
ದಲ್ಲೇ ಕಮರಿ ಹೋಯಿತು! ಅಯ್ಯೋ, ಇದೆಂಧ ಕಷ್ಟವಪ್ಪಾ? ಡಾಕ್ಸರರೇ, 
ಈಕೆಯ ಅಂತ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ಅವಕಾಶವೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂ೦ಒದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಕೆಳನೋರೆಯಿಂದಲೇ ಡಾಕ್ಟ ರನು; ಬಹಳವಾದರೆ ಇನ್ನು ಒಂದು 








ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೧ 
ತಾಸು ತಡೆದೀತು; ಅಥವಾ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವ ವರೆಗೆ ಉಳಿದರೂ ಉಳಿದೀತು. 
ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು; ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿ. 

ಹೀಗೆಂದವನೇ ಆ ಡಾಕ್ಸರನು ಡೆಭೆನಟಿನ ಸಮ್ಮತಿಯ ದಾರಿ ನೋಡದೆ, 
ತನ್ನ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಆ ಕೋಣೆಯಿ೦ದ ಹೊರಬಿದ್ದನು, ಆ ದಾದಿಯಂ 
ನಿಶೃಬ್ಬದಿಂದಲೂ ನತ ಮುಖನಿಂದಲೂ ಡಾಕ್ಸೆರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಳಿಸಿ ಹೋದಳು. 
ಡೆಭೆನಟಿನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮರಣೋನ್ಮುಖ ದೇಹದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಮಿಕಿ.ಮಿಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೂ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಕೈಯಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಅವನು ಆ ಇಡಿ ಕಾಲ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು, ಆ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಬಾಯ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಅವಳು ಕಣ್ಣೆರೆದು ಡೆಭೆನಟಿನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹತಿ ದಳು. ಮರಣೋನ್ಮುಖಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಯುವತಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಅಶ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಆಗ ಅವಳು ಕ್ರಿ ಸ್ವರದಿಂದ: --""ಜನೆ 
ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಚ್ಚತ್ತೇ ಕ್ರಳಿತಿರುವಿರೇನು? ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಇಷ್ಟು ಕನ್ನ 
ವಸಿಸಿಗಿರಿ ನನ್ನ ಅವಸಾನ ಕಾಲವು ಒದಗಿ ಒ೦ದಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಿಯಕರಾ! 
ನನಗಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು! ನನ್ನ ಪ್ರಾಚಿನ ಪುಣ್ಯಾ: ತ? ಷದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಈ ಅಮಿತ ಸೌಖ್ಯವು ನನಗಸಪೇಕನವಾಯಿತು; ಆದರೂ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಖವದೊಂದು ಬಹು ಸಮಾಧಾ 
ನದ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನೀ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸುಖದ ಸಾನೆಂದು ನಾನಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗುವಿದೆ; ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳತೊಳ್ಳವ ಈ ಕಸಿಗೆ ಕನ್ನವಾ।!ದತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, 
ಇದಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯ ಅಭಾವವನ್ನು ತೋರಗೊರಬೇಡಿರಿ ನೀವು ಈತನನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲೆ೦ಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿರಿ. ಇನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳುವದೇನಿದೆ? ......್‌'' 

ಛೂಲಾಈಓಳ ಕಂರರೋಧವಾಯಿತು. ಶ್ವಾಸವು್ರ ಬೊರ್‌ ಘೊರೈಂದು 
ಧ್ವನಿ ಗೆಯ್ಯಹತ್ತಿತು! ನೆಟ್ಟೆಗ್ಗಣ್ಣಗಿಟ್ಟವು'! ಈಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯು ಮ.ಗಿದೇ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಡೆಭೆನಟರು ತಿಳಿದನು. ಆಗಲವನು ರುದ್ರ ಕಂರದಿ೦ದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು: --""ಛೂಲಾಈಓ! ಪ್ರಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಬೇಡ; 
ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾ. ನಿನ್ನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾನು ಸ್ವದೇಶ, ಸಮಾಜ, ಬ€ಂಧು- 
ಬಾಂಧವರು, ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು ವ..೦ತಾನವರನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿರಲು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವಿಯಾ? ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ದುಭಾಳಗೃನು ಬೇರೆ 


೧3 ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಯಾವನಿರುವನು?'' ಹೀಗೆಂದು ಅಕೊೋಶವಾಾಡಹತ್ತಿದನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಯೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಶಿಶುವು ಅಳಹತ್ತಲು, ಡೆಭೆನಟಿನ ಚಿಂತೆಸುಖು ಮತ್ತಿನ] ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಅವನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಉನುರುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಬನಿಗಳು, ಈಗ ಧಾರೆಗಟ್ಟಿ ಸುರಿಯಹತ್ತಿದವು! 

ಡೆಭೆನೆಟಿನು ಶಿಶುನ೦ಗೋಪನವನ್ನು ಒಲ್ಲವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ 
ಅದರ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸಲಿಕೆ ಅವನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಧನಾದಾನು? ಆ ಕೂಸಿನ ಅಳು 
ವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸದಾದ ಅನನು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯು ಆದೇಶದಂತೆ 
ಆ ಕೂಸನ್ನು ಬುದ್ದಿ ವಂತನನ್ನೆ೦ತ) ಮಾಡುವನು? ಆ ಕೂಸನ್ನು ಇಂಗ್ಲಂಡಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಲು ಇದು ತನ್ನೆ ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿಯ ಗರ್ಭವಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸಂತಾನ 
ಷೆಂದು ತಾನು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಮಾಜದನಿ ಅದರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವದು 
ಯೋಗ್ಯವಾದೀತೆ*? ಇದೆಲ್ಲ ತೀರ ಅಸಂಭನವೆಂದು ಆವನಿಗನಿಸಿತು. ಅದರಂತೆ 
ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಯಾರೊಬ್ಬರ ವಶಕ್ಕೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದರ ಪರಿಸಾಲನದ ಭಾರವನ್ನು ಅವರ ವೋಬೆ ಹೊರಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ 
ಕಟಿ ಕಡೆಯ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆದು, ಆಕೆಯ ಆ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜನಗೊಳಿಸಿ, ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವದನ್ನೂ ಅವನು 
ಬಹು ಗರ್ಹಣೀಯವೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಸಮಾಜದ ಮುಂದೆ ಆ ಗುಪ್ತ ವಿವಾಹದ ಸಂಗತಿಸುನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವದು ಬಹು 
ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನದ ಹಾಗು ಕಲಂಕದ ವಿಷಯವೆಂದು ಆತನಿಗನಿಸಿತು. ಆ ಶಿಶುವೇ 
ಆತನ ಆ ಕಲ೦ಕದ ಅಖಂಡವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಂದ 
ಆತನು ಆ ಕಲಂಕರೂಸ್ಲೀ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂಗಡ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳುವದೆಂತು? ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಆತನು ನಿಶ್ಲಯಿಸಿದ್ದೇ ನಂದರೆ: ಈ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಇದರ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಭಗಿನಿಯಾದ ಸಿತಾಓಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಬಿ*ಕೆಂದು. ಸಿತಾಓಳು ಆ ಕೂಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಯಾವ £ ಗೆಯ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಿಕ್ಸಲ್ಲೆಂದು 
ಡಭೆನಟಿನ ವಿಶ್ವಾಸವಿತು,. 

ಕಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ದೆಭೆನಟಿನು ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಚುಕ್ಕು ಬಡೆದು, ಅದನ್ನು 
ಅದರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದನು. ತದನಂತರ ಅವನು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು. ಆಗ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹೂ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸಮಗ್ರ 
ಭಣಮಂಡಲವು ಕುಲು ಕುಲಂ ನಗುತ್ಮಿರುವ೦ತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೂ 
ಛತ್ರ ಅಂತರುಗದೊಳಗಿನ ಗಾಡ್ಲವಾದ ಆ೦ಧ॥$ಕಾರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಹಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩ 
ಅನು ಸಟ್ಟುನಿಕುಗಕೆಯುತ್ತ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಅಂತ್ಯನನಿಸು ಕಾರ್ಟಕ್ಯಂದು 
ಶವವಾಹಕರ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಡೆದನು. 

+ + + + + 

ಮಾರ್ಟನ ಡೆಭೆನಟಿನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂತ್ಕವಿಧಿಯು ಯಥಾಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರಿತು. ಅದಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಆತುರಪಡಹತ್ತಿ 
ದನು. ತನ್ನ ಆ ಏಳೆಗೂಸಿನ ಒಗ್ಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವದನ್ನು ಅವನು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಆತನು ಈ ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀಯ ಸುಂದರಿ 
ಯೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾದದ್ದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ವಜನರ ಒಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವದು ತೀರ ನಾಚಿಕೆಗೇಜೆಂದು ಅವನು 
ತಿಳಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಬದಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದ ಒಳಿಯ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಒ೦ದಿದ್ದ ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷನೂ ಅದನ್ನ ರಿಯನು. 

ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯು ಗತಿಸಿದ ದಿನವೇ ಡೆಭೆನಟಿನು ಆಕೆಯ ತಂಗಿಯಾದ 
ಸಿತಾಓಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತೃವಿಹೀನ ಕೂಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಅದರ ಪಾಲನವೊ ಸಣದ ಸಮಸ್ಮ ಭಾರವನ್ನೂ ಚಟು ee Nd 
ಸಿತಾಒಳು ಆತನ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊ೦ಡ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೆಭೆನಟಿನು 
ಮನೆಗೆ ಬ೦ದಾಗ ಸಿತಾಓಳು ತನ್ನ ಶಯನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಶುವಿನೊಡನೆ ನಗೆ 
ಯಖತ್ಮ-ಕೆಲೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ಅವರಾರ ಮುಂದೂ 
ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೂಡ 
ಅದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! "ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಜನ ಮೆರಿಡಿಧನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದು. 

ಪೌವಾ ೯ತ್ಯರು ಒಹಿರಂಗದಲ್ಲಿಯ೦ತೂ ಯಖರೋಪಿಯನ್ನ ರನ್ನು ಸನ್ಮಾ 
ನಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಗೆಯಂವವರಲ್ಲ. ಡೆಬಿನಟನು ಸಿತಾಓಳಿಗೆ ಭಗಿನೀ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂಒದನ್ನು 
ಸ್ವತಃ ಡಭಿನಟಿನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆಗ ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ಅವಳು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಜಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತಳು; ಹಾಗು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಒಂದು ಕುಚಿೀಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಳು. ಕೂಡಲೆ 
ಡೆಭೆನಟಿನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವಳಿಗೂ ಬೇರೊ೦ದರ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರ 
ಅಕ್ಕೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ದೆಬೆನಟನು ಆ ಕಿಶುನಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 


ಗಿಳ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ದನು; ಯಾಕಂದರೆ ಆ Te 
ತಾಯಿಯ ಚೂ ಇದ್ದಿತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇದು ಚೀನದೇಶದ ಪ್ರಜೆಯೇ ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಖಾತ್ರಿಯಾಗು 
ವಂತಿತ್ತೈ೦ಬದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಲು, ಡೆಭೆನಟಿನ ಹೃದಯವಿದಾರಣವಾಯಿತು., 
ಆಗ ಆತನು ಸಿತಾಓಳನ್ನುದ್ದ ಶಿಸಿ: ಸಿತಾಓ, ನಾನು ನಾಳೆಸು ದಿನವೇ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಂದೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಏನೇನನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆಯೋ! 

ಸಿತಾಓ; __ ಸಾಹೇಬರೇ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. 

"ನೀನು ಈ ಹುಡುಗನೆ ಪಾಲನ. ಪೋಷಣೆಯ ಭಾರಣೊರರಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿ 
ಸಿರುವೆ. ಅದರಂತೆ ಈತನನ್ನು ಯತಶ್ನಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ; ನರಿಪಾಲಿಸುನೆಯಷ್ಟೇ?' 

“ಯೇಧಾಮತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು, ಈ 
ಕೂಸಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ನೆನಪು ಕೂಡ ಆಗದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.'' 

ಪ್ರ. ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನೇನಿಡುವೆ? ನೀನು ಈತನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಚೀನ 
ದೇಶದ ಅಂಕಿತನಾಮದಿಂದಲೇ ಸ೦ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಸ್ನಿ ಚ್ಹೆಯಿದೆ. ಈತನಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಯುರೋಪಿಯ ಹೆಸಸರನ್ನಿ ಡಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಈತನ ತಾಯಿಯು 
ಯಾವ ದೇಶದವಳೋ ಅದೇ ದೇಶದ ಹೆಸರೇ ಈತನಿಗೆ ಸ್ಲಶಕ್ಕದ್ಧಾಗಿದೆ.'' 

'"ಇದ೦ತೂ ಯೋಗ್ಯ ಸಲಹೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿವಾದಿತ್ತ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಕೂಸಿಗೆ ಗ್ಯಾನ ಟುಂಡ'' ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪಿ ಪಿತೃ ವಂಶದ ಜಸ 
ಶನ್ನಿಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಈ ಹುಡುಗನು ದೊರ್ಲವನಾ ಇದ | ಈತನಿಗೆ ಈತನ 
ಶಂದೆಯ ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೇನು?'' 

""ಛೇ.ಭೇ. ನನ್ನಿಜ್ಜೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಈತನ ತಂದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಇವ 
ನಿಗೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಗೊಡಲಾಗದು. ತಾನು ಚಿ:ನೀ ದಂಪತಿಗಳ ಮಗನು 
ಎ೦ಒಂತೆಯೇ ಈತನಿಗೆ ಸದಾ ತಿಳಿದಿರಚೇಕು.'' 

"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ತಾವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿಕುವಿರಷ್ಟೇ?”' 

“ಆ ಒಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಕರ್ಸವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರೆನು. ಒಂದರೆ ಬರುವೆನು; ಬರ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಎ೦ದೂ ಬರವಿದ್ದರೂ ಆದರಿಂದ ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗದೆಂ ಬದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಸ್ಟು 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವೆನೋ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನ್ಮೊರ್ವಸ ನ ಟಉಡಿಗೆ 


ಪಿರ೦ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೫ 


ಗಳ ವೆಜ್ಜವು ಒಹು ವಿಸಗಳ ವರಿಗೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಗುವದು. ಮುಂದಾ 
ದರೂ ನಿಮಗೆ ದುಡ್ಡಿನ ಕೊರತೆಯು೦ಬಾಗಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಷ 
ಕಂಪನಿಯ ಬ್ಯ್ಯಾಂಕಿನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ರೇವಾಗಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರ ಬಡ್ತಿ. ಬಾಚಿಹಿ೦ದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಎಲ್ಲ ಖಚುಳ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗುವದು., 
ಆರಾರು ತಿ೦ಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಬ ನ್ಮ ಆರೇಳು ನೂರು ತಾಯೇನ್ನ ಜಿಃನದೇಶದ 
ಭಾರೀ ನ ಣ್ಯ) ಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಒರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. 

ಅದನ್ನ ಕೇಳಿ A ಓಳು ಪರಮ ಸ೦ತಸಬಟ್ಟು: "ಅಹುದು; ಸಾಹೇ 
ಒರೇ, ಅಷ್ಟು ಹಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳ ನಿರ್ವಾಹವ್ರ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ 
ರಂತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಗುವದು; ಆದರೆ ಆ ಹಣವು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಸಲ್ಲುವದೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ್ವೇನೆ.'' 

"ಎಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ನೀವೀರ್ವ We ಜೀವವಿಂದಿರುವಿರೋ ಅಲಿ ಯ ವರೆಗೆ 
ಆ ಹಣವು ತನ ಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತ ರುವದು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಮೂ ರ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಬ್ಬರು ಸತ್ತರೂ ಹಿಂದುಳಿದವರ ಜೀವಮಾನಪಯರ೦ತ ಆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಣವು 
ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲೂತ್ತಲೇ ಹೋಗುವದು; ಆದರೆ ಕೊಂಚವೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ದುಡ್ಡು ಬರು 
ತ್ತಿರುವದೆ೦ಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಹುಡುಗನು ವ.ಸುಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಉಪಾರ್ಜನ 
ರಹಿತನಾಗಿ ಆಲಸ್ಯೃದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯಹತ್ತುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈತನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಓದು-ಬರಹ ಕಸಿ, ವಯಸ್ಸ ಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಈತನ ನನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು 
ಯಂತ್ರ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಜ್ಜಬೇ ಕು. ಮೈತುಂಬ ಕೆಲಸವಿರದ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಹುಡುಗರ ಅಧಃಪತನವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ತಡ ಹಿಡಿಯುವದಿಲ, ಈತನನ್ನು 
ಮೂರ್ಬನನ್ನಾಗ ಮಾಡಕೂಡದು. ಈತನ ಒಲವಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕು.' 

"ಅದು ನಿಜವು. ಈತನು ಸಹಜವಾಗಿ ಪಾರಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಬೆತ್ತ 
ದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧಳಿಸಿಯಾದರೂ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸಾಲಗಟ್ಟಿದೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಿ ಲ; 
ಅಚ್ಛಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಈತನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಎ೦ದೂ ಕಾರಣಳಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ,'' 

«"ಸಿತಾಓ, ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವು ಮುಗಿ 
ಯಿತು ನಾನು ಈತನನ್ನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಾ 
ರೆನು. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಈ ಶಿಶುವು AS ಕಾಲಯಾನನೆ ಮಾಡಬಹು 
ದೆಂದು ನಂಬಿ, ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟಿಉವೆನು, ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಧಮು್ಗ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕು ದ್ಮಕ್ಕಳಾಗು,'' 


ಓಟ ರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ಪ್ರ 

ಡು ಹಂ ಕತರ ಬಂಗಾರದ ನಾವ್ಯಾಗಳಂದ ತಾಂವದ 
ಒ೦ದು ಭಾ೦ಡವನ್ನು ಸಿತಾಓಿಳೆ ಮುಂವಿರಿಸಿದನು, ಹಾಗು ಅವಳ ಒಳಿಯೆ 
ಲ ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನನ್ನು ವಿತ್ಮಿಕೊ೦ಡು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಮುದ್ದಿ ಟ್ರೈನು, 
ತದನಂತರ ಅವನು ಅದನ್ನು ಸಿತಾಓಿಳ ಕೃಯಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಮನಸಿನಲಿಯೇ: 
«ಈ ಬಾಲಕನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಕತ೯ವ್ಯವೇನೋ ಆ ವಿಷಸುದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಿಲಮಾ 
ತ್ರವೂ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇವರುಗಳ ಊಟ.-ಉಡಿಗೆಗಳಿಗಾಗಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡುನೂರು 
ಬೌಂಡಿನ ನೇಮಣೂಕು ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ ರುವೆನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಇದು ಸ್ವಲ್ಪಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಸ ನಾನೇನು ಮಾಡಲೆ ನು? ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೊಯ್ದ್ತು, ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು, 
ಇದು ಬಹು ನಾಚಿಕೆ ಪಡುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟು ಹೋಗುವೆನು'' ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಚಿಸಿ, ನಂತರ ಅವನು 
ತನ್ನ ಮನೆ.ಮಾರು, ಸ್ಥಾವರ. ಜಂಗಮ ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿ ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಿತಾಓಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾಗದ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟೆನು; ಹೂಗೂ ಅದರ ಮರು 
ದಿವಸವೇ ಅವನು ಆ ಜೀನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಡೆಖು ಸಾರೆ ಸಲಾಮು ಹೊಡೆದು, ಹಡಗ 
ವನ್ಮೇರಿ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು. 


4] 
ಮುರ್ಟನ ಡೆಭೆನಟನು ಚೀನದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಇಂದಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಆ ೧೮ ವಷ್ಷ೯ದ ದೀಘರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೆಬೆನಟಿನ ಜೀವನವು 
ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಪರಿವರ್ತನಗೊ೦ಡರೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಮೂತ್ರ ಆ 
ಮೊದಲು ಹೇಗಿದ್ದಿತೋ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ಈ ೧೮ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಂತೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೇನೂ ಸ್ಥಿತ್ಯ೦ತರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಿತಾಓಳು ಡೆಭನಟಿನಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಜನಬದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆ 
ನಡಯಲಿಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಮನನರಿ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹತ್ತು ವರ್ಷದ 
ವರೆಗೆ ಫ್ಯ್ಯಾನ ಟುಂಡನನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟೆ ಯು ಮಗನಂಕೆಯೇ ಸ೦ರಕ್ಸಿಸಿದಳು, 
ಅದುವರೆಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಆರಾರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ತಲುಪುವ ಬಡ್ಡಿಯ ಹಣವು ಶಪ್ಪದಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಡಭನಟನು ಕ್ಯ್ಯಾಂಟನ ಸಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ 
ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಂಪನಿಯ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೇವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನೋ ಆ ಕಂಪ 
ನಿಯಂ ಅಕಸ್ಕೂತ್ತಾಗಿ ದಿವಾಳಿ ತೆಗೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ನಿತಾಗಿಳಿಗೆ 


ಏನನ್ನೂ ಕೊಡದಾದರು. ಈಡಿಗೆ ಅವಳು ದುಡ್ಡಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು! 


~~ 





A] ಫಿರುಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೭ 

ಆಗ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಜನ ಮೆಂಡಿದನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಬಹು ಆತುರಪಟ್ಟಳು; ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ಆತನ ಆ೦ಡನ್ಮಿನೊಳ 
ಗಿನ ಪತ್ತಿ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ಮೇ. 
ಲಿಂದ ತನ್ನ ಭಗಿನೀಪತಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಜನ ಮೆರಿಡಿಧವಹಂದೋ. ಅಲ್ಲವೋ 
ಎ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಅಪಳು ಆ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಪತ್ರ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಆ ಮಾಗರಪನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇ 
ಕಾಯಿತು. 

ಕಡೆಗೆ ಅಥಧೊಳೀಪಾಜ್ಜನೆಯ ಉಪಾಯಗಾಣದ ಅವಳು, ಆತನ ಆ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಳು; ಹಾಗು ಬ೦ದ ಹಣದಿಂದ ಹೆಜ್ಜು ಹಣ ಸಂಪಾಡಿ 
ಸುವ ಹೇತುವಿಗಾಗಿ ಹೆಡ್ಡವನ್ನಾ ಡಹತ್ತಿ ದಳು; ಅದರೆ ಅದರ ಫಲವು ವಪರೀತ 
ವಾಗಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಯಳ್ಳಿದ್ದಬಿದ್ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಜೂಜಿನಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಲಯಾಪನೆಯು ಬಹು ಕನ್ಟಕರವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ 
ಅದೇ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಟಿ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಕ್ನುದ್ರ ಮುರುಕ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಅವರು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಯಿಂತ! ಡೆಭೆನಟನ ಆ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಗನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಉಪ 
ವಾಸ-ತಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ, ಹರಕುಒರಕಾದ ಉಡಿಗೆ. ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸುತ್ತ ಕಂಡ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅಂಡೆಲೆಯಲಾರ೦ಭಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರಲು, ಒಂದು ದಿನೆ 
ಬ್ಬ ಪರೋಪಕಾರ ನಿರತಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಆ ಬಾಲಕನ ಅವನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುಗಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಳು। ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನೆಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ದೊರಕಿತು. ಸಾಮಮನ್ಯುಅಲ್‌ ರಾಜರ್ಬಿಸನ* 
ನೆಂಬ ಸದ್ಗೃಹಸ ನು ಆಗ ಆ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶೆನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ಮರ್ಟನ್‌ ಡೆಭೆನಟನೆ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ""ಫ್ಯೂನೆ ಟುಂಡ್‌'' ಎಂಬ ಟೀ. 
ನೀಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅನ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಗುರ್ತಿಸಹತ್ತಿಪ್ನರು. ಆ ಮಿಶನ್ನಿ 
ನಲ್ಲ ಸೇರ್ಪಡೆ ಹೊಂದಿದ ನಂತರ ಆತನು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ವನ್ನೇ ಕಲಿಯಹತ್ತಿದನು. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅವನು ಚಿಖೂನಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಧನವಂತ ಚೀನಿಗನ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯಾಳಿನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಫ್ಯಾನ ಟು೦ಡನು ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲಿ, 
ಒಬ್ಬ ಬಾಗವಾನನ ಮನೆಯೊಳಗಿನದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಪ ಬಾಡಿ 
ಗೆಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಸ್ಲಿ ರಹತ್ತಿ ದನು, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಿಗೂ ಆಲ್ಬ- ಸ್ವಲ್ಪ ಧನ ಸಹಾಯ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು, ಆತನು 
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ಮುಂದೆ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಾತೃ ಕುಲದ ಚೀನೀ ಜನ 
ರನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ತಿರಸ್ಕೃರಿಸಹತ್ತಿದಸು. ಅವನು ಚೀನೀಯರ 
ಧರ್ಮ, ನಡವಳಿ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಇಪುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಕಂಡು 
ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆತನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ಇದುವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ- ಆಶನ 
ತಂದೆಯ ವಿಷಯದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಸಿತಾಓಳು 
ಡೆಭೆನಟಿನ ಅಪ್ಪುಣೆಸುನ ್ನಿಲ್ಲಂಭಸಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಚಿಖೂನಾ ಎಂಬ ಹೆಸನಿನೆ ಆ ಧನವಂತನಿಗೆ ಬ್ಬ ಲಾವಣವತಿಯಾದ 
ಕನ್ನಿಕೆಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆನರು ಲಾಯಶಿ ಎಂದು ಫ್ಯ್ಯಾನ ಟಿ೦ಡನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷ ಬಡತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಲಾಯಲಿಯು ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. 
ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಫ್ಯ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂಜ 
ಹುಚ್ಣು ವಿಜಾರಕ್ಕೊಳ ಗಾದನು. ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಆತನು ತನ್ನ ಆ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಆತನು ಮತ್ತೆ, 
ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರದೆ, ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಾಲಕನಿಗೆ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು. ಚಿಖೂನನು ಆಗ ತನ್ನ ಖಾಸ ಆಫೀಸ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು, ಏನನ್ನೋ ಒರೆಯಂತ್ರಿದ್ದನು, ಆ ತರುಣ 
ಕೆಲಸಗಾರನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸದೆ ತನ್ನ ಖನಗಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಬೆರಗಾದನು, ಆಗ ಚಿಖೂನನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; 

"ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸವಿದೆಯೇನು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಒಂದೆ?'' 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ; _ ಮಹನೀಯರ ಬಳಿಯ 
ಲ್ಲೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವದಕ್ಕೆ ೦ದು ಬಂದಿಕುತ್ತೇನೆ, 

""ಅದೇನೆ೦ಬದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂ 
ಬಾಗಿಡೆಯೇನು?' 

""ಒಡೆಯರೇ, ಅದೇನಿಲ್ಲೂ ಆದರೆ ನಾನೊಂದು ದುರಾಶೆಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ಲಾಯಲಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿ) ತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ಈ ತಮ್ಮ ಬಡ ನೌಕರನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.'' 

ಆ ತನ್ನ ಆಳಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಚಿಖೂನನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಕರ್ಕಶ ಧನಿಯಿಂದ:. ಏನಂದಿ? 
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ಹಾವಾಗ ನಾನ್ಸಷಾಗ ನಾಡ ಹಂನಯಾಗ ನನು ಸನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಾ? ಸ್ವಿಗ್ಗಬಿೊಳಗಿನ ಅಮೃತವನ್ನು ನರಕಡೊಳಗಿನೆ ಕುರುಡ 
ನಾಯಿಯು ಬಯಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ! ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಮಹತ್ವದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವು ನಿನಗೆ ಬ೦ಡಿತಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಹಚ್ಚು. 
ಗಿಚ್ಲು ಹಿಡಿನಿಲ್ಲವನ್ಟೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಫ್ಯ್ಯನೆ ಟು೦ಡನು ಆತನ 3 ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬೆದರದೆ:-ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಅಂಥ ಹುಚ) ಚ್ಲಾರದ ಮಾತುಗಳಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಬಾಸುಂಡೇನು ಹೆೊರಬೆಸನೆ? ತಾವು ದಖನಿಟಿ) ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ಲಾಯಲಿಸೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೆ 
ನ್ನುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅವಳನ್ನೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ಕೂಡಲೆ ಚಿಬಣನನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿ: "ನನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯೆಂದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಅನ್ನಬೇಕು? ಎಲೈ ಗದಾ ಭತಾಜನೇ, ನಿನಗಿಷ್ಟು ಸಾಹೆಸವುಂಟಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ನಿಲ೯ಜ್ಜನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ನೀನು! ಹಿಂದುಮಖಂದಿನ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದ ದೆವ್ವನು 
ನೀನು! ನೀನೊಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ಕೂಲಿಯಾಳು. ಮೆಹೆರಬಾನಿಗಿಯಿಂದ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉನ್ನ ತ ಪದನಿಗೆಃರಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ನಮ್ಮಗಳ ಕಾಲಬೋಡ. ಗಳ 
ನೈತ್ತಲಿಕ್ಕೂ ಅಯೋ ಗ್ಯನಾದ ಸಣ್ಣ ಜನಾಂಗದನನ.! ನೀಚ ಕುಲೋತ್ಸನ್ನ ನು! 
ಮಹಾ ನೀನು! ಉಂಡ ಮನೆಯು ಗಳ ಎಣಿಸುವವನ.! ಇಂಧ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗಳೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತ್ವಿರುವೆಯಾ? ' 

"ವ ಹಾನುಭಾವರೇ। ನಾನು ಇದರಲ್ಲೇನು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿರುವೆನು? 
ನಾನು ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಸ್ಕನು; ಸಜ್ಜರಿತ್ರನು, ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಡವನಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ವಕತಳ ವ್ಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮಂತೆ ದೊಡ್ಕ ಧನಿಕನಾಗ 
ಬಲ್ಲೆನು ಟಿ 

""ಕತ್ತ್ವೇ, ಮುಚ್ಚು ಬಾಯ! ನಾನು ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು ಹೊರ 
ಗಟ್ಟಿಸಿಲ್ಲವೆ೦ ಬದೇ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು! ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ದುಡ್ಡಿ 
ಸ್ಮನಾದರೂ ಆಗಒಹ.ದು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಕಲ೦ಕವು ಹೇಗೆ 
ತೊಳೆದು ಹೋದೀತು? ನೀನು ಫಿರಂಗಿ ಬ! ವಿ ಶ್ರರಕ್ಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಟೇಗಾರ 
ನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವೆನೇ?'' 

"ನಾನು ಮಿಶ್ರರೆಕ್ಕದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪಿಕಂಗಿಯೇ? ತಾವು ಅನ್ನು ವದಾದರೂ 
ಏನು? ನಾನು ತಮ್ಮ ನೌಕರನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಾವು ನನಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ 


೨೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಮಾತಾಡುವಿರೇನು?” 

""ಮೂಖಾಳ, ನೀನು ಯಾರ ಮಗನೆಂಬದು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮನೆ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವ ಸಾಹನಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

""ಧಣಿಯರೇ, ನನ್ನೀ ವರ್ತನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಂಶ ದೋಷವು ಎಷ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾ 
ದರೂ ಧನವಂತ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದ ನು.  ಜೂಜಿನಾಟಿದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೋತು, ಕಡೆಗೆ ಭಗ್ನಹೃದಯನಾಗಿ ಸತ್ತನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮಗೆ ಬಡ 
ತನವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಯಿತು.'' 

“ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ವ೦ಶದ ಪರಿಚಯವು ಜೆನ್ನಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ವಿದೇಶಿಯ ಪಿಶಾಚಿಯು! ನಮ್ಮ ಚೀನಿಗರ 
ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಮನುಷ್ಯನು." 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಒಳೆ ಕೆ ದೆ ಬರ್ಯದಿಂದ: -. ""ಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ಬಹು 
ಸುಳ್ಳುಗಾರರೆಂ .೦ತ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಈ ನುಡಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ಸತ್ಯು 
ವಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಸವೇನು? ಚೀನಿಗರಿಗಿಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಯಾವ ಬಾಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ?'' 

ಚಿಖೂನನು ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಆ ಸರಳೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಉರಿಯಹತ್ತಿದನು, ಹಾಗು ವ್ಯಂಗ್ಯ ದನಿಯಿಂದ: -_ ಎಲ್ಲ ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೇ! ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವೆನೇನು? ಸಇ ಬಾಯಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ತುತ್ಮೇಕೆ? ನನ್ನೆದು 
ರಿನಿಂದ ಈಗಿಂದೀಗಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಹೆಚ್ಚು ಬೊಗಳಬೇಡ. 
ಬದ್‌ ಮಾಸ್‌, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋ ಗದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಮುಸುಡೆಗೆ ಕಾಲಜೋಡಿ 
ನಿಂದ ಹೊಡಿಸಿ ಜೊರಗೆ ದೂಡಿನಬೀಕಾನೀತು. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಬರತಫ೯ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾರಖಾನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಇತ್ತ ಎಂದಾದರೂ ಬಂದೆಯಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಇಂ ಲು 

"ನಿನ್ನೆ ನೌಕರಿಗೆ ಬೆಂಕೀ ಹಚ್ಚಲಿ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಇಗೋ, ಈ ಎಡ 
ಗಾಲಿನಿಂಹ ಒದೆದು ಹೋಗ.ವೆನಂ' ಎಂದು ಒಳೆ ಕ ಆವೇಶಯುಕ್ಕವಾಗಿ ನುಡಿ 
ದವನೇ, ಫ್ಯಾನ ಟೊಂಡನು ಚಿಖೂನನ ಬಳಿಯಿಂದ ಭರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋ 
ದನು. ಅವನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದವನೇ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತು, ಕುದ್ದ ಸ್ವರದಿಂದ: ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ನಾನು ನಮ್ಮ ಕಾರಖಾ 
ನೆಯ ಯಜಮಾನನ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಲಿಚ್ಚಿಸಿ, ಇಂದು ನಾನು ಆತನ 


ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ತಗಿ 


ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆಂದು ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಲು, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಫಿರಂಗಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಮಗನೇ! ಎಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿದನು. ಸಿಟ್ಟುತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ, ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವೆಯೆಂದೆನಲು, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾರಖಾನೆ 
ಯಿಂದ ಒರತರ್ಫು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇಂಗ್ಲಿ 
ಸನೇ ಏನು? ಇದು ನಿಜವೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಸಿತಾಓಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: __""ತಮ್ಮಾ, ಆ ಮಾತು ನಿಜವು. ನಿಮ್ಮ 
ಆ ಕಾರಖಾನದಾರನಾದ ಚಿಬ೩ನನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮಸುಷ್ಯನು; ಉಚ್ಚ ಮನೆ 
ತನಸ್ತನು. ನೀನು ಆತನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗ ಒಯಸಿದುದು ಬಹು 
ಅನ್ಯಾಯವು! ನಿನ್ನ ಆ ಸಲಿಗೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೇಳುವದು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವೇ ಸರಿ. ನೀನು ಸುದ್ಛೆವಿಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಆತನ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿಕುತಿ «ಯೆ, ಆತನಂದದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ ಅಹುದು '' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ 
ನನಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ಇಂಗ್ಲಿ ನನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?'' 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿತಾಓಳು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ; 
“ನಿನ್ನ ತಂಡಿಯ ಕಟ್ಟಪ್ಪುಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲವು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಈ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೊ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದಳು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ರೂಪಲ್ಲಾ 
ಷಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ ನಿನ್ನ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗ 
ಬಯಸಿದನು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲು, ಅವರೀರ್ವರೂ 
ವಿವಾಹರಜ್ಜುವಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ನೀನು ಎರಡೇ ತಿಂಗಳು ವಯಸ್ಸಿ 
ನವನಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡಳು. ನಿನ್ನ ಲಾಲನ ಪಾಲನಗಳ 
ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಆತನು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ!ನಿನ್ನ ಹಾಗು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾ 
ಲನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಠೇವಾಗಿಟ್ಟು ಹೋದನು ಆ 
ಠೇವಿನ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಗಳ ಊಟಿ-ಉಡಿಗೆಗಳ ವೆಚ್ಚವು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಸಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಆ ಬ್ಯಾಂಕು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದಿವಾಳಿ ಹೊಡೆಯಲು, ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಹಣವು ೪ಟ್ಟಾಯಿತು. ದುಡ್ಡಿನ ಅಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಯಾವ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದೆನೆಂಒದ್ಗು 


೨೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೊ೦ದು ಗೊತ್ತು») ಆ ಸವರ೯ಂ೦ಂತಯಾಳವಿಂಯಾದ ಜಗದೀ ಶನಿ 
ಗೊಂದು ಗೊತ್ತು!'' 

“ಬ್ಯಾಂಕು ದಿವಾಳಿಗೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆತನ ಸಹಾ 
ಯನನ್ನೇಕೆ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ?'' 

""ಅವನು ನನಗೆ ತನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆಂದು ಪತ್ರ ಒರೆಯ ವದು? ಅವನು ಬದುಕಿರುವನೋ. ಸತ್ತಿ 
ವನೋ ಎಂಬದಾದರೂ ತಿಳಿಯುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ಇಲಿಂದ ಹೊರಟಿ ಹೋದ 
ಒಳಿಕ ಅವನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂ೦ ದಾದರೂ ನಿನ್ನ ಸರಾಮರ್ಶವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡಿ 
ರುವನೇನು? ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು 
ವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಬಹು 
ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ:ನ್ನೇನೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದು ನಿಜವು; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ನಿಧನದ ನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 
ನದೇ ತನ್ನೆ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು; ಆದರೂ ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೂಳು- ಕೂಳು ನೀರು-ನೀರು ಎನ್ನು ವಂತಿರಿಸದೆ, ನಿನ್ನ ಪಾಲನ- ಪೊ ಸಣೆಗಾಗಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನು.'' 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ತಲೆಒಗ್ಗಿಸಿಕೊ೦ಡು ಕ್ಮ ಣಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವನು: ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರೇನೆಂಬದನ್ನಾ 
ದರೂ ಹೇಳಬಾರದೇ? 

ಬತಾಹಿ: -_.ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಸರು ಜನ ನೆರಿಡಿಧನೆಂದು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅದು ಆತನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಅಹುದೋ ಆಲ್ಲವೋ ತಿಳಿ 
ಯದು! ನನಗಂತೂ ಅದು ಆತನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಲ್ಲೆಂದೇ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಫ್ಯಾನ: ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇ೦ಗ್ಲಿ ಸನು ಎ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಸ್ವತಃ ತಿಳಿಯುವ 
ಮೊದಲೇ ಆ ಚಿಖೂನನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವದು ಒಹು ಆಶ್ಲಯದ ಮಾತಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ಅದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದೀತು? 

ಸಿತಾಓಿ: ಯಾರ ಬಾಯಿಂದಲಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೃಹಸ್ಥನು ನಮ್ಮ ಕೃನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅನೇಕ ಜನರು ಒಲ್ಲರು; ಆದರೂ ನೂನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾರ ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಫ್ಯಾನ: - ನಾನು ಇ೦ಗ್ಲಿಸನ ಮಗನಾದದ್ದು ನನ್ನ ಅಪರಾಧವಂತೂ 
ಅಲ್ಲ; ಹೀಗಿದ್ದು ಆ ಚಿಬೂನನೂ ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ತಿರನೃರಿಸಿದುಥೇಕೆ? ನನ್ನ 
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ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತನು ಇಸ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾರಣವೇನು? 

ಸಿತಾಓ: — ತಮ್ಮಾ, ಅಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು? ಅವನು 
ಏಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬಾರದು? ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಬಾರದೇಕೆ? ನೀನು ಇತ್ತ 
ಚೀನಿಗರ ಜಾತಿಯವನೂ ಅಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕುಲದವನೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಪರೆಲ್ಲರೂ ಇಂಗ್ಲಿಸರನ್ನೆಲ್ಲ ವಿದೇಶೀಯ ಪಿತಾಚಿಗಳೆಂದು ಅಂತರಂಗದಿಂದ ತಿರ 
ಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಅಂಧ ವಿದೆ*ಶಿಃಯ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೆ೦ದ ಬಳಿಕ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಚೀನಿಗನೂ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ತಿರಸ್ಕ ರಿಸತಕ್ಕ ವನೇ, ಅಲ್ಲದೆ ಚೀನೀಯ ಮಹಿಳೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವಾದ್ದ po Rik ಇಂಗ್ಲಿ ಸರ ತಿರಸಾ ರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತೀ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಮ ಕ ನನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗಿ ಜೀ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಆ ಜ್‌ । ತಪ್ಪಿನ. ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಸಾಯುವ 
ವರೆಗೂ ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಫ್ಯ್ಯಾನ: "ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಶಿಕೆ ಗೆ ಗುರಿಯಾಗಚೇಕೇಕೆ? ಇದು ದೇವರಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾದ ಶಾಸನವಲ್ಲ. ನಾನು 
ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಿಶನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಸಾಮ್ಯುಅಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನ್ನನಿಗೆ ಇದ 
ನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನಗಿನ್ನು ಚೀನಿಗರ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ವರಿಸುವದು 
ಅಶಕ್ಕವಾದದ್ದಾದರೆ, ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕನ್ಯೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವೆನು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಏನು ಮಾಡಿರುವನೋ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುವೆನು.'' 

ಫ್ಯಾನ ಟಿಂಡನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸಿತಾಓಳು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು: ನೀನು 
ನನ್ನ ಅಳಿಯನಾಗಿದ್ದು, ನೀನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕನೆ ತ್ರಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೇ!। ಇಂಗ್ಲಿ ಸಷ 
ಜನರ ಕನ್ಯೆಯರು ಅಷ್ಟು ಅಗ್ಗ ವಾಗಿರುವರೇನು? ನೀನು ಆ ಪಾದರಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿನ್ನೀ ಮನೋಃ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಅವನು ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಡೆಯೆಂಜೇ 
ಅನ್ನಬಹುದು, ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನರ ಔದಾರ್ಯ, ಸಮಾನ ಭಾವ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಬಾಯಿಮಾತು! ನೀನು ಸತ್ತ ರೆ, ನಿನ್ನ ಶವವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕಬರನ್ನ ಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹೂಳಿಗೆೊಡಲಾರರು! ಹೀಗಿರಲು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಗಳ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡುವರೇ? ಇದು ತೀರ ಅಸಂಭವದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು) ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ: -- ಅಸಂಭವವೋ. 
ಸಂಭವವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜಾತಿಯು ಈ 
ಹೇಯ ಚೀನೀಯ ಜನಾಂಗಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಶ್ರೀಷ್ಕವಾಗಿದೆ, ಇನ್ನು 


೨೪ ಫಿನಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ನಾನು ಅವರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ನೆಂಬದು ನನಗಂತೂ ಅಗೌರವಹ ಅಧವಾ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು 
ನನ್ನ ಸುದ್ಧೆವವೆಂದೇ ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತರುಣಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸುವದು ಅಪಮಾನಕರವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಾರಳು. 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಆತನು ತನ್ನ ತಾಯ್ನಾಡಿನ ಜನರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಹಳಿದು, ಪಿಶೃಕುಲದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ಸಾಮ್ಯಅಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನ್ನ ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಚೀನೀಯರು ವರ್ಣಸಂಕರನೆ na ಯಾವನಿಗೆ ಹೆಸ ರಿಟ್ಟು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಕೇವಲ ಡಂಭಾಚಾರಿಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಆಂಧವನನ್ನು. ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಾರೆಂದು ಅವನು ಹೇಗೆ ನಂಬಿದನೋ 
ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು! ಆದರೆ ಆ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನಂತಹ ಮಹಾ ಮೂಖಳರೆ 


ಸಂಖ್ಯೆಯು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೇನೂ ಅಲ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, 


ಲ] 


ಸುಲನ್ಯುಅಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನ್ನನು ಕೈ ಸ್ತಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಪಾದ 
ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತೀರ ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಏಸು ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಸವಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಆತನ ಗಡ್ಡ- ನೆಗಳು ಹಣ್ಣಾಗಿ 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ನಾರಪಾಚಿಯಂತಾಗಿದ್ದ ವ್ರ: ಆತನು ಆ ಮಿಶನ್ನಿನ ಕಟ್ಟ ಡದೊಳಗಿನ 
ಒ೦ದು ನಿರ್ಜನವಾದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾವದೊಂದು ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ ಹಿಮ್ಮ ಗೃ ಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರದೋ ಕಾಲಸಪಳವಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಚಿಂತಾಕಾತರನಾಗಿದ್ದ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, 

ಆಗಿನ ಆತನ ಮಲಿನ ಮುಖವನ್ನೂ ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು, 
ರಾಬರ್ಟಸನ್ನನು ಸಹಾನುಭೂತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: __ಟುಂಡಾ, 
ಏನಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೇ? ನಿನಗೆ ಅದಾವ ಕೇಡುಂಟಾಗಿದೆ? 

"ಮಹಾಶಯರೇ, ತಮ್ಮ ತರ್ಕವು ನಿಜವು ನನಗೆ ಪರಮ ದುಃಖ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆ ದುಃಖವು ಶಾರೀರಿಕವಲ್ಲ; ಮಾನಸಿಕವು,- ಹೃದಯ 
ವಿದಾರಕವು. ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಆಘಾತವಾಗಿದೆ'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ, 
ಟುಂಡನು ತನ್ನ ಎದೆ ಎದೆ ಬಡಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದನು, 


೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೨ 
""ಹೇಳಬಾರದೇ, ಅದಾವ ಪ್ರ೧ಡನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆ೦ ಬದನ್ನು?'' 
ಟುಂಡ;_ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜೂರಿ ಜುಚ್ಚಿ ದ್ವರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ 

ಪಾಲು ಸುಖನೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಷಾಕ್ಮ ವಾಕ್ಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 

ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ! ಮಹನೀಯರೇ, ಚಿಬೂನನೆಂಬ ಈ ದೇಶದ ಕಾರಖಾನದಾರನು 
ತಮಗಪರಿಚಿತನಲ್ಲ. ೮ ದುಷ್ಟನು ನನಗೆ ಒಹು ಬಿರಿ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನು ಆತನಲ್ಲಿ ನೌಕರಿಗಿದ್ದೆನು. ಅವನು ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬರತರ್ಫ ಕೂಡ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಂದರೆ-ಕಾರಣ-...-....» ವಎಂದಂದು ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊ೦ಡು ನಿ೦ತುಬಿಟ್ಟಿನು, 
ರಾಬರ್ಟಸನ್ನ ನು ವಿಸ್ಮಯ ಭರದಿಂದ:- ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಕುಂಠಿತನಾ 
ಗುವದೇಕೆ? ನೀನು ಆತನಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯನವೆನಗಿದೆಯೇನು? 
ಬಳಿಕ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಚಿಖೂನಾನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು; ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ನೊಡನೆ ನಡದ ಸಂಭಾಷಣ 
ವನ್ನೂ ಆ ಧಮಾಳಧ್ಯ್ಯಕ್ಷನಿಗೆ ನಿಷೇದಿಸಿದನು; ಹಾಗು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇ೦ಗ್ಲಿ ಸನಹುದೋ-ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲಪೇಕ್ಟಿ ಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಮಖ್ಯಳಲ್‌ ರಾಒರ್ಟಸನ್ನನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರಿಗೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ತದನ೦ತರ;-ಶಮ್ಮಾ, ಅದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಚಿಖೂ 
ನನು ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅವನನ್ನು ದೋಷಿಯೆಂದೆ 
ಣಿಸಕೂಡದು; ಯಾಕಂದರೆ ಆತನು ಜಾತೀಯ ಚೀನಿಗನು, ಅವನ ರಕ್ತವು ಮಿಶ್ರ 
ವಾದದ್ದ ಲ; ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸರಿಬೆರಿಕೆಯ ಚೀನೀ ಮನುಷ್ಯನು; ಆದರೆ ಅವನು 
ಯಾವ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಳಿದನೋ, ಹಾಗೆ ಅವನಂತಹ ಸದ್‌ ಗೃಹಸ್ಥ ನೆ ಬಾ. 
ಯಿಂದ ಹೊರಡತಕ್ಕದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಸ್ಟೇವಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಫ್ಯಾನ: ಹಾಗಾದರೆ ಇ೦ಗ್ಲಿ ಷನೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಚೀನೀಯರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಸ್ಟನೆಂಬದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತಲ್ಲನೇ? ಹೀಗಿದ್ದು, 
ಆತನು ನನ್ನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಸಮ್ಮ ತಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನು? ಅವನು ತನ್ನ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವದು ಅನಮಾನಕರವೆಂದೇಕೆ ಭಾವಿಸಿದನು? 
""ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ನೀನು ನಿನ್ಮಲ್ಲಿಯ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪದಿರಲಾರೆನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆ ಧೈರ್ಯದಿಂ 
ದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ.'' 
ಫ್ಯಾನ:-""ಚಿಖೂನನೇ ನನಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದು ಅವಮಾನ 
ಕರನೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ, ಬೇಕೆ ಜೀನಿಗರು ತಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರೇ?? 


ಕ್ಷಿ ಏರ೦ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


""ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಯೂ ಕೊಡಲಾರರು. ತಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒ೦ಧನ 
ಗಳನ್ನು ಲ್ಲ೦ಘಸಲಿಕ್ಕೆ ಅದಾರು ವುು೦ದರಿಯುವರು?'' 

"ಈ ಚೀನೀ ಜನರು ಕುಸ೦ಸಾ ಫರಾಂಧರು; ಆದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮಾಜ 
ವಂತೂ ಹಾಗಿಲ್ಲಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಚೀನೀಯರ ಕನ್ನೆಯ? ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ; ಯಾವ 
ಳೊಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತರುಣಿಯನ್ನ೦ತೂ ನಾನು ಲಗ್ನವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ?'' 

ಫ್ಯಾನ ಟಿ೦ಡನಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಒರ್ಟಿಸನ್ನನು ತುಸ ವಿಷಣ್ಣ 
ಗೊಂಡನು. ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮ, ಭ್ರಾತೃಭಾವ ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ "ಉಜ್ಜ ಜನಾಂಗದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಇದು ವರೆಗೆ ಅವನು ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಕ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆ ನುಡಿಗೂ ಸ್ರ ನಡೆಗೂ ಸರಿಪಡಿ ME, 
ಸಹಜವಲ್ಲೆ ೦ಬದು ಇ೦ದು ಆತನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಪಾದರಿಯ: ತಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ಈ ಅಭಿಲಾಷೆಯೆ೦ದರೆ, ಗಿಡ್ಡ 
ಪುಠಾಣಿಯು ಮುಗಿಲೊಳಗಿನ ಜಂದಪ್ಪನನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋದಂತೆಯೇ ನರಿ. 
ಟುಂಡಾ, ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕನ್ಫೈಯೊಡನೆ ನೀನು ವಿವಾಹವಾಗುವದು ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಪಾದರಿಯ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹುಂಬ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಮಮರ್ಮಾಹತ 
ವಾದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು.ಎಪಾದರಿ ಸಾಹೇಒರೇ, ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ವರ್ಣ 
ಸಂಕರನೆಂದು ಎಲ್ಲರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾದೆನಲ್ಲವೇ? ಮಾತೃ ಇಲ್ಲವೆ ವಿತೃ ಈ 
ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಇಂಬು ಇಲ್ಲಲ್ಲವೆ? ನಾನೊ"್ಸ ಸಮಾಜ 
ಪತಿತ ಅಭಿಶಪಿತ ಪ್ರಾಣಿಯೆ೦ದೇ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಎನ್ನಲು, 
“ಜಗತ್ತೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟೃದ್ದು, ಆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲ್ಲ೦ ಸಿ ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷೂ ಯಾವ ಚೀನೀಯನೂ ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭಿಲಾಷಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧರಾಗಲಾರರು.'' 
ವ್ಯಾನ ಟು೦ಡನಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕ್ರೋಧ-ಕೋಭಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ: ಎ ಧರ್ಮಾತ್ಮರೇ, ಇದೇ 
ನಿಮ್ಮ ಧಮ೯ವೇನು? ಇದೇ ನಿಮ್ಮಿ ಸಿಮಾಜ ನೀತಿಯೇನು? ನಿಮ್ಮಗಳ ಧರ್ಮವು 
ಭೀದ ನೀತಿಯ ತವರುಮನೆಯಾಗಿದ. ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮದ 
ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕರ ಎರ್ಚನ್ಸು ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಮಾ 
ಬದ ಅನ್ಯ್ಯಾಯ- ಜ್‌ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧ-ನಿರಾಶ್ರಯ- ಹತ 
ಭಾಗ್ಯನನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿ ಸುವದಶಕ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದೇತಕ್ಕೆ ನೀವು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಆ ಶಿಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿವಿರ? ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಮಾನವ RAS, 
ಭಾಂಧವನೆಂದೂ, ಸಕಲರೂ ಸಮಾನರಿಂದೂ ಅದೇತಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸಿದಿರಿ? ನನ್ನ 
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ಹ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆ ಏಸುವಿನನ್ನು ಸಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ದಿರಿ? "ನಿನಗೆ 
ಜಾತಿ ಇಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ಅಭಿಶಸಿತವಾದದ್ದು; ನೀನುಎಲ್ಲರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ 
ಪಾತ್ರನಾದವನು;'” ಎಂದು ನೀವು ಆಗಲೆ ನನಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಧಮ ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದಂತಾಯಿತು.' 

ಆ ಪೋರನು ಆಗ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡದಾದ ಇ. ಎಷ್ಟೋ 
ಹೊತಿ ನ ವರೆಗೆ ಆ ವೃದ್ದ ಪಾದರನಿಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವನು ಆತನ ಆ ಕೋಣೆ ಸಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಹೋಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ಆತನು ಅಸ್ಪುಟಿವಾಗಿ: "ರಾಬರ್ಟ ಸಾಹೇಒನು ಇನ್ನು ನನ್ನ 
ಯಜಮಾನನಲ್ಲ; ಈ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಇನು ನಾನು ಇವನನ್ನು ನಂ.ಲಾರೆನು ಈತನ ಈ ನೀಜ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವ 
ಹಾರವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಖ.ಲಾರೆನು. ಈ ಪಾದರಿಯನ್ನು ತನ್ನೀ ಮೋಸ 
ಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅನುತಪ್ಮಪಡಿಸಲೇಬೇಕು.'' 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಫ್ಯಾನ ಟ೦ಡನು ಒಂದು ಸಾ ಮಾನ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನ 
ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯದೊ೦ದು ವಿಶಾಸಿವಾದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತನು, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ನಂತರ, ಆತನ ಸವಸ 
ಕ್ರೋಧವೂ ರತನ ತಂದೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿತು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೋ 
ಹಾಂಧನಾಗಿ ಚೀನಿಗರ ಕನ್ನೆಯನ್ನುಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಸರ್ವ 
ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ಆ ಫ್ಯಾನ ಟಿಂಡನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡು, 
ಆ ಉನ್ಯಾನವನದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು; ಹಾ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಲೆ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆನನು ಹಲವು ಕಡೆಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ, 
ಹುಚ್ಚು ಶಲೆಗೇರಿದವನ೦ತೆ ಆಶನು ಆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಬುದ್ಧ 
ಮಂದಿರಕೈಹೋಗಿ ತಲುದನು. 

ಆ ವುಂನಿರದೆೊಳಗೊಂದು ಧ್ಯಾನನ್ಸ ವಾದ ಬ ದೃಮೂತಿಳಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ). ಆ ಮಂನಿರದ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಅಂಗಳ 
ವೈ ಕಬ್ಬುಖಾಸಿಗೆಯಿ೦ದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚೀನದೇಶದೊಳಗಿನ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಬುದ ಭಕ್ತರು ಬಂದು ಪ್ರತಿನನ್ನ ಆ ದೇವರ ದರ್ಶನ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು 
ಹಾಗು ಭಕ್ಕಿರೂರ್ಣ ಹೈದೆಯೆಸಿಂದ ಆ ದೇವರನ್ನ ಕುರಿತು ಹಲವು ಬಗೆಯಿ ದ 


ಲಿ 
ಪ್ರಾಧಿಸುತಿ,ದರು, ಆ ಬುದ ಮೂತಿಯ ಬಹು ಎಕಿರವಃದ ಬಂಗಾರದ 
ಜಿ ಗೆ ಇಸ 
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೨೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 

ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿ ತವಾಗಿತ್ತು. ಧೂ ಪದ ಮಧುರ ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ 
ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸೌರಭನಂದಲೂ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ದೇವಾಲಯವು 
ಘಮಫಘಮಿಸುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಭಕ್ತವೃ೦ದದ ವಂದನ ಗೀತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡು 
ತ್ರಿತ್ತು. ವಿಹೃಲಚಿತ್ರ ನಾದ ನಮ್ಮ ಫ್ಯಾನ ಟು೦ಡನು ಮದಗ್ರಸ್ತ ನಂತೆ ಜೋಲಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಯಾವಾಗ ಆ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೋ, 
ಆಗ ಹಲವು ಜನ ಭಕ್ತರು ಅಪ್ಲಿ ಕಲೆತು ಬುದ್ಧದೇವನ ಪೂಜಾ ಪುನಸ್ಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಫ್ಯ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಚಿತ್ತವು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ಇರ 
ದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕವನೇ ಬುದ್ಧದೇ ವನ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು; ಹಾಗು 
ಆ ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ಬುದ್ದದೇ ವನ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷಪ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿ, ಒಳ್ಳೇ ದುಃಖ 
ದಿಂದ: —"“ಲೈೆ ಭಗವಾನ್‌, ಕರುಣಾಮಯ ಬುದ್ಧದೇವಾ! ನಾನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾದೆನು. ಅಜ್ಜ ನಾದ ನಾನು ವಿದೇಶೀಯರ 
ಧಮ ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಇ೦ದು ಆ ನನ್ನ ಭ್ರಮವೆಲ್ಲ ಬಯಲಾಯಿತು. 
ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನ ಉನಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯು. ಇಂದು ನಾನು ಆ ಪರಮ 
ಡಾಂಭಿಕವಾದ ಕ್ರೈೆ.ಸ್ಮಧಮ೯ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮ 
ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬರೇ ಆ ವಿದೇಶೀಯ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಷ್ಟೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂತಲ್ಲಃ ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ಶತ್ರುವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಕೇಡುಬಗೆಸಖವದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅವರ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವವನು, ದೇವಾ, ನೀನು ನನ್ನೀ ಸ೦ಕಲ್ಪಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾಗು ಇಂದು 
ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ, 
ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕಡೆಯ ಗಳಿಗೆಯುವರೆಗೂ ನಾನು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಪಾಲಿಸ 
ತಕ್ಕ ವನು. ದೇವಾ, ನೀನು ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು; ಸಾಹಸವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸು; ಬಲವನ್ನೊ ದಗಿಸು; ನನ್ನೀ ಸಂಕಲ್ಪವು ಈಡೇರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸು'' ಹೀಗೆಂದು ಆತನು ಅಪ್ಲಿ ಎನ್ನೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡರಿಲ್ಲ ಅವನತ ಮನ್ಮಕವಿ೦ದಲೇ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದೆನು. ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೂ ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ರಾತ್ರಿಯಾಗು 
ತ್ರಲೆ ಅವನು ಆ ಗಾಢಾ೦ಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ಮಾಯೆವಾದನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

—: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂವ೯ವೃತ್ತವು ಮುಗಿದುದು: - 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೨೪೯ 


೧ನೇ ತೆರೆ, 
ನಿಸತ್ತಿಗೊಳಗಾದ ಯುವತಿಯು. 
ತರಾ... 


ಹರಿ ಕನ್ಫೂಸಿಯು ಯಾವ ಮಹಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ 


ಟಿರುವನೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ ಆಶಯವು 


"" ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವದೋ, ಅದು 
ಓಟ. ಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ; ಅ೦ದರೆ ಯಾವುದು 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ. ತೀರುತ್ತ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಸನ್ಪಿಸಲಿಕ್ಳಾ ಗುವದಿಲ್ಲವು'' ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಗ 
ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ೯ವಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳುವದು ಹುಚ್ಚು ತನದ್ದಾ ಗಬಹುದು. ಮನು 
ಸ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ವಿಧಿಯು ಆತನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಓರೆದಿರುವನೋ, 
ಆ ಏಧಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಯಾವನಿ೦ದಲೂ ಅಳಿಸಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಧಿಲಿಪಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆತನ ಇಸಿ ಜೀ ವನದನ್ನಿ ಫಲಾ.ಫಲಗಳು ಲಭಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತದ ನಮ್ಮ ಈ ""ಫಿರ೦ಗಿಯ ಪ್ರ.ತಿಹಿಂಸೆ''ಯ ಕಧಾನ - ದಲ್ಹಾದರೂ 
ಇದೇ ಬಜ ಸುವ ಧ್ಯಾನ ಟುಂಡ, ಮರ್ಟನ ಡೆಭೆನಟಿ ಇವರುಗಳ ಉದಾಹರಣೆ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಾನಿನಲ್ಪಡುವದು. ವಾಚಕರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಓದಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಮಹರ್ಹಿಗಳ ಮಹಾವಾಕವನ್ನು ಮನಗಾಣ 
ಬಹುದು. 

ಇತ್ತ ತಂದೆಯಿಂದ ಪರಿಶ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾತೃನಿಹೀನವಾದ ಆ ಫ್ಯ್ಯಾನ 
ಟುಂಡ ಶಿಶುವು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಚೀನದೇಶದ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಆರು ವರ್ಷದ್ದಾದಾಗ, ಅತ್ತ ಚಿ“ನದೇಶ 
ಡಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರು ಮೈಲು ದಇರದ್ದೂರುವ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇಶದ ಸಮರ 
ಸೆಟ್‌ ಜಿಶ್ಲೈಯೊಳಗಿನ ಕೊಯಾಂಟಿಕ ಪರ್ವತದ ಒಂದಾನೊಂದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ದರಿಯೊಳಗಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬನ್ಸಿನೊಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು, 
ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆ ಮುದ್ದು ಕೂಸಿಗೆ ""ಮೇರಿ' ಎಂಬ 
ನಾಮಧೇಯ ಮಾಡಿದರು. 

ಮೇರಿಯು ಆ ಗುಡ್ಡುಗಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿತ್ರಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಲಿತ 
ಳಾದಳು. 'ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಮರ್ಟನ್‌ 
ಡೆಭೆನಟನು-ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ತಂದೆಯು. ಚೀನದೇಶನಿಂದ ಇಂಗ್ಲ೦ಡಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 











೩೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಇಬಕರೇಬೆಯುಗಾಯಿ ಮು: ಇಡಾಪಿಹೀಟೆಹಾಳ 





pO 


ಬಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು "ವರ್ಷಗಳಾದ ನಂತರ ಮೇರಿಯಃು ವಸಂತ ಹುತುವಿನೆ 
ಒಂದು Po ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೆೊಳಗಿನ ಪ್ಯಾಡಿಂಟಿನ್‌ ಎ೦ಬ 
ಹೆಸರಿನ ಸೆ ಸ ಶನ್ನಿ ಸಲಿ ರೈಲ ಗಾಡಿಯಿಂದ a, ಆಗ ಮೇರಿಯಂ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಚ್‌ ಯುವಶಿಸಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಬಡಒಕ್ಕಲಿಗನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಪ.ಲಾವಣ್ಣಗಳಿಂದ ಬಹು ಜೆಳುವೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ಹಳು, ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಜ್‌ ಸುಲಿದ 
ಬಾಳೆಯ ಹೆಣ್ಣಿ “ಸಂತೆ ಒಳ್ಳೆ ತ ಮನೋಹರಳಾಗಿ ತೋರುತ" ದ್ದ ದರಿ೦ದ, ಕೇವಲ 
ಜಿತೇಂದಿ ಯರೂ ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳೂ ಪರಮ ಸಾಧುಗಳೂ ಅಖಂಡ 
ತಪಸ್ತಿಗಳೊೂ ಕೂಡ Bb ta ಮೋಹಾಂಧರಾಗದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರೈಲಿನಿಂದಿಳಿದವಳೇ ಮೇರಿಯು ತನ್ನದೊ೦ದು ಚಿಕ್ಕ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ಣೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ ಒಂದು 
ಮೋಟಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಟ್ರಾಮಾಗಳ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಸೆ ಮಾಡದೆ. ಕಾಲ್ಕಡಿಗೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಸಾಗಿದಳು. ಆ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಜನ ಕೋಲಾಹಲವೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಯಾನ.ವಾಹನಗಳ ವೇಗನಿಂದುಂಬಾದ ಮಿಶ್ರ ಕಲ್ಲೋಲ ಶಬ್ದವೂ, ರೈಲ 
ಎಂಜಿನ್ನಿನ, ಬೇರೆ ಯಂತ್ರಗಳ, ಮೋಟಾರ ಬಂಡಿಗಳ, ಗಿರಣಿಗಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ಕೂಗುಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಒಟು ಗೂಡಿ, ದಾರಿಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದ ಆ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಶರು 
ಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಆಘಾತ ಮಾಡಲು, ಅವಳು ಮುಂದುಗಾಣದೆ 
ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು! 

ಮೇರಿಯು ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮಾತೃಶೋಕ 
ದಿಂದ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಂದಿದ್ದಳು. ತಂದೆಯ ಆ ನಿಜ೯ನೆವಾದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಹೃದಯಕ್ಕುಂಟಾದ ಹಾ ಹಾಕಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಯಾನ ಸಾಧನೆ 
ಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲವು ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ಅಸ್ಟೊಂದು ಬಡವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಮಧ್ಯೃಮಸ್ಸಿ ತಿಯವನಾಗಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ ಮೇರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಕೃಷಕನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬಹು ಕಟಕಬೆಯ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದನು. ತೀರ ಕ್ನಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಆತನು 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸಪೀಡಿಸಹತ್ತಿದ್ದನು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ ಮೇರಿ 
ಯು, ಕಡೆಗೊಂದು ದಿನ ಇನ್ನು ಇನ್ಲಿ ಇರಲಾಗದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ದುರಭಿಮಾನದಿ೦ದ ತ೦ಗಿಗೆ ಹೇಳದೆ-ಕೇಳದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರೆ 
ಬಿದ್ದು, ಅ೦ಡನ್ನಿಗೆ ಓಡಿ ಒಂದಿದ್ದಳು. 


ಹಓರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೩೧ 
ಓಹು ದಿನಗಳ ಮುಂಚಿ ಅವಳು ತನ್ನ ತೂಖಯಿಯೆಪಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ಲಂಡ 
ನ್ನಿಗೆ ಒ೦ದಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವ 
ಳಿಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ೦ತಸ ಅನಭಿಜ್ಞ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಸಕಲ-ಸುಂದರಿ 
ಯರಿಗೆ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣವು ಎಂಧ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ ಸ ಳವೆಂಬದನ್ನು ಅರಿಯು 
ವಸ್ತು ಒಂದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯು ಅವಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ "ಅವಳು ತಮ್ಮೊಬ್ಬ ಆಪ್ತ 
ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಲ೦ಡನ್ನ ನಗರಿಗೆ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆ ಆಪ್ತನಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು. ತಾನು ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಯಾವ್ರದೊ೦ದು ನೌಕರಿ. ಚಾಕರಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಆ ಮೇರಿಯ ಇಚ್ಛಯಿದ್ದಿ ತು. ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ನಿಧ೯ರಿಸಿಕೊ೦ಂಡೇ ಅಂದು ಅವಳು ಆ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 

ಆಡರೆ ಮೇರಿಗೆ ತನ್ನ ಆ ಪರಮಾಪ್ತ್ಮನ ಮನೆಯ ವಿಳಾಸವು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಪ್ಯ್ಯಾಡಿಂಟಿನ್‌ ಸ್ಟೇ ಶನ್ನಿನಿಂದ ತುಸ ದೂರ ಹೋಗಿ, ಮುಂದೆ ಎತ್ತ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಧಂಸಲಾರದೆ ಕಾಲುದಾರಿಯೊಳಗೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಯೋಚಿನತೊಡಗಿದಳು. ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸ ಶಿಶಪಾಯಿಸು ನಿಂತು 
ಕೊ೦ಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಮೇರಿಯ ಮುಖಲಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲೆ 
ಇವಳು ಹಳ್ಳಿಯವಳಾಗಿದ್ದು, ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೂಸಬಳಿಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಶಿಪಾಖುಯಖ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು:-ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ನೀವು ಈ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೇರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳಿ:-ಶಿಪಾಯಿಸಾಹೇಒರೇ, ನಾನು ಸಮಕಶೆಟ್‌ 
ದಿಂದ ಈಗ ತಾನೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಪಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತಿಳ್ಳದಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬಹು 
ಯೋಜನೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ್ದೇನೆ. 

""ನೀವು ಪಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೇ? ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾರ ಮನೆಗೆ? ಯಾರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆತಂಕನಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 2 

""ಪಪ್ಪಲಿನೊಳಗಿನ ಜೀಲಿಗೆ ಮಾ ಗಬೇಕಾಗಿದೆ,'' 

"ಆದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸವೂಪವಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಆ ಬೇಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ದಿರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ, ನಾನಂತೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಡೆಯೆ ಸವೊಪದ ಜೀಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 

"ಯಾವದೊಂದು ಜೇಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಪಪ್ಪಲಿನೊಳಗಿನ ಜೀಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು. ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಭಟ್ಟಿಯಾಗ 


೩೨ ನಿಕಂಗಿಯ ಸ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, `ಅನರು ಅದೇ ಬಿೀಲಿನಲ್ಲಿ ರುತ್ತ್ವಾ ದ್ರಿ 

"ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಬಸ ನ್ನೇ ಹೋಗಿರಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ದಾರಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವೆನು; ಅ೦ದರೆ sist ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಉ೦ಟಾಗಲಾರದು'' 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಪೋಲೀಸ ಶಿಶಾಯಿ ಯು ಮೇರಿಗೆ ಪಪ್ಪ ಲದ ದಾರಿಯ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು; ಆದರೆ ಪೋಲೀಸರಿಂದಲೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ. ಎಷ್ಟೋ ತಪ್ಪು 
ಗಳಾಗುತಿ ,ರುತ್ತವೆ; ಅದರಂತೆ ಅಂದು ಆ ಶಿಪಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಘಟಿಸಿತು. ಆ 
ಶಿಪಾಯಿಗೆ ಪಪ್ಪಲದ ದಾರಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ರದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ಯಾವದೋ 
ಒಂದು ಬಸ್ಸನ್ನು ತೋಂರಸ್ಕಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂಧಲ್ಲಿ ಇಳಿದರೆ, ನೀವು 
ಪಪ್ಪುಲಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಲುಪ್ರವಿರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದೆ ಆ ನಂಬರಿನ ಬಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಮೇರಿಯ ಆ ವಿಕ್ಟೋ 
ರಿಯಾ ಒಸ್ಸಿನಶ್ಕಿ ಕುಳಿಕು, ಶ್ಯಾಮಬರುಖಾರದ ತಿಕೀಟಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಳು, 
ಆ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಬಸ್ಸು ಹಾಯ ಕೋರ್ಟು, ಧರ್ಮತಲಾಯ ಮುಂತಾದ ಭಾಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಟಿ ಶ್ಯಾಮಬರುಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು, ಕೂಡಲೆ ಕಂಡಕ್ಟರನು 
"ಹಾಮ.ರುಾರಿಗೆ ಇಳಿಯುವವರು ಇಳಿಯಿರಿ'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಮೇರಿಯು ಒಸ್ಸಿನಿಂದಿಳಿಯಲು, ಆದು ತನ್ನ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಿ೦ದ ಮುಂದಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಬೀಳತೊಡಗಿತು. 

ಮೇರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಬ೦ಡಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಬಾಡಿಗೆಯ ದುಡ್ಡನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲಿಕೈಂದು ತನ್ನ ಬೊ ಕೃಣದೊಳಗೆ ಕೈಹಂಕಲು, ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ದುಡ್ಡಿನ 
ಚೀಲವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! ತನ್ನ ಕಿಸೆಯೊಳಗಿನ ರೊಕ್ಕದ ಚೀಲವು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು 
ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಯಿತೆಂಬದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಮೇರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಗಂಟೂ ಅದರಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ಮೂರು ಪೌಂಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗಡ ತಂಡಿ 
ದ್ದಳು, ರೈಲ ಖರ್ಜಿನ ಕೆಲ ಶಿಲಿಂಗುಗಳು ಹೋ ಗಲಾಗಿ, ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಹಣ 
ವೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನೆ ಹಣದ ಹವಿಮ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು 
ಲೆ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾದಳು. ತಾನು ಆ ವ್ಹಿಕ್ಕೋ 
ರಿಯಾ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ತನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಗೆಮೊಗಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಆ ಬದ್‌ಮಾಷನೇ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದನೆಂದು ಎನ್ನೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


೫] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ೩೩ 


ಇನ್ನು ಅವಳು : ಮುಕ್ಕ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಲಲಿ ನಡೆದು ಹೋದ ಹೊರತು 
ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಲ್ಲ. ಆ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಬಸ್ಸಿ ಆ ಶ್ಯಾಮಬರುಸಾರದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಯಾವ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿದ್ದಿತೋ, ನೇರಿಯೂ ಅದೇ ದಾರಿ 
ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದಳು. ಕೆಲ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲು, 
ಕೆಲ ಜನ ಪುಂಡ ತರುಣರು ಒದರಾಡ.ತ್ತ-ಚೀರಾಡುತ್ತ ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆಕೆಗೆ ಕಂಡಿತು ಆಗ ಅವಳು ಒಬ್ಬೊ೦ಟಿಗಳಾಗಿದ್ದಳು, 
ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲೆ ಬಿನ್ನಿತ್ತು; ಅಲ್ಲವೆ ಆ ದಾರಿಯು ತೀರ ನಿಜ೯ನವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮೇರಿಯು ಆ ಪುಂಡ ಜನರ ಮನೋಭಾವವನ್ನರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅಂಜಿದಳು; ಹಾಗು ಆ ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಕ್ಕದ ಕಾಲುದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ವೇಗದಿಂದ ನಡೆದಳು. ಸುದೈವನಿಂದ ಆ ಪುಂಡರ ತಂಡವು ಅವಳ 
ನ್ನನುಸರಿಸದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿತು, ಅವಳು ಎಸ್ಟೋ ಒತ್ತರದಿಂದ ನಡೆದರೂ 
ಆ ದಾರಿಯು ತೀರಲಿಲ್ಲ; ಅವಳು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಆ ಛಫ್ಪಳಿನ ಜೇಲೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಕಡೆಗೆ ಅವಳು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡು ಯಾವನಾದರೂ ಸೋಲೀಸನ ದರ್ಶನ 
ವಾಗುವದೇನೆಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನಿರೀಕೆ ಸಿದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಪೋಲೀಸ ಸಿಪಾ 
ಯಿಯ ಬದಲು ಆಜಾನುಬಾಹುವುಳ್ಳ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಣ್ಣಿ ನ ಚೀನಿಗನೊಬ್ಬನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ದಣೂತ್ತೆ ೦ದು ಬಂದು ಅವಳೆದುರಿಗೆ sd itd, ಆಗ 
ಅವನು ಯಾವ ಭಾನೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಏನೆ೨ದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬದು ಕೂಡ 
ಮೇರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಚಾ ಗಿ ಬೆದರಿದ ಮೇರಿಯ 
ಒತ್ತ ಟ್ರಿಗಿನ ಗ್ವಯೊಳಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಲ ಒಳಿ, ಮತ್ತೂ, ಬ್ಬ ಸೀನಿಗನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ಬಾ ಜಾ ಈ ಆ ಬ್ಯಾ ನವತರುಣ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು, ಈತನ ಮುಖಚರ್ಯೇಯು ಸನಾ ನ್ಯ ಭ್ಯ ಗೃಹನ್ನ ನಂತಿತ್ತು R 
ಈ ಯುವಕ ಚೀನಿಗನು ಮೇರಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು, ಅಚ್ಚ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯಿಂದ: ಹೂಂ 0 ಇತ್ತಕಡಗೆ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ದಯಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂ ಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರೇನು? ಎಂದು ಬಹುಮಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 
ಭಯವಿಹೃಲಳಾದ ಮೇರಿಯು: -._""ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್ದರಿ೦ದ ನಾನಿತ್ತ ಒಂದಿಕು 
ತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ಮೇನೆ, ನೀವು ತುಸ ಒತ್ತ ಟ್ರ ಗೆ ಸರಿದು, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಗೊಡಿರಿ” ಎ೦ದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಯುವಕನು. ಮತ್ತೆ: 
""ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, uk ತಮ್ಮನ್ನು 


೩೪ ಫಿರಂಗಿಯು ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ME ಹೋ £ಗಬ೦ದಿಲ್ಲ; ತಾವ್ರ ಎ ವಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಜಿ?” 
ಇನು ಪಪ್ಪನ ಜಿಅಿಗೆ ಹೋಗಬೇ ಕು? 

ತರುಣನು ಒಳ್ಳೇ ಆಶ ರ್ಯಜಕಿತನಾಗಿ:...""ಪಪ್ಪೆಲಿನ ಬೇಲಿಗೇ! ಅದು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಸ್ಟೊಂದು ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. ನದೆಯಂರಿ, ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕಳಿಸಿಬರುತ್ತೇನೆ. ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ನಿಮಗೊಬ್ಬರಗೇ ಆ ಕಡೆಯ 
ದಾರಿಯು ಸಿಗಲಾರದು.'' 

ಆ ಯುವಕನ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ನೇಳಿ ಮೇರಿಯ ಮೊದಮೊದಲು ತುಸ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ತಾನು ಈತನೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕೋ. 
ಹೋಗಬಾರದೋ ಏಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ೦ಶಯಗೃಸ್ಮಳಾದಳು. ಕಡೆಗೆ 
ಅವಳು ಅನಿಜ್ಮೆಯಿಂದ, ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ: "ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಆ 
ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೀಲಗೆ! ತಲುಪಿಸುವಿರಷ್ಟೇ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಸೇರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಈಗಾಗಲ ಹಜ್ಜು ರಾತ್ರಿಯಾದ೦ತಿದೆ,'' ಎನ್ನಲು, 





""ಫಪ್ಪಲನೊಇಗಿನ std ತಲಂಪಿಸುತೆ ವ ಇನ) ನೀವು ಹೆಚು 


ದೂರ ಕೂಡ ನಡೆಯಖುಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ನಡಯಿುರಿ.'' } 4 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ತಕುಣನು ವ..೦ದಾಗಲು, ಮೇ! ಯೂ ಆತನ 
ಪಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಆ 6 ಪ್ರತಿಸ್ತಾದ ಗ್ಳಾಯೂಳಗಿ೦೭ ನಡದಳು, ಆ ಗಲ್ಲಯ ಎರಡೂ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬನಿಗರ ಫನೆಗಳೇ ಇರ.ತ್ತಿರುವವೆಂಒದನ್ನು ಮೇರಿಯಂ 
ತಿಳಿದಳು. ಹಲಕೆಲವು ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತನ್ನು ನ್ನು ಕೌತುಕ 
ಭರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಕಲ ಚೀನಿಗರನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡಳು ಆದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೇರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಿ ಸ್ಬು ಭಸು-ಸಂದೇಹಗಳಿಂದ ತ ಸ ಸ್ಪವಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಕೆಲ ೭ರ ನಬದ ಒಳಿಕ, ಕ್ಕ ತರುಣನೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕೋ. 
ಬಾರದೋ ಐ೦ಒ ಓಗ್ಗೆ ಒತ್ತ ಟ್ಟಿಗೆ ಗೆ ನಿಂತು ಆಲೋಜಿಸ ಹತ್ತಿ ದ್ಹಳು, ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣ ಚಿಂ ಎಗನು "ಎಮ್ಮೆ ಟಿ ನನೆ ಜಿಗಿದು, ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕ್ಕಿ 
ಏಡಿದು, ಒಂದೆ ಕೃಂಒ೦ದ ಅವಳ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು; bes, 
ಅವಳನ್ನು ಒಗ್ಗು ತ್ತ ಜಗ್ಗುತ್ತ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕ ನು. ಮೇಲಯು ಆತನ ಕವಳದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗುವದಕ್ಕೆ೦ಂದು 


ಕಚ್ಚಾಗಿ ವ್ರರತ್ಲಿಸಿದಳಂ; ಆದರೆ ಆ ದುರ್ವುತ್ತ್ಮನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಗೊಡ 

ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಚಿ'ನಿಗನು ಅವಳ ಮೂಗು-ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವಳ 

ಶಾ ಸವನ್ನು ನಿಟ ೦ಧಿಸಿದನು. ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಅವನ ಕೈೈಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಡು 
ಕೇ 


ಗಡೆ ಹೊಂ8೮ಕ್ಮಿಸಿದ ಮೇರಿಯ ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂಡಿ 
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ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಜೀನೀ ಯುವಕನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ದೀಪ ಪಬ್ಯೊೋತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದಂಧ ದೊಂದು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ರ್ಕ ಡಿ ಡ್‌ + 
ಮೇರಿಯು ಯಾವಾಗ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿಬೆದ್ದಳೋ ಆಗ ತನ್ನನ್ನು 
ಒಂಗು ಚಿಕ್ಕಮನೆಯ ಮೂಲೆಯೆೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕೋಷಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಸಿರುನಂ೨ತೆ ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಕು, ಅವಳ ಬಾಯಿಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಹಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಯಾರೋ ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಯಾವ್ರದಾದರೊ೦ದು ಕಹಿ ಔಷಧಿಯನ್ನು 
ಬಲಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೆೊಯ್ದಿ ರುವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯಾರ) ಹಾಗು ಣುಾಾವಾಗ 'ಹುಯಿದರೆಂಒದೆನ್ನು ಆಷೆಳು ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಸ 
ಮರ್ಧಳಾದಳು. ತಾನು ಆಗ ಎಚ್ಚ ತ್ರಿದ್ದೇನೋ ಸ್ವಪ್ನ ಸ್ಪ ಳಗಿದ್ದೇನೋ 
ಎಂಒದನ್ನು ಕೂಡ ಅವಳು ನೆನಿಸಿಕೊ 4 ಬಾರದು ಗಿದ್ದೆಳು. ಅವಳ ಮೂರ್ಛೆಯಂತಿ 
ಇನ್ನೂ ಬೀಟ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ತಟ ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು 
is; ಸ್ಮಬ್ಬವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಂ. ವರ ನ ನೊಸಭೊನಣಗಳಿಲ್ಲ ಅಚ 
ಚೀನೀಯೆರಂತಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊ ರ ತಲೆಯೆ ಮೆ ಉದ್ದ ವಾದ ಹೆ 
ಲಿದ್ದಿ ತು. ಮೇರಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಎರಬ ಮೊಳೆಗಳ ಅಂತರದ "ಮೇಲೆ ಫರಿ 
ಮುರನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಅದು ತಾಕಾರಗ ಕುಚ್ಛೀಯ ಮೇಲೆ ಬ ಗೃಹ 


ಸ್ನನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಬಿಕ್ಕಪ್ಯ್ರಾಯ ಯದ ದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನೆ 


ದೇಸಭೂನಣ ಗಳು ಒಳ್ಳೇ ರೀವಿಯವಾಗಿದ್ದವು. ಆಗ್ಗೆ ಆತನು ಆಣ ಕೆಂಪು 
ಒಣ್ಣದ ರೇಶ್ಮಿ ಯ ಜಟ ನ್ನ ಧರಿಸಿದ್ದ ನೊ. ಆತನ ಶಿರಸ್ಟ್ಯಾಣ ಮೇಲೆ 
ಒ೦ದು Wg wind ರತ್ನವು ರುಕ್‌ಪಕ್ಕೆಂದು ಹೊಳೆಯುತಲಿತ್ತು. ಆತನು 


ಟೈ 

ಸು೦ದರನಿದ್ದು, ಚೀನೀಯರಿಗಿ೦ತ ಉಜ್ವ್ಜಲವಣಃದವನಾಗಿ ಗಿದ್ದನು, 

ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೂ ೦ದು ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪವು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯ 
ನೆಲಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಂಒಳಿಯು ಹಾಸ್ಟೂ ಟ್ಟು ತ್ನು. ಗೋಡೆ 
ಗಳ ಚ ಅನ ಕರಿಯಒಣ್ಣದ ನರಜೆಯನೋಲೆ ಕೆ೦ಪು ಣ್ಸದ ಜಿ ತ್ರಗಳು ಿತ್ರಿ 
ಸಲ್ಪಬ್ಬೆದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಪಿಶಾಚಿಗಳ್ಳ್ಕೆ ದೆ ಆ ಆ 
ಹೆಚ್ಚು. ಆ ಕೋಣೆಯ ಒಂದುಕಡೆಯೆ ಆಗಿ ಗ ಪ್ರಿಗೆಯಲ್ಲ ಧೂಪವೋ ಅಗ 
ರವೋ ಅಧವಾ ಮತ್ತಾವ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯ ವೊ? ಹೊತ್ತಿಕೊ೦ಡು, ಆ ಕೋಣಿ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸುಗಂ “ರೂರ್ಣವನ್ನಾಗ ಜ್‌ ತ್ತು, ಆ ಕೋಯ ಮಗ್ಗಲಿಗೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ ಬಿನ್ನ ತು, ಆವರಡರ ನಡುವಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅರಿವೆಯ 


೩೬ ಹಿರರಿಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 

ಪರದೆಯ ಮೂಲಕ ಆಚೆಯ ಕೋಣೆಯು ಸ್ಪಃ ಸ್ಹವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಪರದೆಯ ವಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರ್ಣ ವರ್ಣದ ಮೂಲಕ ಆಚೆಗಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಕಾದ 
ಬ೦ಗಾರದಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ಹೊಳಪಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಮೇರಿಯು ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಹುಷಾರಿಯಾಗಲು, ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಸಂಕಟಿದ ಸಂಗತಿಯು ನೆನಸಿಗೆ ಬಂದಿತು; ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳು; ಆದರೆ ಭಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಲು, ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳು ಮತೆ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಾಧಿಷ್ಟಿತಳಾದಳು, ಅವಳ ಹೈದಯವು ಜಳಜಳನೆ 
ನಡುಗಿತು. ಮೇರಿಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿರುವದನ್ನು ಆರಿತು, ಆಕೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಜೀನಿ ಗನು ಶುದ ವಾದ ಇಂಗಿ | ಪಿನಲ್ಲಿ: “_((ಕುಮಾರಿಯ 
ವರೇ, ನೀವು ಅ೦ಜಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ಟಕ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ದಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳುವವನನ್ನು ಮೇರಿಯು ಒಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು 
ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಆತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಫರ್ಕಶತೆಯು ಕೊಂಚವೂ; ಇರದಿದ್ದರೂ, ಆತನ ದುಂಡು ದುಂಡನ್ನ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳೊಳಗಿಂದ ಕ್ರೌರ್ಯವೂ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಭರದಿಂದ ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತಲಿತು,. 

ಆ ಯುವಕನು ಕ ಣಕಾಲವೇ ನಿಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಮತ್ತೆ :- 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೊಂಚವೂ ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ದಾರಿ 
ತಪ್ಪಿದ ಹಾಗೂ ಸ೦ಕಟಿಕ್ಕೀಡಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಅನುಚರರು ಸದಯ 
ದಿಂದಲೇ ಲ್ರಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರುತ್ತಾರೆ'' 

ಈ ಸಾರೆ ಮೇರಿಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು: ಅಹುದು; ಕರೆತಂದದ್ದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವರು ಸಭ್ಯ ಗೃಹ 
ಸ್ಫರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವರೇನೆಃ? ಅವರು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಿ, ನನ್ನ ಮೂ ಗು-ಬಾಯಿ ಗಳನ ನ್ನು ಒತ್ತಿ ಸಿಡಿದು. ಇಲಿಗೆ ಟೆ ಇಚೆ ಸ್ಮಯ) 
ನನಗಿರದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಎಳಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿನದ್ಸ್ಪ್ರ ಸ ರಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಆಶೃಯವಿಯಂವದಿದೊ೦ಂದು ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ?'' 
ಎಂದು ಜಟ್ಟ 

"'ಆದರೆ ಕುಮಾರಿಯ ನರೇ, ನಮ್ಮ ಆ ಸೇವಕರ ಉದೆ ಎೇಶವು ಕೆಟ್ಟ ದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಕಲಾ ಸಾಣಕ್ಕೌ Nel ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ, ರೆ, ಈ ಜಿ 
ಯಲೆ ಲ್ಲ ಒರ ಜಮಾನ ya ವಸತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಮ ನನ್ನಿ ಕೆ: 
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ಪುಂಡ ಜನರು ಅನುಸರಣ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀವು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಲಾ೦ಛನಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯುಳಿಯಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೇ ನನ, 
ಸೇವಕನಾದ ಸೆಂಗಚಂಗನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಳಕೊಂಡು ಬಂದು, ಈ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಅವನು ಅತ್ಯವಸರದಿ೦ದ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ತುಂಟಿರ ತಂಡದಿಂದ ಸ೦ರಕ್ಸಿ ಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು'' 

""ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದ ಆ ಸಂಕಟದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತನು 
ನನಗೇಕೆ ಎಚ್ಚ ರಗೊಡಲ್ಲೀ) ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಿನ ಆತನ ಆಚರಣೆಯು ತೀರ 
ದುವ್ಭ೯ತ್ತನಂತಿತ್ತು.'? 

"ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಆತನೆ ಉದ್ದೇ ಶವಂತೂ ಕೆಬ್ಬಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆತನು ಹಾಗೆ ವತಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವ ನನ್ನ ವಾ. 
ತನ್ನು ನೀವು ನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ'' 

""ಪ್ರ೦ಡನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ದೇನೋ ನಿಜವ; ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಆಳು ನನ್ನ ಕಲ್ಭ್ಯಾಣಕ್ಕೆ೦ದು ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಕೆ ಹಿಚುಕಿ ಮೂರ್ಲೇಗೊಳಿಸಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದಿರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ನ೦ಬಲಾರೆನು,'' 

ಆಗಆ ಯುವಕನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು: ನಾನಂತೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಾದ ವಿವಾದ 
ಬೆಳಿಸಲಿಚ್ಚೆಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಪಪ್ಪಅಲಿನೊಳಗಿನ ಬೇಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನೆ ಭೃತ್ಯನ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಾತಂತೂ 
ನಿಜವಷ್ಟೇ? 

ಮೇರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ""ಅಹುದು ನಾನು ಪಪ್ಪೆಲಿನ ಬೇಲಿಗೇ ನಡೆದಿ 
ದೈನಃ; ಆದರೆ ನಡುವೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕನು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ನಾನು ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ, ಅವನೊಡನೆ ಅತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದೆನು.” 

ಯುವಕ: ನೀವು ಪಪ್ಪಳಿನೊಳಗಿನ ಆ ಬೇಳಿಗೇತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು? 

ಮೇರಿ: ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಆಪ್ತನ ಭಟಿಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಯುವಕ: ಆತನ ಹೆಸರೇನು? 

ಮೇರಿ: - ರಿಚರ್ಡ ಡೆಭೆನಟಿ. ಆತನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನ ಇನ್ನ ಪೇಕ್ಸ 
ರನ ಮಗನು. 

ಮೇರಿಯ ಆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಚೀನೀಯ ಯುವಕನ ಕಣ್ಣು ಗಳು 


೩ಿಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಸ ಸ ಂತಾಪನಂನ  ಕಡಿಗಳನ್ನುದುನಿನಹತ್ತಿದವು ಇದ ಇರಾಷೆ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯೆ ಓಹು ಕಪ್ಪದಿಂದ ಅವನು ಆತ್ಮಸಂಯವಃನ ಮಾಡಿ, 
ಸುಮ್ಮ ನೆ #4 ತಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು. ಕುಳಿತನು. ಆತನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋ. 
ಡಲು, ಅವನು ಕಡು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. | 

ನಾಲಾ ರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಆವನು ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇರಿಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: _ಕುಮಾರಿಯವರೇ, 
ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

""ನನ್ನೆ ಹೆಸರು ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳೆಂದಿದೆ'' 

""ನಿಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಈ ಜತ ಇರುವದೇನು?'' 

"ಲ್ಲ. ನಾನು ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ವಳು, ಮರಶೆಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದೇ ಈ ಆಟ ೬ ೦ದನಿರುತೇನೆ,” 

"ಕಾಥ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ೦ದು ನೀವ ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ?'' 

""ನಾನು ನನ್ನ ತಂಜೆಯೊಡನೆ ಜಗಳಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡಿ ಒ೦ದಿಗ್ದೆ ನೆ, ನನಗೆ ಆ ಹೂಳು ಪಲ್ಲಿವುಇವು. ಸೇರದಾಗಿದೆ. ಒಹು ದಿನಗ 
ಳ೦ದ ನಾನು "ಈ ಲ೦ಡನ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಚಟ ಟೀ ಬಯಸು 


ಉ೮೧ಗ೬ 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಚರ್ಡ ಡೆಬೆ ನಟನ 2 ನಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟಾ 
ನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕಾಣವಕ್ಕೆಂದು ಇಂದು ಆತನೆಡೆಗೆ 


ಹೊರಟಿರುತ್ತೇನೆ.”' 

“ನೀವು ಆತನನ್ನು ನಂಬಿಯೇ ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುವಿಕಷ್ಟೇ?” 

"ಯೀ ಧೇ, ಆತನು ನನಗೆ ದೊಲನ ಆಪ್ಪನಾಗಬೇಕಾದುದೇನೋ 
ನಿಜ, ಆದರೆ ಆತನ ನನ್ನ 7೦೬೦ಧವು 'ಸ್ಟರವ,ಟೈಗೆಯೇ ಹೊರತು, 
ವಿಕೀಷವಿಲ್ಲ'' 

"ದಿಟವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ ನೀವು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇ?'' 

""ಏನೆ೦ಬದನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟೆ ರುವೆ ನ, ಮತ್ತೇನೂ 
ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ನೀವ ಇ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವ ಗ ಕೇಳುವ ಕಾರಣವೇನು? 
ನೀನು ವಿಜೆ*ಶೀಯ ಮನುಷ್ಯನು. ನವು ವುನೆರ್ತ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಒಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರಹವಿಸ್ಟೇಕೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಆ 


ಟಿ 
ರಿಜರ್ಡ ಜಿಭಸಟನನ್ನು ಶ್ರ ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಲಾಭ- 


ಘಾತ ಸಹಸ ಸ 
ಯುವಕನು ಒಳ್ಳೇ ಉಕಶ್ಸು ಕತೆಯಿಂದ. ನೀನು ಅವನನ್ನ ಇನ ಮೇಲು 


ಎರಗಿ ನತ, ೩೪ 


a ಆ... PON ೨... ಡಹ... ಇತು... ವಾರ್‌ ಕಾನಾ ಹ ದರಾ ಜರಾ 


ಭ್ರ ವವು ಮನೆ ವಡಿರವಿಕ್ಸೇ 
ನಿಜವಾಗಿ ಸೂ ಪ್ರೀ ತಿಸುತ್ತೀಯೇನು? 


ಟಿ ಎ 


ಗಟ್ಟು ತ್ತಿರುವದ:೦ದ ನಿನ್ನಲ್ಲ ಅವನ ಎಷೆಯಿದ ಬೆ 
ಬೇಕು. ಕುಮಾರೀ, ನೀನು ಅವನನ 








ದಿಟಿವಾದುದನ್ನು ನುಡಿಯ ಬಾರದೇ? i 

RE, ಅವನ ಪ ಪಕ್ಷದವಳುದೇ ತಿರ ಚರತಿ ಚಕರ ಟಾ 13 

ಆ ಯುವಕನು ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಿನೂ ಹೇಳದೆ, ತನ್ನ ಅನುಚರರೀರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಕ್ರರಿತು; ಎ. ""ಈ ತರುಣ ನುನ್ಮು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದಿಡಿರಿ; ಆದರೆ 


ಇವಳಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಅನಿಷ್ಟವಾಗಲ ಅವಮಾನವಾಗಲ ಆಗದಂತೆ ದಕ್ಷ ತೆ ವಹಿಸಿರಿ. 
ಇವಳ ಕೂದಲಿಗೆ ಕೂಡ ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತದಂತೆ ಎಚ ರ ಫಡಿರಿ'' ಟಾ ಹೇಳಿದನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಟ ನಾತಕ' ದರಿಯಂದು ಎಳ್‌ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ, ನಾನು ಹೊರಟ) ಹೋಗುತ್ತೈ*ನೆ, ನನ್ನ ಚ ಪ್ರಭು ಸ ನೀವ್ರಗಳು 
ಅಸ್ಟೊಂದು ತೊ೦ದರೆ ವಹಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗ 
ಗೊಡಿರಿ'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಒಜ್ಳಿ ಅನುಜರನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ 
ಬಾಯಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು, ಇನ್ನ್ಫ್ಫೊನು ಅವಳ ಕ್ರೈ ಹಿಡಿದು ಒಳದೊಯ್ಫಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಮೇರಿಯಂ ೮ ಅವಸ್ಮಯಲ್ಲ ಮತ್ತ ಮೂರ್ಛ್ಯಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು! 


ದ್‌ ಫ್‌... ನಾ 


5ನೇ ಏರ 
ಖನ್ನ ಇವೆ ಕಾಟ್‌ ಜು 
ಬ್ರಂರ್ಣ ವೃತ್ತವು. 
ಈ ರ ಭ್‌ yO ದಾ 
ವ ಪಟ್ಟಣದ ನೂಎೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲ೦ಡನ್ನ ಬ ಮಾಸಿಗಳಾದ 


Fe ಜನರ ಹಳೆ ಯು "ಚಾಯನಾ ಖಲ” ಏಂಬ 
ಸಿದ್ಧನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂಬಯಿಯ ಒಂದು 
ಯೂ, ಮದ್ರಾಸ-ಕಲ ಲಕತ್ತೆಗಳ ಒಂದೊಂ 
(ಟೊಗಳಲ ಯೂ ಚೀನೀ ಜನರ ವನತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವದೋ, ಅವರ೦ತೆಯೇ ಅಲಂ ಡನ್ನಿನೊಳಗಿನ ಆ ಚಾಯನಾ 
ಫೀಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಚೀನಿಗರ ವನತಿಯೇ ಹಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತದೆ.. ಆ ಚಾಯನಾ ಬಲ್ಲನು 
ಪ್ರನೇತಿಸಿರೊಡಸೆ ಅದೊಂದು ಜೀನದೂಳಗಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪಟ್ಟಣವೇನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ದಿನ ಸ೦ಬೆಯ ಮುಂದೆ ಆ ಚೀನಿಗರ ಹನ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ೦ದೂಕಿನ 
ಗಂಭೀರವಾದ "ಧುಡ.೦' ಎ೦ಬ ಸಪ್ಪಳಪ್ರ ನಿನಾದಗೊಂಡಿತು. ಪರಕ್ಷಣ ಇದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಓಡುತ್ತೋ ಡುತ್ತ ಕೆಟ್ಟ ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದ 





೪೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಸೃತಿಹಿಂಸೆ. 





ಹ ಕಾರಾ ದರ ಲ po po ಎ ಖಾರಾ ಸಾರಾ ತಾ 


ವನೇ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕ ೭ ಬಿನು ಬಿಟಿ ನ. ಒಗ್ಗು ತರುಣನು ಆತನ ಎದುರಿಗೇ 
ಇದ್ದೆನು, ಆತನು A 4 ನೆಲಕ್ಕೆ "ವಡ್ಡ ವನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ಕ್ರೈಯೊಳಗಿನ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ತೆಗೆದಿರಿಸಿಕೊ೦ಡ0, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು:-ಬಡೆಯರೇ, 
ತಾವು ಗಾಯ ಹೆೊಂದಿದಿರೇನು? ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 

ಗಾಯಗೊ೦ಡ ಮನುಷ್ಯನ ತನ್ನ ಕೈಯ ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಎದ್ದೆ (ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಫೊ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬಿದ್ದು ps 
ಅಸ್ಟು ಟಿ ದನಿಯಿಂದ: "ಅಹುದು, ಗಾಯಪಟ್ಟಿ ರುತ್ಮೇನೆ; ಆದರೆ “ಗಾಯವು 
ಪ್ರಾ ಟಾ ಗುಂಡು ಮೈಗೆ BSc ಹೋಗಿದೆಯಸ್ಸೆ 6, 
ತೀರಕ್ಕೆ ಅದರ ರುಳವು ಮಾತ್ರ ಹತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಗುಂಡು ಒರುವಾಗ್ಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಲಿಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆದ್ದರಿಂದ ಶಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೆಟ್ಟಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ತಲೆಯು ಗೋಡೆಗೆ ತಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಒಹು ನೋಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ಅಲ್ಫಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಎದೇಳಬಹುದಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ'' 

ಅ೦ದು ಅಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಗಾಸುಪಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸುವ್ರಸಿದ್ದೆ ಪತ್ತೇದಾರ 
ನಾದ ರಾಬಟಿನ ಬ್ಲೇಕನು; ಮತ್ತು ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ 
ತರುಣ ಮ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತನ ಅನುಚರನಾದ ಸಿ ಕನ ತಾಯಿ-ತಂದಗಳಿಲ್ಲದ ಆ 

ಅನಾಧ ಸಿ ಸ್ಮ ತ್ಮನಿಗೆ ಬ್ಳೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಯವಿತ್ತು, ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಕಾರಿ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ನು. 

ವ ಸ್ಮಿತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ::ಒಡೆಯರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ, ನಡೆಯರಿ. ಬೇಗನೆ ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ ಅಕ್ಕ ತಲುಪ 
ದಿದ್ದ ರೆ ನಾವು ಮಹಾ ಸಂ ಕಟಿಕ್ಕಿ :ಡಾಗವದಿರಲಾರೆವು. 

“ಸ್ಮಿತ್ನಾ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಿಟು ಹೋಗುವದು 
ಪಕ ಸ್ಥವಾಗಿ ಕೋರುವದಿಲ್ಲ. ಲ ನೀಚ ಪ್ರಂಡರು ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನು 

ರಿಸಬಹುದೇನು?'' 

""ಒಡೆಯರೇ, ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿರಬಹುದಾಗಿದೆ'' 

"ಅವರು ತಮ್ಮ ಗು೦ಡಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನೆ ಇತಿಶ್ರೀಯಾಗಿದೆಯೆಂಂದು ತಿಳಿ 
ದಿರುತ್ಮಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಕಮ೯ವು ಪೂರೈಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಹೊರಟಿ ಹೋಗಿರಒೂಹುದು. ಇಂಧ ದುಷ್ಪ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದವರು ನಮಗೆ ಅಂಜಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಸಂಭವವೇ 
ಸರಿ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತೇನೆ'' 


(7 ಹ೦ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. ಲಗಿ 








ಸ್ಮ್ಮಿತ ಮ ಹಾಗಾದರ, ಮಗೆ ಯಾರದ ಇದರೂ ಸ ಸಹಾ ಯೆವು ದೊರೆಯ 
ಛಿ 
ಒಹುದೋ ಹೆ*ಗೆ೦ಒದನ್ನು ಪರೀಸ್ಷಿಸೋಣ'' ಎ೦ಂದ೦ಂದು ಬೇಬಿನೊಳಗಿನ ವೋ. 


ಲೀಸ ಕೊಳಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಊದಿದನು. ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಕಡ 
ಯಿಂದ ಅಂಧ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯು ಕೆಳಿಸಿತು. ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಸೀಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ಲೇಕನೆ ತಖೆ ಹಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸಿದನು, ಹಾಗೂ ಆತನ 
ಕ ಬ ಬು ಒಂದು ಗವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು, 
ಆಗ ಆತನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುಂತು: . ಪೋಲಿಸರು ಧ್ವನಿಗೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಗೇ ಬರ ಓಹುದಾಗಿದೆ, ಎಂಡು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅದು ವರೆಗೂ ಬ್ಲೇಕನಿಗೂ.ಸ್ಮಿತೃನಿಗೂ ಜೇವದಾಶೆ ಇರಲಿಲ್ಲವು. 
ತಮ್ಮನ್ನು ನಾಲ್ಕು *ಔಯಂದಲೂ ವೈರಿದಲವು ಸುತ್ತಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತದೆಂಬದು 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಸುರಕ್ಷ ತವಾದ ಸ್ಥಳವು ಅ ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಆಗಳ ಚಾಯೆನಾ ನಲ್ಲಿ ನೊಳಗಿನ ಜು: ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ 


ಬಾಗಿಲಡೊಳಗಿಂದಲೂ ಕ್ಸು ರಾದ ಚೀನಿಗರು ತಮ್ಮ ಮೋರೆಯನ್ನು ಹೊರ 


ಗಿಕ್ಕಿ ಓಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆ ಮಹಾ ನೀಚ ಪ್ರಂಡರ ಟಕ ರಾಒರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಡು ವೈರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುಶ್ಮಿತ್ತುು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಹೊತ್ತ 


ತಮ್ಮ ಮೇಲನ ಸಂಕಟದ ಸಂದೇಹವು ಬ ರಾಗಲಾರದೆಂದು ಅವರು ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಆಗ ಮತ್ತೆ ಪೊಲೀಸರ ಸೀಟಿಯ ನಪ್ಪಳವು ಕೇಳಿನಲು, 
ಆ ಪುಂಡರ ತಂಡವು ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ಕ! 

ಆಲ್ಪಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯೇ ಹೋ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪೋಲಿಸ ಕಾನ್ಸ ಟೀಬ 
ಇರು ಆ ಗ ಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದರು, ಅವರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನು 
ತನ್ನ ಕ್ಲೈಯೊಳಗಿನ ಲುಟನ್ನಿನ ಬೆಳಕನ್ನು ಸ್ಮಿತ್ಸ ನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿ, 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಕುರಿತು: "ಗೆಳೆಯರೇ, ಈ ಪೋರನನ್ನು ಗುತ್ತೀಸಿದಿರೇನು? 
ಈತನು ಸ್ಥಿತ್ಸನೇ ಲಗಿರುತ್ತಾನೆ,”' 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪೋಳಲೀಸನಿಗೆ ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಬಟ ಬ್ಲೇಕನ 
ಮುಖವು ಕಾಣಿಸಲು, ಆತನು ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ, ಆತ್ಯೆ ಯ೯ಭರದಿಂದ: 
""ಬ್ಲೇಕಮುಹಾಶಯರೇನು? ತಾವೇ ಗಾಯಗೊಂಡವರೇನು? ಇದೆಂಥ ಸೋಜಿ 
ಗದ ಆಟ! ಎಂದಂದನು., 

ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅವೆರು ಆತ್ಮಕಡಿಯೆ ಒಂದು ಮನೆಯ 
ಗೋಡೆಯ ನೇಲ ಭರದಿಂದ ಬೀಳಲು, ಇವರ ತಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೆಟ್ಟಾಗಿರು 


೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 
ತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ ಒಂದು ಗುಂಡು ಕೂಡ ತಾಕಿತು; ಆದರೆ. 
ಸ್ಮಿತ್ಸ ನ ಜಾ ಪೂಣಣಮಾಡಗೊಡದಂತೆ ಚಿ ತಟ್ಟಿ ಆ ಪೋಲೀಸ 

ನನ್ನು ಅಂಜ ಲೊ ಫೋರ್ಡಾ, ನೀನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚಿ೦ತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಎನ್ನೋ ಜನ ಚೀನೀ ಪುಂಡರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದೆ ನು. ಅವರ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂದೂಕಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಓಡಿದನು. ತನ್ನ ಆ ಗುಂಡಿ 
ನೇಟಿನಿಂದಲೆ* ನನ್ನ ಇಹಲೋಕದ ಯಾತ್ರೆಯು ಪೂರೈಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತೆ೦ದು ತಿಳಿದು 
ಅವನು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸುದೈವದಿಂದ ಆ ಗುಂಡು ನನ್ನ 
ಮೈದೊಗಲಿಗೆ ಸರಿಸಿ ಹೋಗಿರುತ್ತ ದಸ್ತೆ, 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪೋಲೀಸನು; ನಡೆಯಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ನು ಸುಶಸ್ಸಿತ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಒಯು ಆಜ ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಅನುಸರಣ ಆ 
ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸ್ಮಿತ್ಮನೊಡನೆ ಅದೇ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಪೋಲೀಸರು ಅವರುಗಳ ಹಿಂದೆ ಮುಂದಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. 

ಸುಮಾರು ಅಧರ್ಥ೯ಗಂಟೆಯ ನಂತರ ಅವರು ಆ ಬದಿಯ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಹಿದರು., ಆ ಬೇಲಿನ ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಟ ಗನಾದ ವುರ್ಟನ್‌ ಡಭೆನಟಿನು ಆ ಅಪ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು doi; ವ್ಕತನಾಗಿ, ಆತನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಟಕ 
ಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ: ಬ್ಲೀಕರೇ, ನೀವೂ ಸ್ಕಿತ್ಸನೂ ಇಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ 
ಜೀಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೀಕಲ್ಲಾ! ವತ್ತಮಾನನೇನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಗಳ ಮಳೆ ಸಂರಿಸಿದನು, 

ಬ್ಲೇಕನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಗುತ್ತ:..ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಲದ ""ಹಾರುನ್‌. 
ಅಲ್‌. ರಸೀದ'' ಎ೦ಒವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಗಳಶ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ತಡವರಿಸುತ್ತ ದಾರಿಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ಈ ದಿನ ಅಂಧಃ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಚಾಯನಾ ಥೀಲ್ಡಿನಕಡೆಗೆ ಆಡ್ಡಾಡ ಹೋಗಿದ್ದೆವು; ಆದರೆ ನಾವು 
ಆ ಹಾರುನ್‌-ಅಲ್‌- ಕಸೀದನಂತೆ ಛದ್ಮವೇಷ ಧರಿಸಿ ಅಡ್ಲಾಡ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಬದ್‌ಮಾಸರು ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 

""ಅದದ್ದು ಒಹು ಮೂಢತನದ ಕೆಲಸವಾದಂತಾಗಿದೆ. ನೀವು ಇಷ್ಟು 
ಅಜಾಗರೂಳರಾ ಗಿ ನಡಯ ಒಹುದೆ೦ಒನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

"ಅಹುದು. ಕಾಯ೯ವೇನೋ ಯೋಗ್ಯವಾಗವಿಜ್ಞವೆಂಬದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರ 


ಲಾರೆನು, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಪ ಪುಂಡನು ನಮ್ಮನ್ನು ಗುತ್ತಿೀಸಿದನು; 


ಹಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೪೩ 


ಪ್ರಾಯಶಃ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆತನ ಕೋಪವಿರಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಆ ಸಂಧಿ 
ಸಾಧಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಂದೂಕಿನ ಗುರಿ ಸುಟ್ಟು ಗುಂಡು ಬಿಟ್ಟನು; ಆದರೆ 
ಮನುಜನೇ ಮಾನವನ ದೈವಲಿಖಿತವನ್ನು ಬರೆದವನಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಪುಂಡನ 
ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಕ೦ಗು ನಾನೂ ಸಿ ಒತ್ಸೆನೂ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಒತ್ತ ಟ್ರಿ ಗೆ ಸರಿದೆವ; 
ಆದರೆ ಆತನ ಆ ಗುಂಡು "ಧುಡು೦' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ WM ನನ್ನ ಗಳಿ ನಿನ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟೇ ಹೋಯಿತು. ಆ ಗುಂಡಿನ ಕೂಡ ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ 
ಕೊ೦ಜ ಚರ್ಮವೂ ಸುಲಿದು ಹೋಯಿತು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಆ ಓಣಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿ: ಗೋಡಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪೆಟ್ಟಾಯಿತು. ಆಲ್ಫಾ ವಕಾಶದಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪೋಲಿಸ ಶಿನಾಯೆರು ನಮಗೆ 
ಚೇಟಿಯಾಗಲು, ನಾವು ಇವರ ಸಸಾಸಮುದಿ೦ಂದ ಆ ಸ್ನಳದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ.” 

ವಿಧಿಶಿವಿಶಕನಿಂದಲೆಃ ನೀವು ಇಂನಿನ ದಿವನ ಆ ಪುಂಡರ ಕೈಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೀಳಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಂದೂ ಈ ಒಗೆಯ ಅಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಡಿರಿ. ಈ ಚಿ*ನಿಗರ ಪುಂಡರ ಉಪದ್ರವನಿಂದ ಈ ಬದಿಯ 
ಪ್ರರನಿವಾಸಿಗಳ ವಿಶ್ಠಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸು ವದು ಬಲು ಕರಿಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.'' 

ಆ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರ ಆ ಪೃಸಂಗದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂರ್ವಸ್ಕೃತಿಯ ಜಾಗ್ಗತಗೊಂಡಿತು ಬಹು Siler ಮುಂಜಿ ಬೆ ಕನು 
ಚಿ-ನದೇಶದೊಳಗಿನ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಚೀನಿಯ ದನ್ಯುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು, ಆಗ ಮರ್ಟನ್ನ ಡೆಭೆನಟನು ಯಾವ ಒಗೆಯಿ೦ದ ಆತನ ಸಂರ 
ಕಣ ಮಾಡಿದ್ದನು ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ನೆನಪಾಗಲು, ಡೆಭೆನಟನ ಆ 
ಪಾಂತನ್ನ ಜೀನನದ ಸಂಗತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆಗಿನೆ 
ಆತನ ಆ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಸವ.ಯ.ದ ಚಿತ್ರವೂ ಅವನ ಕಳೆ 
ದುರಿಗಿ ಕಟ್ಟಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲಳ್ಸ ಣಗಳ ವರೆಗೆ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಬಹು 
ದಿನಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಇಪ್ಪುಕ್ತ್ಮಿದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚಿನ ಸಂಗತಿಸು ಇಂದು ನಡೆ 
ದಿದಿಯೋ ಏನೋ ೬೦ಒ೦ತೆ ಭಾನಿವಾಯಿ ತು ಆಗೆ ಆವರಿ ಎರೂ ತರುಣರಾಗಿ 
ದರು; ಆದರೆ ಇ೦ದು ಅವರೀವ ರೂ ಪ್‌ ನ್ರಢರಾಗಿದ್ದ ಕ ಅವರಿ ರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮವಯಸ್ಸಿನವರಾಗಿದ್ದರೂ ಮರ್ಟನ್ನ "ಜೆಚಿನಟನು ಪೌಢಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಎೂರಲಿರುವವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಜಾಡಿ 
ಬಿಳಿಭಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು; ಅದರೆ ಚಿರಕುಮಾರನಾದ ಬ್ಹೇಕನ ದೇಹ 


ಭಳ ಭರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೆಚ್ಚು ೯ಡಿಮೆಯಾಗಿರಲ್ಲ್ಲವು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡವರು 
ಈತನಿನ್ನೂ ಯುವಕನೇ ಎ೦ದೆನ್ನು ವಂತಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇ ಕನು ಜೀತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ಮಿತಾಹಾರಿಯೂ, ಆತ್ಮಸ೦ಯಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು, ಅಂಧ ಜನರು ಸಹಜ 
ಗಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು, 

ಮರ್ಟನ್ನ ಡೆಬೆನಟಿನು ಬಹು ಉಜ್ಜ ಎ೦ಖಲ ಸ್ವಭಾವದವ ನು; ಸಂಯಮ 
ರಸ ತನು; ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾ೦ತನು, ಅವನು ಚೀನದೇಶದಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪತ್ನಿವಿಯೋಗದ ವಿಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜಾತಿಯ 
ನವಯಂವತಿಯನ್ನು ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಹೊಸ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಲಗ್ನವಾಗಿ 
ವರ್ಷ ತುಂಬುವದರೊಳಗೆ: ರಿಜರ೯ನೆಂಬ ಆತನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಡಭೆ 
ನಟನು ಚೀನದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಫೀವಿಂನ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಧನಸಂಜಯ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಓಂ೦ದಿರುಗಿ ಒಂದಕೂಡಲೆ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕುಡಿತಗಳ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರೆಯ ಜೂಜಿನೆಲ್ಲಿಯೊ, 
ಹೆಡ್ಮದಾಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನು ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಒಳಗಿನ ಕೊಬ್ಬರಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ನಂತರ ಉಳಿಯುವ ?ಿಿ೦ತಾವ.ಣಿ ಪಾತ್ರದಂತೆ ಪ್ಪಾ ೦ಚನನಾದನು! ಇನ್ನ 
ಪ್ರ ಗ ತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಸಾರವು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು 
ಒಬ್ಬ "ಜೊಡ್ಡ ಆದಿಕಾರಿಯೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ತೀರ ಕೀಳು ಕೇಸವಾದ ಪೋಲೀಸ 
ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನ” ಕರಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷ 
ಗಳ ನಂತರ ಆತನ ಆ ಎರರದನೇ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತೀರಿಕೊಂಡಳು. ಆತನೆ 
ಯೋ 3 ಮೇರೆಗೆ ಆತನು ಮುಂದೆ ಪೊಲೀಸ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನಾದನು. 
ಇತ್ತೀಚೆ ಜಿಗೆ ಆತನಂ ಆ ಪಪ್ರಲಿನ ಬೇಲಿನ ಅನ್ನ ಪಕ್ಸರನಾಗಿದ್ದನು. ಚಾಯನಾ 
ಭ'ಲ್ಲು ಆತನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು, ಚೇನದೇಶದ 
ಭಾಷೆ- ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲವೂ ಈತನಿಗೆ ಗೊತ್ತೆ೦ದು ತಿಳಿದೇ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ 
ಫೋಲೀಸ ಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ತನು ಈತನನ್ನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಆ ವಿಃ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಆತನ ಮಗನಾದ ರನ ವಯಸ್ಸು ೨೪ ವರ್ಷ. ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳ ಮುರುವತ್ತಿನಿಂದ ಆತನೂ ೨ ಪಸ್ಸುಿನ ಬೇಲಿ ನನ್ನೆ ಯೇ ಸಹಾಯ್ಯೇಕ 
ಸಬ್‌ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನೆಂದು ತಂತಿಯ ಕೈಕಳ ಗೆ ಆ ಪೋಲೀಸ ಸಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೆಲ 
ಸಕೆ, ಹತ್ತಿದ್ದನು. ತಾನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಖ ನತ ಪತ್ತೆ, "ದಾರನಾಗಬೇಕೆಂದು 
೪ಚ೫ರ್ಗನ ಉಚಾ ) ಭಿಲಾಸೆಯದ್ದಿ ತು 

ಕೆಲಕ್ರ ಣಗಳ ನಂತರ ಬಿ ಗು ದೆ $ಟಿನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಮಿಕೆ-ಮಿಕೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೪೫% 
ಯೆಂದು ನೋಡಿ, ಒಳಿಕು;. ನಿಮ್ಮ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆನು? 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದಲ್ಲನೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, 

"ನನಗೆ ಶಾರೀರಿಕ ಅನುಖಗಿಲ್ಲ; ಮಾನಸಿಕ ಅಸುಖವಿನೆ. ನನ್ನ ಮಗನ 
ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

“ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ? ಯಾನ ಮಗನು? ಅವನಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆಯೆಂಒದನ್ನಾ 
ದರೂ ತಿಳಿಸಬಾರದೇ?'' 

"ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪುರಾಣನೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆತನ ರೂಢನಾಮವು 
ಡ್ಯೂಕನೆಂದು. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮುಂಜಿ ಹಡಗು ಪಡೆಯ ಕೂಲಿಕಾರರು ಸಂಪು 
ಮಾಡಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನ ನಿಲ್ಫಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು.. ಅಲ್ಲಿಯ ಪುಂಡರ ಕೂಡ ಡ್ಯೂಕನ 
ವಾದವಿವಾದವಾಖಿತು ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ತು೦ಟಿನು ತನ್ನ ಬಗಲೊಳ 
ಗಿನ ಹೂರಿಯಿಂದ ಡ್ಯೂಕನನ್ನು ಇರಿದನು. ಆ ಆಘಾತವು ಒಲವಾಗಿ ಆದದ್ದ 
ರಿಂದ ಡ್ಯೂಕನು ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಆಸೃತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ಕೊ೦ಡಿದ್ದನ., 
ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಒಳಿಕ ವಾಯಪರಿವರ್ತನದ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನು 
ಕೆಲದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸಮರಶೇಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ವೆಭಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಳ್ಳು ರೈತನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಕೃಸಕನಿಗೆ ಒನ್ನಿ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಕನ್ಯ 
ಇರುವಳು. ಡ್ಯೂಕನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆ ದಿನಗಳಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಲು, ಆತನ 
ದೇಹಾರೋ ಗ್ಯವು ಬಹು ಸುಧಾರಿಸಿತು; ಆದರೆ ಆತನ ಮನೆನ್ಸು ಮಾತ್ರ 


ಧ್ರ 
ನಸಂಪೂಣ೯ವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬ 


ದನ್ನು ನಾನು ಅನುಮಾನಿಸಿ ತಿಳಿದೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ತನ್ನ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುಜೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿ 
ದನು. ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂರಿತು: ನಾನು ಆ ಕೃಷ 
ಕನ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಖ್ರೀತಿಸುತಿರುವೆನೆಂದನು. ಆ ಕನ್ನೆಯ ಹೆಸರು ಮೇರಿ 
ಯೆಂದಿದೆ. ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಗ್ನವ:ಗುವೆನೆ೦ಒದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವನು ಆಕೆಯ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವನು. ತನ್ನ 
ಮಾತಿಗೆ ಮೇರಿಯೂ ಅಕೆಯ ತಂದೆಗೂ ಒಪ್ಪಬಹುದೆಂದು ಆತನ ವಿಶ್ವಾಸವಿರು 
ವದು. ಡ್ಯೂಕನು ಅಲಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಿದ ತೆಯಲ್ಲರಲು, ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಆ ವೆಭಾನನಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರ ಒಂದಿತು. ಅದರು 


೪೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಅವನು; ""ಮೇರಿಯು ತನ್ನೊಡನೆ ಜಗಳಾಡಿ ಲ್ಲಿ ಗೋ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರು 
ತ್ರಾಳೆ, ಆಕೆಯು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಲ೦ಡನ್ನಿ ಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಡ್ಯೂಕನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಾ ಜಾ ನೌಕರಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೆ ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಬಹುಶಃ 
ಲ೦ಡನ್ನಿಗೇ ಹೋಗಿರಬೇಕು'' ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಮೇರಿಯ 
ಇದುವರೆಗಂಕೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಿರುವದಿಲ್ಲವು. ನಮ್ಮ ಡ್ಳೂಕನು ಆ ವೆಭಾನ 
ಕೃಸಕನಿಗೆ ತಂತಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದನೇನ೦ದರೆ, ಮೇರಿಯು ಇತ್ತ ಹೊರಟಾಗ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು? ಯಾವ ದಿವಸ ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ಆ ವೆಭಾನನಿಂದ ಬಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಅಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಡ್ಳೂಕನು ಆ ಮೇರಿಯ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ೦ದು ಪಕ್ಕಿದಾರಿಯ 
ಎಸ್ಟೋ ಲಾಗಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು, ಆತನ ಆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಬಹು ಪ್ರಶಂಸ 
ನೀಯಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆದಿಂತಾಗಿವೆ.'' 

ಮೇರಿಯ ತಂದೆಯಿಂ೦ಂದ ಬಂದ ತಂತಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಮೇರಿಯು ಕಳೆದ 
ಸೋಮವಾರ ದಿವಸವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ಂನಿರಬೇಕೆ2ದು ಡ್ಯೂಕನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅಂದು ಅಪರಾಶ್ಚ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ತರುಣಿಯ ಪ್ಯಾಡಿಂಟನ್ನ 
ಸ್ಟೇ ಶನ್ನಿನಿಂದ ಕೆಲ ದೂರ ಬಂದು, ಬಬ್ಬ ಲೀಸನಿಗೆ ತಾನು ಸಮರಶೇಬಟ್‌ 
ಜಿಲೆಯಿಂದ ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಒಂದಿದ್ದು ; ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಳ್ಳ. ಆ eas ಭ್ರ ಮರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ವಿ ಕೊ ತ 
ರಿಯಾ ಟ್ರಾ ಬಾನಲ್ಲಿ. ಕೂರಿಸಿ ಈ ಪಪ್ಕುಲಿಗೆ SR ಲನ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಫೋಲೀಸನು ಅವಳು ಆ ವಿಕ್ಸೊ ರಿಯಾ ಟ್ಯಾವಿಂನಿಂದಿಳಿದು ಜೇರೆ 
ಟ್ರಾಮಿನ ಕಾಯುತ್ತ ಒ೦ದು ಕೂಟಿನಲಿ ನಿ೦ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನಂತೆ, 
ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅವಳು ಆ ಬೇರೆ ಟ್ರಾಮಿನಲ್ಲಿ ಕೂರದೆ, 
ಕಾಲಿಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೆ ಸಾಗಿದಳಂತೆ ಅವಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿಸಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನ ದಾರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳಂತೆ. ಮುಂಜಿ 
ಅವಳು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾಗಿರು ತ್ತಳೆ! ನಮ್ಮ ರಿಜಡ೯ ಡ್ಯೂಕನು 
ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೇಸವನೆ ಆಕೆಯ ಸಂಧಾನದಳಿ ತೊಡಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಪತ್ತೆಯು ಹತ್ತದೆ, ಆ ಪೋರನು ಹುಡು ಬೆಪ್ಪನಂತಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತ್ವಾನೆ!'' 

ಬ್ಲೇಕನು ನಿಸ್ತಬ್ಧ್ಬಭಾವದಿ೦ದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ 
ಅವನು ಇನ್ಸ ಪೆಕ್ಟೆರ ಡೆಭೆನ ಟಿನನ್ನು ಕುರಿತು: — ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿ೦ಸೆ. ೪೭ 
ಕಡು ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇರಿ ಸುಂದರಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಂ 
ಟಿಗಳಾಗಿ ಅತ್ತ ನಡೆದುದು ವಿಹಿಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪತ್ತಿನ ಅಂಜಿ 
ಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಈ ಲ೦ರನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಇರಿ- 
ಬಟ್ಟೈಗಳಾವವೂ ಗೊ ತಿಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಬಹುಶಃ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತಿ ದೆ. 

"ನನಗಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸುತಿದೆ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಅವಳು 
ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾಗಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಬ೦ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು.'' 

“ಅಧವಾ ಯಾವುದೊಂದು ಶೀಘ್ರೃಗತಿಯ ವಾಹನದಿಂದ ಆಘಾತಪಟ್ಟು 
ಯಾವುದೊಂದು ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಕೊ೦ಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?'' 

"ಅದೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲೆಂದು ತಿಳೆದೇ, ಡ್ಯೂಕನು ಈ ಒದಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಧ ನಡೆಸಿದನು; ಆದರೆ ಯಾವ ರುಗ್ಗ್ಯಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಪತ್ತೈಹತ್ತೆಲಿಲ್ಲವು. ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತರುಣಿಯೂ ಯಾವುದೊಂದು ವಾಹನದ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತ ಅಧವಾ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡ ವರ್ತಮಾನನಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುವೆವೆಂಬ 
ಆಶೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದ೦ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಈ ಫೂವ೯ 
ಪ್ರದೇಶವು ಏ೦ಧ ಭಹಾನಕವಾದದ್ದೆ ೦ಬದನ್ನು ನೀವು ಸ್ವತಃ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಮನ 
ಗಂಡಿರುತ್ತೀರಿ, ಆ ಬಡನೆಯಖ ಎಂಧ ಸ೦ಕಟಕ್ಕೀಡಾದಳೋ! "ಎಂಬದನ್ನು 
ಮನದಂ೦ದರೆ, ಮೈಮೇಲ ಮುಳ್ಳ್ಯಳಂತ್ತವೆ,'' 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಮಟ೯ನ್ನ ಡೆಭೆನಟನು ಕೆಲಕ್ಸಣಗಳವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತು, ನಂತರ ಮತ್ತೆ: ನೀವು ಇಂದಿನ ಈ ಭಯಾನಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಚಾಯನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಕಡೆಗೇಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ? 

"ಒಂದು ತಪಾಸಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಯಥಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭ ುವ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಚಾಯನಾಫೀಲ್ಲನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ದಾರಿಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ಹೊರಬಿದ್ದೆನು.'' 

ಅದಾವ ತಪಾಸಣೆಯಂಂ?'' 

""ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ಚಾಯನಾ ನೀಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ದರ 
ವಡೆಖೋರರ ಯಾವ ಗುಪ್ತಮಂ೦ಡಲವು ಸ್ಥಾ ನಿಕವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ಮಂಡಲದ 
ಮುಖ 8 ನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆ ಮಂಡಲವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸವು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಿಸಲ್ಪಟಿ ಬರುತ್ತ ಜಿ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನನ್ನು 
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ಹಿಡಿಸಬವದಕ್ಕೆ ೦ದಃ ಆಡ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಾ” 
ಪೊಂ ಸ ಕ ಕವೂಕನರಿರಂದವಿಃ ಈಕೆ ನವನ್ನು ಪಣೆನಿರುತ್ತೀರೇನು?'' 

"ಆತುಿದು, ಪೋಲೀಸ ಕನೂಶನರರ «ಪುಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ ನು. ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗನೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ನಹನ ಯೆ ಮಾಡ ತ್ರೀರೆಂದು ಅವಳು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನೀವುಗಳು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸಹಾಣು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರೆ, ನನು ween ನಾಗು 
ವದು ದುಸ್ತರವು, ಅದಕ್ಕೆ ೦ದೇ ನಾನಿಂದು ಇಲ್ಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿರು 
ತ್ಮೇನೆ,'' 

"ನೀವು ಎಂಧ ಕರಿಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೆ ನೀಡಿರುತ್ತೀರೆಂಒದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ನೊ*ಡಿರುವಿರೇನು?'' 

""ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಹಾಕಿರುವೆನೋ, ಜೀವ ಹೋದರೂ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಆ ಕೆಲನವ್ರ ಒಹು ಗಡಚಾದದ್ದೆ೦ದೇ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒ೦ದಿರುತ್ತದೆ,'' 

“ಅದು ಸಾಧಿಸುವುದಾದರೆ ನಿಮ್ಮಿ೦ದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದಾಗದು. ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಹಸ ಮತ್ತು ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ಸೊಗಳತಕ್ಕ೦ಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತೇನ್ರ  ಆಜರೆ ಆ ಚೀನಿಗರ ನ೦ಬ೦ಧದ 
ಸಮಗ್ರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವ್ರ ಹತಃಶರೂ ನಿರುತ್ಪಾ ಹಿಗಳೂ ಆಗ 
ಕೂಡದು. ಅಲ್ಲ ಒಹು "ಡೊಡ್ಡ ಗೊ೦ದಲವೆನ್ನಿ ದೆ ಆ ಗುಪ್ತ ಮಂಡಲದ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಹಕರೆಲ್ಲ ಪೌ ರ್ವಾತ್ಯದೇಶವವರೇ ಆಗಿರುತಾ, ರ, ಅವರುಗಳ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಯುಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನ ಸ್ಮಯ ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಆ 
ಗುಪ್ಪಮಂಡಲವು ""ಜಾಗೃತ ಮಂಡಲ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, 
ನಾನ್ರ ಅದಕ್ಕೆ " ಚೀನೀಯ ಪ್ರ೦ಡರ ತಂಡ''ವೆಂದಿಸಿ ಹುದು. ಅವರ ಆ 
ಮಂಡಲದಲಿ ವಲ್ಲ ತರಗತಿಯ ಬದ್‌ಮಾಷರೂ ಆರಾಜ ES ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಎಷೆ ಸೋ ಬನ ಧಳಾಢ್ಯ ಚೀನಿಗರು ಸ್ವದೇಶದಕ್ಷಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಇವರಂ 
ಗಳ ಖಚೂ-ಕಂದಾಯುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡರು ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಳವ್ರ-ದರವಡೆ ಮಾಡಿ ಯಾವ ಧನಸ೦ಜಯ ಮಾಡುವರೋ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಅನ್ಹಿಯವರಿಗೂ ಪಾಲುಂಟು, ಹಾಂಗಕಾಂಗ ಪಟ್ಟಿಣವೇ ಈ ಗುಪ್ತಮಂಡಲ 
ಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಳವ್ರ; ಆದರೆ ಕ್ಯಾ೦ಟನ್ನ, ಶಾಂಘಾಯ, ಹಾಂಕಾ,ಓ ಪೇಕಿನ 
ಮುಂತಾದ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಯೂ ಈ ಮಂಡಲದ ಶಾಖೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅಮೇರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ನ್ಯ್ಯಾಯಾರ್ಕ ಮತ್ತು ಸ್ಯಾನ*ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕ್ಫೋಗಳಲ್ಲಿ ಯ 
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೭] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ೪೯ 
ಚಾಯನಾ ಟೌನುಗಳ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳ ಶಂಖಿ.ಪ್ರತಿಶಾಖೆಗಳಿರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ 
ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣವೇ ಈ ಗುಪ್ಮಮಂಡಲದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಕೇಂದ್ರದವರು ಗ್ಹಾಸಗೋ, ನ್ಯೂಕ್ಯ್ಯಾಸಲ್‌, ಹಲ್‌, ಡಬಿ ರಿನ್‌ 
ಮಂ೦ತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾನ ಸಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆಂಬ 
ಪ್ರವಾದವುಂಟು. ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಫೀ ಮನ್ನು ತರಿಸುವದೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವದೂ ಮಾರುವದೂ ಈ ಗುಪ್ತಮಂ೦ಡಲದವರ ಧನಾರ್ಜನೆಯ 
ಪ Mea ವ್ಯವಸಾಯವಾಗಿದೆ. ಕಳವು, ದರವಡ, ದಾರಿ ಒಡೆಯುವದು, 
wi ಸುವದು ಮುಂತಾದ ಕೆಪಖನಗಳೂ ಅವರ ನಿತ್ಯ ಕಾರಯ೯ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿವೆ, 
ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಳವು ಎಕ್ಸಿರುವದೆ೦ಒದು ನಮಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ; 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ವೋಲೀಸನಿಗಾಗಲಿ-ಗುಪ್ತ ಪೋಲೀಸನಿಗಾಗಲಿ 
ಅದು ಇನ್ನೂವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರ ಆ ಗುಪ್ತ ಮಂಡಳದ ಮುಖ 
ಸ್ಮ್ನನು ಅಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆ೦ಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧಿ 
ಕೌಶಲ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಲ್ಬನೆಗಳನ್ಹ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮಂಡಳದ 
ವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಜಇನ್ಸು ನಡಿನುವಲ್ಲಿ ಅವನು ಎರಡನೇ ನೆಪೋಲಿಯ 
ನ್ಸನು ಅಧವಾ ಲೇನಿನ್ನ ನೆ೦ದೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅವನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಹ ಬ್ರಾ ವೈರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಕೇಳದ್ದೇನೆ. ಇದು ಸತ್ಯವೋ - 
ಅಸಕ್ಕ್ಯನೊ', ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆ?ನಾದರೂ ಉಬೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು ಮಂದಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವದ* ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕುಲ 
ಧರ್ಮನವಮಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಧಃಪತಿತರೂ ದುರ್ದೇನೆಗೀಡೂದವರೂ ಆದ ಮಾನವರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಸಿ, ಈ ಪೃಧ್ವಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಬ್ರಟಿ 
ಶರ ಮನೆಗೆ ಕು೦ದುಂಟಾಗದಂತೆ ಸಕ್ಕ ಇ ಆದರೂ 
ಈ ಮೂಖ ಪೌವಾ್‌ತ್ಯ ಜನರು ನಮ್ಮ ನ್ನು ತಿರೆನ್ಸಿ ಸಿ, ವೈರ ತಾಳಿ, ಅವಿಶ್ವಾಸ 
ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮಗಳ ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಧನದ ಪ Be ಇದೇನು ಸಾಧಾ 
ರಣ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೇನು?'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು: ಅಹುದು; ಅವರು ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ತೋಫು-ಬಂದೂಕುಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಏನೇ ಇರಲಿ, ನೀವು ಅವರ ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ್ತ ವಾರ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 
ಎರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ, 

"ಇಲ್ಲ ಗುಪ್ಪಸ೦ಗತಿ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರ ದಳದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ 


೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಜನರು ಈ ಮೊದಲು ಕೈದು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಂ; ಮತ್ತು ಕೆಲಕೇವರ ಮೇಲೆ 
ಪೋಲೀಸರ ದೃಷ್ಟಿ ಯೂ ಇರುತದೆ; ಆರರೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಅವರಾರಿಂದಲೂ ಅವರ ಗಂಪ ಗೃರಹಸ್ಯದ ಯಾವ್ರದೊಂದು Nik ತಿಳಿದಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನ ಗೌಪ ನವನ್ನು ಗುಪ ವಾಗಿರಿನುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಒದ ಟಟ ಜ ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಅವರನ್ನಿಯ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ನ ಆ ಗೌಪ್ಯವನ್ನು ಸ್ಫೋ ಟಗೊಳಿಸಲಾರನು. ಇನ್ಟೇ ಆಲ್ಲ, 
ಅವಗು ತಮ್ಮ ಸಂಘದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಒಡನುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಗುಪ್ತ ಸಂಘದ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಅದನ್ನು 
ನಾನಾ ಛದ್ಮ ನಾಮಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶೇ ವಾಗಿರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರುಗಳಿಂದ ನಡಿಸಲ್ಪಡ ತ್ತಿರುವ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಗಳು ಪೋಲೀಸರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮುಚ ; ಲ್ಪುಡುತ್ತಿಗ್ದ ದರೂ ಮತ್ತೆ ಹೊನ ಹೊಸ ಅಡ್ಡೆ ಗಳು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸ ಲುಡುತಿ_ ರುತ್ತವೆ ಬಹು ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದೇ 
ನಂದರೆ, ಈ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ ದನು ನಮ್ಮ | ಮು ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಟ್ಟಡದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆಂದು. ಆ ಕಟ್ಟಿಡದೊಳ 
ಗಿಂದ ನದಿಯ ದಂದೆಯ ವರೆಗೂ ಒಂದು ನೆಲಮನೆಯಿಡೆಯಂತೆ, ಚೀನದೇಶದೊ 
ಳಗಿಂದ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒರುವ ಆಫೀವಖ ತೇಮ್ಸ 
ನದಿಯೊಳಗಿನ ಆ ನೆಲನುನೆಯು ಮುಖಾ೦ಂತರವಾಗಿಯೇ ಆತನ ಕೈವಶವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಅವನು ಆದನ್ನು ಆ ತನ್ನ ವಿಸ ನ್ಯ ತವಾೂದ ಕಟ್ಟಡದೊಳಗಿನ ಯಾವ್ರದೆೊಂ 
ದು ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೀಬೀಸಿಸುತಿ ರುವನ೦ತೆ, ನಾನು ಕೇಳಿರುವುದು ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಆ ಆ ಪುಂಡರ ದಳ ಪತಿಯು ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನಾ೦ಗವನ್ನೇ 
ತಿರಸ ಸರಿಸುತ್ತ ರದೆ, ಸ್ವಜಾತೀಯಕನ್ನೂ ತಿರಸ್ಸ ರಸ ಅವರಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ನನ್ನೂ 
ಆಶ್ರದ್ನಿಯನ್ನೂ ವಹಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿ ರುವನಂತೆ! ಇಂಥ 
ಆತನು ಅದ್ಬುತ ಪ್ರಕೃತಿಯವನ ನ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ೇನಂ?'' 

(ಅಹುದು, ಆತನು ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಾಣಿಯೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಆತನು 
ಚೀನ ದೇಶದವನೇ ಆಕುೂದೇನು?'' 

"ಅಹುದು; ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹಕೆ, ಇಂಬು ಇಲ್ಲ.” 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೀ ಕನು: ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕುತೂಹಲವು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಾನು ಆತನ ತ೦ಡವನ್ನು ಬೊಗ್ಗು ಒಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೂ ಆ ದಳಪತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯ ವದು ಮಾತ್ರ ಆಲೋ 


ಚಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೫% 


ನೀವು ನನಗೆ ನೆರವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗಬಹುದು. 
ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಕೋಣೆ ಬಾಗಿಲವು 
ತೆಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಡೆಭೆನಟನು ಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು; ಬ್ಲೇಕರೇ, ಈಕನೇ ರಿಜಡ್ಳಳನು... 
ನನ್ನ ಮಗನು, ಎಂದನು, 
೩ನೇ ತೆರೆ, 
ಚಾಯ್ಡಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹ. 
ಸಾಲಾ 

| ಜಡ೯ನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯೆ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಹೆೊಂದದ್ದ 

ರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಆಧೀಕನಾಗಿದ್ದನೆಂಒದನ್ನು ಬ್ಲೀಕನು ಆತನ 
ಮುಖಜಯರಯ್ಯೇಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಿಳಿದನು. ಆತನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳ) ಒಳಸೇರಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಹತಾಶಭಾವವು ಒಡೆದು 





ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಒ೦ದವನೇ ಬ್ರೇಕನನ್ನು ಅಭಿನನಿಸಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆ 
ಯತ್ತ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತ) ಬಿಟ್ಟನು. 

ಆಗ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರ ಡೆಭೆನಟಿನು ರಿಜರ್ಡನನ್ನು ಕುರಿತು; ತಮ್ಮಾ, ಮತ್ತೇ 
ನಾದರೂ ಪತ್ರೆ ಹತ್ತಿತೇನು? 

"ಅಪ್ಪಾ, ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರೊ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ 
ದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಧವೇ ಆದೆಂತಾಖೀತು. ಇನ್ನು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆನು, ನಾನು ಇನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ದಾದರೂ ಳ್ಳಿ? ಈ ವಿಪ್ರಲ ಜನವಸತಿ ರು ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ 
ಮೇರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಾಣಗಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇತ್ತೀಚಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ _ಮೇರಿಯು ಕಳೆದೆ ಸೋಮವಾರ 
ಸಾಯ೦ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಗೇಟಿ ಮತ್ತು ಪಪ್ಪಲು ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಮಾಯವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಐಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು 
ಅನ. ಮಾನಿಸುವದೇೇ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾರೋ ದುಷ್ಕಜನರು ಆಕೆಗೆ ಏನೋ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾ-ದಶ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿರಬೇಕು; 
ಇಲ್ಲದೆ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಎಳೆದೊಯು ಕೈದು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಇದ ವರೆಗೆ ಅವಳ ಪತ್ತೆಹತ್ತದಿರುತ್ತಿರಿಲಲ್ಲ.'' 


4 ನಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


"ರಿಚರ್ಡ್‌, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹತಾಶನಾಗಬೇಡ, ನಾನು 
ಬ್ಲೇಕರಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕುತ್ತೇನೆ. ಮೇರಿಯ ಕೆಲ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖಕೂಪವಾಗಿ ಬರಬಹುದೆ೦ದು ಇವರಿಗೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ.'' 

"ಹಾಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದುದಾದರೆ ನಾನು ಬಹು ಮೋದಗೊಂಡೇನು; ಆದರೆ 
ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗೆ ನಿರಾತೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆ ತಾಳಬೇಕೆಂದು ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಮೇರಿಯು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವಳಿಂದು ಆನ್ನಒಹುದೇ? ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಒದು 
ಕದ್ದರೆ, ಮರಣವೇ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಟದ್ದೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ.” 

“ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಇದೇನು ನುಡಿಯಬವೆ? ಇಷ್ಟು ಆಧೆ ,ರ್ಬ೯ಗೊಂಡರೆ 
ನಡೆದೀತೆ? ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಿ೦ತ, ಯಾವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಕೇಳ 
ದಿರುವದಃು ಎನ್ನೋ ಪಾಲು ಮೇಲು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು-....... ''ಹೀಗೆ ಡೆಚಿನಟಿನು ಮಗನಿಗೆ ಏನೇನೋ ಸಮಾ 
ಧಾನದ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರೋ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕದ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು ಪರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾರ್ಜಂಟನು ಒಳಗೆ ಬಂದು ರಿಷರ್ಡನ 
ಕೆ.ಗೊ೦ದು ಪತ್ರಕೊಟ್ಟು ಹೋದನು. ರಿಜಡಳನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಉಸುರಿನಿ೦ದ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿ, ದಿಬ್ಲೂಢನಾದನು. ಆತನ ಮುಖವು ಹುಜ್ಜ 
ನಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಪತ್ರವು ಆತನ ನಡುಗುವ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 

ಕೂಡಲೆ ಜಬೆನಟಿನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು 
ಅದರ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಬ್ಲೇಕನೆದುರಿಗೆ ಓದಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿತ್ತು: 

“ಪ್ರಿಯ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ತಮಗೆ ಈ ಪತ)ೃಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿಡುವ 
ದೇನ೦ದರೆ, ಸಮರಸೆಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಈ ಲಂಡನ್ನ ಸಚ್ಚಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮೇರಿ 
ಎಂಬ ಯುವತಿಯು ಕಳೆದ ಸೋಮವಾರ ನನ್ನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆ ತರುಣಿ 
ಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಯಸು 


ತ್ತೇನೆ; ಇನು ಗೋ ಎಸರಿಗೆ ಎಳೆ ಮೂ, ಅ೦ಜದಿದ ರೂ-ಲೆಕಿಸದಿದ ರೂ 
೪ ಛೆ ಎ ಶ್ರ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಪತೆ ಹಚು ವ ಹಾಗು ನನ ವಾಸ ಸಳವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಇ. ಶಿ ಷ ಛು ಆ 


ಮತ್ತು ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವೆಸೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾನ ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವರೆಂಬದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಬಹು ಕುತೂಹಲವುಂಓಗಂವಂತಿದೆ. ನೀವ್ರ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೫೩ 
ಉಭಯತರೂ ನನ್ನ ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಧನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಆ 
ಮೇರಿಯನ್ನು ಜಾವೂನಿಗಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಯಿಂಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವುಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ದೊ*ಹವನ್ನು ಬಗೆಯ; ಲಾರಿರೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಾನು 
ಆ ಯುವತಿಯ ಕೂದಲಿಗೆ ಕೂಡ ಧಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚ ೨ಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ನೀವುಗಳು ನನ್ನ ಉಸಾ 
ಬರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೀರೆಂ ಬದು ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು 
ಬ೦ಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ತಂದು ತಲುಪಿಸುತ್ತೈ!ನೆ. 
ನನ್ನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ನೀವ್ರಗಳು 
ಆಕೆಯ Rd 'ಎ್ನೀವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ, ನೀವು ಆಕೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅದೆ೦ದೂ ಸಫಆವಾಗುವ ಸ೦ಭವವಿಲ್ಲವು. ನೀವು 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಪತ್ತೆಹತ್ತಲಾರದು. ಪೋಲೀ 
ಸರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದ ಈ ಲ೦3ನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಭ 
ಯನೊ ನಿರಾಪದನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿಗೆಯ, 

ಟಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನೆ ಸಿಂಹೆ.'' 


ಕ 


ಆ ಪತ್ರವನ್ಮೋದಿ ಡೆಭೆನಟಿನು ಬಹು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಕೋೊೋಧ 
ದಿ೦ದಲೂ ಕ್ಟೋಭವಿಂದಲೂ ಆತನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆ೦ಪಡರಿದವು. ರಿಜಡ೯ನೂ 
ಸಿಟ್ಟು ಬೆ೦ಕಿಯಾಗಿ ಕರ್ಕಶ ದನಿಯಿಂದ: _""ಮೇರಿಯಂ ಆ ದುಷ್ಪನ ಕೆ ಸ 
ರಿರುವಳೇ? ಚಾಸುನಾ ನೀಲಿ ನೆಣಳಗಿನ ಆ ಪುಂಡರ FN. ಮನೆಯಲಿ 
ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರು ವಳೇ? ಅ! ಆ ಹಿಶಾಚಿಯ ಸಾಹಸವಾದರೂ ಎಷ್ಟು? ನಾನು 
ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಭಯು ತಾಳಿದ್ದೆನೊ”, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಭಯಾನಕ 
ಐದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಈ ಬಗೆಯು ಪ ಲ ಸರಿಗ.ಶೊಡಗಿದರೆ ಆದಾವನು ೨ 'ಕೋಪಗೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದಾನು? ನಾನು ಆ ವಿಪ ರದ್ಧ ಸ್ತ ರಮಣಿ ಸನ್ನು ಆ ಸೈ ತಾನನ ದವಡೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಬಿಡಿಸುವೆನು; ಇದಕ್ಕಾ ಗಿಆ ಚಾಯನಾ ಖೀಲ್ಲಿ ds ರೈತಿಯೊಂದು 
ಮನೆಯನ್ನು Kua ಶೋಧಿಸುವೆನು. ಆ ತ್‌ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಬೊಕ್‌ಬೊಲ೯ಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಇನ್ನು ತಡ ಮಾಡುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು; ಮತ್ತು ಯಾವುದೊಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ನರ ಪಿಶುಚಿ ಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಸಸು ವನ) ಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದರೆ.....' 

ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ದ.ಪಿನಟಿನು ಮಗನನ್ನು ಹೆಚು ಮಾತಾಡಗೊಡಡೆ: _ 
"ರಿಷರ್ಡಾ, ಶಾಂತನಾಗು ಸಮಾದಾನ ತಾಳು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಧಿ:ರನಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋ ಜನನೇನ.? 


91೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ನೀನು ಬಾಯಿಂದ ಏನೇನು ನುಡಿಸಿಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತರುವದು 
ಬಹು ಕರಿಣವೆಂ ಓದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಬಹು ಸಂತಾಪ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನಿನಗೆ ವಿಹಿತಾ.ವಿಹಿತಗಳು ಕಾಣದಂತಾಗಿವೆ. 
ನೀನು ಈ ಅಧೀರತೆಯನ್ನೂ ಚಾಂಚಲ್ಯ ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾಳು. ಬ್ಲೇಕರು ಈ ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನೆರವಾಗಿಯೇ 
ನೆರವಾಗುವರು. ಪೋಲೀಸ ಕನೂಶನರರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಇವರು ಆ 
ಪ್ರಂಡರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಸ೦ಕಲ್ಫವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

"ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಬ್ಹೇಕರ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕೆಓಡುವ೦ತಿಲ್ಲ। ಆದರೆ 
ಇವರು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಎಂದೂ ದುಡುಕಿನಿಂದ ಮಾಡುವವರಲ್ಲ, ಇವರ 
ಈ ಕಾಲವಿಲ೦ ಬನದ ಲಾಭ ಪಡೆದು, ಆ ದುಷ್ಟನು ಮೇರಿಯೆ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ದಿರುವನೇ?'' 

ಡೆಭೆನಟಿನುು ಇಲ್ಲ; ಆ ಅ೦ಜಿಕೆಯು ಇರುವದಿಲ್ಲವ; ಯಾಕಂದರೆ ಆ 
ವೈರಿಯ ಉದ್ದೇಶವು ಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ನಡೆಯಹತ್ತಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯು ಅನಿಷ್ಟ ವಾಗಬಹ,ದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಮೇರಿಗೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ತಟಾಕ ಚಕ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಅಪಕಾರವು ಮಾತ್ರ ಆಗದಿರದು.'' 

ರಿಜಡ್ಗನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಮಾತನಾಡದೆ, ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಅತಿ ೦ದಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾ ಡಹತ್ತಿ ದನು. 
ಕೆಲಕಾಲದಳಿ ಯೇ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ತುಸ ಶಾಂತವಾಯಿತು; 
ಆದರೆ ಆತನ ಉತ್ಕಂರೆಯಃ ಮಾತ್ರ ತೆಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿತೃನು ಆ ಪತ್ರ 

ವಸ್ನೋದಿಕೊ೦ಡು, ನಂತರೆ ಅದನು ಬ್ಲೇಕನ ಕೆ)ಗಿತ್ತ ನು ಬ್ಲೇಕನುಲೆ 

ಪತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಎರಡು ಸಾರೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧ ಸ ವಾಗಿ ಓದಿ 
ಮುಗಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ: "ಈ ಪತ್ರವು ಶುದ್ಧ ಹಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಭಾಸೆ ಸಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಒಂದು ಅಕ್ಷ ರವು ಕೂಡ 
ತಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲವು, ಯಾವ ಚೀನಿಗನ ಲೆಕ್ಕ ಣಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ ಇಷ್ಟು ಶುದ 
ವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾನೆಯು ಲಿಪಿಒದ Ku ನನಗನಿಸುವದಿಲ!!' 

ಸ ತ್ಸು ೨ ""ಒಡೆಯರೆ*, "ತಮ್ಮ ಮಾತು ಯಧಾರ್ಧವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪಶ್ರವನ್ನೋದುತ್ತಲೆ ನನಗೂ ಆಟ 6 ಅನಿಸಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ವಂಶಜನು. ಇಂಗ್ಲಿಷವು ನನ್ನ ಮಾತೃಭಾಸೆಯು; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಕೂಡ ಈ ಪತ್ರ ಲೇಖಕ ಚೀನಿಗನಗಿಂತ ಜಲೋ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಸೆಯನ್ನು ಬರೆಯ್ದ 
ಲಾರೆನು,'' 


ಫಿರಂಗಿಯು ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 071 








ಅದಕ್ಕೆ ಡೆಭೆನಟನು: ಆತನು ಬಹು ವಿನಗಳಿಂದ ಈ ದೇ ಶದಲ್ಲೆ ೇ ವಾಸ 
ವಾಗಿರಒಹುದಾಗಿದೆ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡದಿರುವಂತೆ "ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾನೆ ಬರೆಯುವದು ಅವನಿಗೆ ಅಸಂಭವ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವು. a ಇಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ನಲ್ಲು ಜನ ಬಂಗಾಲೀ 


ಕ 
ದ್ದ ಎಹಸ್ಸರಿನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನು. ಅವರುಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷ ಇಬ್ಬ್ವಾನ ನವ್ರ ಯತಾವ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ವ.ನುಷ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮಿಯಾಗಿರುವನಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವ 


ರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಸೆಸುಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ "ನೋಒಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಯಿಜ' ನ್ನು ಪಡದಿರುತ್ತಾನೆ! 

"ಅಹುದು. ಡಾಕ್ಕರ ರವೀಂದ್ರನಾಧ ಟಾಗೋರರು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನರು. ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ದಿ ವ೦ತ6ು. ಯಾವನೋ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನೊಡನೆ ಅವರನ ನ್ನ ಹೋಲಿಸುವಂತಿಲ್ಲ, ಅದರೆ ಈ ಚೀನಿಗರ ಡಿ ಬೇರ, 
ಇವರು ಈ ರೇಶಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಎ೦ಧ ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಪ ಪಡೆಯಲಿ, ಚೀನೀ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಶಬ್ದಾಡ೦ಒರಿವೂ, ಅಲಂಕಾರಿಗಳ ಶೈಲಿಯೂ ಅತಿಶ 
ಯೋಕ್ತಿಗಳ ಲೋಭವೂ ಅವಂಂದ ಒಚ್ಚಿ ಗಲಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಪತ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಅಭಾವವನ್ನು ಕಂಡೇ ಈ ಪತ್ರ ಲೇಖಕನು ಶುದ್ಧ ಚೀನಿಗನ 
ಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಡೆಭೆನಟನು ಅದಕ್ಕೆ: -ಬ್ಹೇ ಕರೇ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ ಆನು ಮಾನಕ್ಕೆ £ಇನು ಒಪ್ಪ 
ಲಾರೆನು.. ಮೇಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಆಶಂಕೆಯಿಂದ ಆ ಮೇರಿಯ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ 
ಅದಾವ ಸಹಾಯವೂ ಆಗಲಾರದು. 

""ನಿಜ| ಆ ಆಶೆ ಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅವಳ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ 

ಪ್ರಯುತ್ನಿಸುವದೂ ತಕ್ಕದ್ಧಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಎ ಹೀ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಚಾಯನಾ ಖ'ಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಹಸರನ್ನೂ ಆತನ ವಾಸಸ್ಥಳ 
ವನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚಬೇಕು'' 

ಬ್ಲೇಕನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ರಿಜರ್ಡನು;-""ಬೇಡ; ಇನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಆಟ ಟಾ ಆಗಾಗ್ಗೆ  ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೂ ಕೆಲಸ aa 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ ದೆಯೋ, ಅವನು ತ್ವರಿತ 
ಉನಾಖಂಗಳಿ೦ದ ಆ ಬೆಂಕಿ ಯನ್ನು ನಂದಿಸುವ ಕೆಲಸಕೆ ಹತ್ತಬೇಕೋ ಇಲ್ಲವೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದವನ ಪ ಪತ್ತೆಯನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ, ಆತನನ್ನು ದಂಡಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಜೀ ಟೆ ಆ ದುಷ್ಟ ರ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವ ಮೇ. 
ರಿಯೊ ಎಂಥ ಅನಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುತಿ 3 ರುನಳಾವೀತು? ತ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


04೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ತಡಮಾಡದೆ ಎಲ್ಲ ಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 1 ನಾವು ಆಕೆ ನು ಬಂಧಮುಕ್ತತಿಗೆ ತೊಡಗ 
ಬೇಕ.:,'' 

"ನನಗಂತೂ ಹಾಗೆನಿಸುವವಿಲ್ಲ. ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಾಪ 
ಟದ ಲವಲೇಶವೂ ಅನುಮಾನೆವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳು ಬರೆದಿ 
ರುವನೆ೦ದೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ.'' 

"ಆದರೆ ಆತನೆ ಯಾವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಮೇರಿಯ ಕೂದಲಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚ 
ಆಕ್ಸಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವನೋ-ಆದರಂ೦ತೆ ನಡಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಒಪ್ಪುಬೇಕೇನು? 
ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಸುವದೂ, ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಚಾ. 
ಜೂ ಎನ್ನದೆ ನಡೆಯುವದೂ ನವಗೆ ಸಮ್ಮತವಾನೀತೇನು? ತಾವಾದರೂ ಆತ 
ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಕೃತಕಾರ್ಯ೯ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉದಾಸೀನ ಭಾವನಿಂದ ಸುಮ್ಮ 
ಇರುವದು ವಿಹಿತವೇ?'' 

"ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಔದಾಸೀನ್ಯ ತಾಳಲಾರೆನು.'' 

ಅದಕೆ, ಡಭೆನಟನು; --""ಆದರೆ ತಮಗೆ ನಮ್ಮ ಗಳ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯ 
ವಿದೆಯಷ್ಟೆ?'' 

"" ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀವ, ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಡಬೆನಟರೇ, ಠಕ್ಕರ ಕೂಡ ರಕ್ಕತನನಿಂದ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಎನ್ನೋ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸಕಹೋಗಬೇಕಾಗುವದು. ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಚರರೂ ಒಹಿ 


ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂಣ೯ ನಿಲೀಪ್ತರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು; ಜಟ ನೀವು ಆ ಪ್ರಂಡರ 
ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತಾಗುವದು. ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡುವೆನು. ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ನೀವು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಳೆತ್ಮಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮೇರಿಯ ತೊಂದರೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿರುವದಿಲ್ಲವು. 

ಡೆಭೆನಟ; _ ಮೇರಿಯು ಈ ದುಷ್ಟರ ಕೈಸೇರಿ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರುವಳೆಂಬ 
ದನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ರಿಪೋಟ್ನ೯-ಅಹವಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇ ಬಿನಕೂಡದೇನು? 

ಬ್ಲೇಕ: - ಜೀಡ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಡೆಜೆ;_ನೀವುಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೆ ಸುವಿರೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಸೆ ಯಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ: ನಾಳ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡು ಈ ವಿಷ 


ಲೆ] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ೫೭ 


ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವೆನು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆವು. ಸ್ಮಿತ್ಕಾ, 
ಹೊರಡು. 

ಹೀಗೆ೦ದು ನುಡಿದು ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತೃನೊಡನೆ ಆ ಪಪ್ಪಲಬೇಲಿನೊಳ 
ಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ ಬಂದ ಒಳಿಕ ಅವರೊಂದು ಬಾಡಿ 
ಗೆಯ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬೇಕಾರ ಸ್ಟಿೀಬಿನೊಳಗಿನ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ನಡೆದರು. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿನ್ನಿ ತು. ಊಟವಾದ 
ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಕಾಗದ-ಮಸಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಒ೦ದು ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಸನು: ಧೇಣಿಯರೇ, ಈ ಪತ್ರವನ್ನೂರಿಗೆ ಒರೆಯುವದು? 

ಬ್ಲೇಕ: __ ಚಾಊ-ಇಯಾಂ೦ಗನಿಗೆ. 

ಬ್ನೇಕನಿಗೂ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಿಗೂ ಖ)ಣಾನುಬ೦ಧುತ್ವವಿದ್ದಿತು. 
ಆತನು ಒಳ್ಳೇ ಧೂರ್ತನೂ, ಕಾರ್ಯಾದಕ್ಷನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಪೇಕೀನೆ 
ಪಟ್ಟಣದೆೊಳಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಾಧಿಕಾರಿಯ ಮಗನು. ಸ್ವದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜದೋೋಹದ ಪೇಚಿನಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕದ್ದರಿ೦ದ ಚಿಃನದೇಶದ ಪೋಲೀಸರು ಆತ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಸಿಸಂವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲು, ಅವನು ಜೀವಭಯದಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ಒಡ ಬಂದಿದ್ದನು. ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸ 
ಕವಿೂಶತಿನರರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಹತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂಗ್ಲಿ 
ಷರ ಪಕ್ಷವಹಿಸಿ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬ೦ದ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಚೀನೀಗರ ಅನಿಷ್ಟ 
ಬಗೆಯಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಡ ನೊಳಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಚೀನಿಗರೂ ಆತನನ್ನು ಸ್ವಜನದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಬ್ಲೇಕನ೦ತಹ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ರೈದಾರನೂ ಲಂಡನ್ನಿನ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಪೋಲೀಸರೂ ಆ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೆನ್ನು ಚೀನದ ವಿಭೀಷಣನೆಂದು ತಿಳಿದ್ದು 


ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಜೆನ್ನುಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತ್ವಿದ್ದರು, 





೫೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 








ರುದಿನ ಬೆಳಗಿನ ೧೦ ಗಂಟಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ ಮುಂಬಾ 
ಗಿಲಿನ ಒಳಿಯ ಗಂಟೆಯು " ಢಣಣಣಣಣ ''ಬಾರಿಸಹತ್ತಿ ತು. 
ಇಲೆ ಮನೆ ಗೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊ ಡ?ಗ್ನ ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯೆ 
ಆಡುಗೆಯವಳು ಬಾಗಿಲ. ತರಿದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಒಬ್ಬ 
ಸೊರಿಗಿದ ಗಿಡ್ಡ ನಿದೇ ಶಿೀಯಂ ಮನಸನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪದ್ಧ ತಿಯ 
ಮೇಷ ಭೂಷಣಗಳಿ೦ದ ಸಬ್ಲಾಗಿ ಒಂದು ಬಾ ಗೀಲ್ಲ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಆಗಂ 
ತುಕನ ಆಜ್ಞ ಹಳದೀ ಮೈೊಒಣ್ಣ ಮತ್ತು ಮೊಂಡ ಮೂಗು ಇವುಗಳ ನಿರೀಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ಈತನು ಚಿ'ನೀ ಮನುಷ್ಯನೇ ಎಂಓದನ್ನು ಆ ಪಾಕಕೋದಿದಳು ಕೂಡಲೆ 
ತಿಳಿದಳು ಬೊಂಡಿಗಗಳನ್ನ ಪಟವಟನೆ ಮುಕ್ಕು ವಲ ಹ ಅವಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರಸ್ಭರಿಸಾತ್ತಿದ್ದಳು;. ಆದರಿಂದ ೫೦ Sy ವದಿಂದ ಆತನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಅರ್ವನ್ನುಗ್ಹೇಶಿಸಿ; ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕ bee ಬ೦ದು 
ಕೇಳಿದಳು. 
"ಬ್ಲೇಕಮಹಾಶಯರನ್ನು ಕಾಣಒ೦ದಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಆತನು ನುಡಿದನು, 
"ನಿನ್ನ ಬೊಕ್ಕಣದಲ್ಲಿ bMS 
"ಜೂರಿಯೇತಕ್ಕೆ [14 
""ಬ್ಹೀಕರ ಕತಿ ಶಗೆಕೊಯ್ಯಲಕ್ಕೆ. ನ ಮ್ಮ ಜನಗಳ ಉದ್ಯೋ ಗವೇ ಅದು!" 
ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಆ ಚೀನಿಗನು ಗಹಗಹಿಸಿ ತೆ ಬ:-ಆಲ್ಲ; ನಾನು ೮೦ಥ ಮನು 
ಸ್ಯನಾಗಿಲ. ಬ್ವೀಕರು ನನ್ನ ಜೀವದ ಗಳೆಯರು. ಅವರು bb ಒರಬೇಕೆಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದ ರು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಚಾಊ- We 
ಹೊರಗೆ ಒ೦ದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನೆ 
ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ನ 
ಕೂಡಲೆ iis ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒಳಗೆ 
-ಜಿದಳು. ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಆಕೆಯು ಮರಳಿ ಒರುವ ವರೆಗೆ" ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಂತುಕೊಳ್ಳದೆ, ಆ ಅವಳ ಹಿಂ೦೧ ನಿಂದ ಅವಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಸಾಗಿ 
ದನು. 'ಅಡ.ಗೆಯವಳು ಹಂದಿ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ, ಭಯಕಂಪಿತಳಾಗಿ, 
ಓಡುತ್ತೊ (ಡುತ್ತ ಬ್ಲೇಕನೆ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಗದ್ದದ ದನಿಯಿಂದ; "ಒಬ್ಬ 
ಟೀನಿಗನು ನಿಮ್ಮನ ನ್ನ್ನ ಕಾಣಒಂದಿದಾನೆ. ಹಾಊ.ಮಾಊವೋ ಚಾಊ 





ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೫೯ 
ಮಾಊೂನೊಃ ಯಾನ್ರದೊೋ ಒಂದು ಹೆಳರು ಹೇಳಿದೆ. ಅಂಧ ಅಸಿಡ್ಠುಳಾದ 
ಹೆಸರು ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಅಡಿಗೆಯವಳ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಾಊ ಯಾಂ 
ಗನು ಬ್ಲೇಕನ ಬೈಶಕ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೀಕನು 
ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದ) ಸಾದರನಿಂದ ಅವನ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು: 
ನೀವು ಇಷ್ಟು ಬೆ'ಗನೆ ಬರಸಿಹುದೆ2 ದನ್ನು ನಾನು ಅನೆ ವಾಾನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಾಉ ಇಯಾ೦ಗನು: - ಮಹಾನುಭಾವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ತಡಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವೆ?? ಪತ್ರವು ಕೆ.ಸೇರಿದೊಡನೆ ಹೊರಟೇ ಒಂ೦ದೆನು. 
ಈಗ ನನ್ನಿ೦ದೇನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ, 

ಬ್ಲೇಕನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿತಕ್ಸದ್ದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೇಳಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಎದುರಿ 
ಗಿನ ಸಿಗರೇಟಿನ ಡದ್ಬಿ ಸನ್ನ ಆತನೆದುರಿಗಿಟ್ಟ; — ಎಸ್ಟೋ ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಯಾವ ಹೋ ಟೊನಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಕು 
ವಿರೋ ಅದರ ಕಾರ್ಯ.ಕಲಾಪಗಳೆ೨ತು ನಡೆನಿರುತ್ತವೆ? 

"ಅದರ ಸೋಚನಿ*ರು ವರ್ತನಾನನಕ್ಸಿಂತು ಉಸುರಿ? ಆ ಹೋಟ 
ಲ್ಲಿನ ಅವಸ್ಥೆಯು ತೀರ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ದುರ್ಭಾಗ್ಯದಿ೦ದೆ ಅಲೊ ೦ದು ದೊಡ್ಡ 
ಗೊಂದಲವೆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹಲದ್ರ ಜನ ಗಿರುಕಿಗಳು ಚದರಿ ಹೋದರು.'' 

""ಹಾಗೆಯೇನು! ಅದಾನ ಅಂದೆ ಗೊಂದಲನ? 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಾಊನಇಣಮಾಂಗನು ಹೇಳೆದ1:""ಆ ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಿ 
ಅಡಿಗೆಯ ಫೊ'ರನೇ ಕಾರಣನು. ನಾನು ಆತನನ್ನು ಆಗಲೆ ಹೊರಹೊರಡಿ 
ಸಿಕುವಿನು. ಆತನು ಪಾಸಿ ನುಖಿ)ಯೆ ಮಾಂನ ಪಶ್ಲೆ ಯನ್ನ ಮಾಡಿ, ನನ್ನೆ 
ಹೋಟಲಿನಲ್ಲುಣ್ಣ ನವರ ಎಲೆಗಳನ್ನ ಬಡಿಸಿಗ ನ ; ಆದರೆ ಆ ಮೂಲ್‌ನು 
ಅದರ ಬಾಲವನ್ನು ಕೂಡ ತೆಗೆದೊಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ಆ ಚೀನಿಗನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಕಿತ್ನನೆ, ಬೊಬ್ಬೆಕ್ಕೆಂದು ನಕ್ಕನು, 
ಬ್ಹೇಕನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: ಆ ಪಾನಿ ನಾಯಿಯು ನಿಮ್ಮ ಮಡನ್ಮು ಸಾಹೆ*ಓರ 
ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲವೆ'? ಅವರು ಅದನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹುತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ? 
ಅದನ್ನ ರಾದರೂ ತಿನ್ನು ವರೇ! 

""ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆೇ ನಾನು ನಮ್ಮ ಹೊನ ಅಡಿಗೆಮುವನಿಗೆ ಆ ಓಗ್ಗೆ ಒಲು 
ಎಚ್ಚ ರದಿ೦ಿರಲಕೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ: ಅವನು ಇನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರನೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ದೈ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹೋಟೆಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದ ಕಬ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಸರಿ ಹೋಗಲ್ಲೋದಾಗಿದೆ.'! 


೬೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


"ಚಾ ಇಯಾಂ೦ಂಗ, ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಕೆಯಿ 
ಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾ 
ಯವ ದೊರಕದ ಹೊರತು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದ ಆಜೆಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ತಂಡಗ 
ಳಿರುತ್ತಪೆಂಬದು ನಿನಗರಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಲ. ಅವರು ಗುಂಪುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಅಫೀಮಿನ ವ್ಯವಹಾರ ನಡಿಸುತ್ತಿರುವರು; ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಬಹು ಜನ ನಗರವಾಸಿಗಳ ಸರ್ವ ನಾಶಗೊಳಿಸುವರು; ಇದ 
ಡೆ ಅವರ ಕಳವು.ದರವಡೆಗಳ ವಿಷಯವೂ ಮಿತಿಮೊರಿಡೆ. ಚೀನದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ರೋಹಿ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಸ್ಫಳವಿದ್ದ ರೂ, ಇಂಗ್ಲ ೦ಡದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸಮಿತಿಯ ಶಾಖೆ ಪ್ರತಿಶಾಖೆಗಳು 
ಹಬ್ಬಿ ಕೊ೦ಡಿರುತ್ತವೆ.'' 

"ಅಹುದು, ಅವರ ಆ ಸವಿಂತಿಯ ಹಲಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಕರ್ಣಗೋ- 
ಜರವಾಗಿರುತ್ತವೆ.'' 

"ಈ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಯಾವ ಶಾಖೆಯಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ತನು ಎಷ್ಟು ಧೂರ್ತನಾಗಿರುವನೋ ಅಸ್ಟೆ ೇ ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಆತನ ಹೆಸರೇನು? ವಾಸಸ ಗ ಳವೆಲ್ಲಿ? ಉದ್ಯೋ ಗವೇನು? ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳಾವವೂ ಇದು ವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಚಾಊಇಯಾಂಗ, 
ನನಗೆ ಆತನ ಹೆಸರು-ದೆಸೆಗಳು ಅವಗತವಾಗಿರುವವೇನು? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡ; 
ಹಾಗು ಆ ನೀಚರ ಹಸ್ಮಕನಾಗಬೇಡ.'' 

"ಬ್ಹೇಕರೇ, ನನಗೆ ಆತನ ಹೆಸರು. ದೆಸೆಗಳಾವವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಶಪಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಆ ವಿದ್ರೋಹೀ ಸೈತಾನರಿಗೂ 
ನನಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮ೦ಜೂರಿಯನ್ನರ ವಂಶ 
ಜನು; ಸುಳ್ಳು-ಸೊಳಕುಗಳು ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಮೊದಲು 
ಎಸ್ಟೋ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ ಅದಕ್ಕೆ೦ದೇ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಜನರೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಜಾತಿದೊ ೇಹಿಯೆಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ನೀವು ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ತಾಳಿದರೆ, ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಆಕ್ಸ್ಟೇ 
ಪಣೆಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಕ್ಕಿಲ್ಲ.'' 

ಲ್ಲ, ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗ, ನಾನು ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೆೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ; 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವದಂತೇ ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಪುಂಡರ 
ತಂಡವನ್ನು ನಿಜ್ಜೇದಗೊಳಿಸಿ, ಅವರ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುರಿಯದಿದ್ದರೆ, 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೧ 


ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸ್ಕಾ ಪಿಸುವದು ಕಠಿಣವಾದೀತು. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ದಲ್ಲಿ ಫೋಲೀಸ ಕವೂಶನರರು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಮೊದಲು ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಕನಾಗದ ಹೊರತು ನಾನು 
ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.'' 

4ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ತಾವು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಜಲ್ಲಿದಿರಿ. ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಏನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು? 

"ನೀನು ಆ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಲನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ತನ 
ಹೆಸರು. ದೆಸೆಗಳನೂ -ವಾಸಸ್ಥ ಳವನ್ನೂ 16 ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ 
ನಾನು ಮಿಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡುಗುವೆನು. ಪತ್ತೆ ದಾರನಸ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನೀನೇ ಆ ಹಟ 6 ತದನಂತರ ನಾನು ) ಆತನನ್ನು ಕೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಜೆಲಸ ಮಾಡುವೆನು. 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂ೦ಂಗನು ಕೆಲಕ್ಸಣಗಳ ವರೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ: 
«ಬ್ಲೇಕರೇ, ನಾನು ಈಗಲೆನಿಮಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ 
ಹೋಟಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವದೇಶೀಯರನೇಕ ಜನರು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರು ಆ ಪುಂಡರ ತಂಡದವರೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನವಿದೆ, ಆದರೆ ಅವರಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಆ ತಂಡದ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಹೊರಬಿಲ್ಬ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳಲಾರೆನು, ಮೇಲಾಗಿ ಅವರಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. 
ನೀವು ಈ ಮೊದಲೆಂದೂ ಇಂಧ ಕರಿಣಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೂಡಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಏನೊಂದೂ ಕೇಳಬೇಡ, ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಕೇಳವ 
ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವ೦ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ,ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡು. ಆ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ್ಮನ ಹೆಸರು-ದಿಸೆ.ವಾನಸಳ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಗೌಫ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರು.'' 

“ಆದರೆ ಆ ದಸ್ಯ್ಯುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಗೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಒಬಗೆಯಿಂ೦ ದಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಹತ್ತುತ್ತಲೆ »0೦ಕಟಿ 
ಕ್ಕೀಡಾಗಬೇಕಾಗುವದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ R 
ಕೂಡ ಹಿಂದೆಗೆಯಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ನೆರವಾದೇನೆ೦ಬ ಆಶಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

""ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗಾ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲೇ ಹತಾಶ 


೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ4ಔಂಸೆ. 

ನಾದಕೆ ಸಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? : ಪೋಲೀಸರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ 
ಖಚು೯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬನಿ ನು. ಆಟಿ | 
ಗಟ್ಟಲೆ ಹಣ ibd ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಯತ್ತಿ ಸುವದು ತಪ್ಪೇನು?" 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಚೀನಿಗನು ಕ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ii "ಅದು 
ನಿರರ್ಥಕ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಬೇಕಾದದ್ದ ನ್ನು 
ಮಾಡುವನು; ಆದರೆ ಮಹಾಶಯರೇ, ಈ ಕೆಲಸವು ಕೇವಲ ೪೦-೫೦ Fie 
ಗಳ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಈ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಎಷು ಹಣ ಸಿಗುವ 
ದೆಂಬದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸಿರಿ ನೋಡೋಣ.'' 

"ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾನು ಈಗಲೆ ಹೇಳಲಾರೆನು; ಆದರೆ ಈಗ ತಿಳಿಸಿಡುವದಿಸ್ಟೇ, 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಗಬಹುದಾದ ಹಣವನ್ನು ನೀನು ಇದು ಮೊದಲು ಪೋಲೀಸರಿಂ 
ದಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಜಾರಿಂದಾಗಲಿ ಪಡೆನಿರಲಾರೆಯೆ೦ದು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ಮೇನೆ.'' 

"ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಸಿಗುವದಾದರೆ ಚಾಯುನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಕೂಟಿನಲ್ಲೊ ೦ದು 
ದೊಡ್ಡ ಹೋಟಲ್ಲನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಯತ್ಮನ ನಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೆ. ಸೆ, | 

"ಫೋಲೀನರ ಮುಖ್ಯ ಸ ನನ್ನು "ಸಮಕ್ಷಮ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡದ 
ಹೊರತು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಣದ ಪರಿವಾಣವನ್ನು ತಿಳಿನರಲಾರೆನು; ಆದರೂ ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸದಿರಲಾರೆನು,*' 

“ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೆಣೀಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ನಾನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಾಪಟ್ಟೆ ವೇಷದಿಂದ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ಆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಆ 
ಪುಂಡರ ಸ ಮಿತಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಹೆಸರನ್ನೂ ವಾಸಸ್ಮಳವನ್ಮೂ ತಿಳಿಯಬಹೆ 
ದಾಗಿದೆ.'' 

"'ಚಾಊ ಇಯಾಂಗಾ, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮನೋಗತವು ಈಗ ತಿಳಿಯಿತೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಗ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಫಲವುಂಟಾಗುವದು. 
ನೀನು ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ತನೆ ಹೆಸರು. ದೆಸೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವು ರೂರೈಸಿದ೦ತಾಗುವದು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಫಲರೂಪವಾದ ಅಗಣ್ಯ ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾತು 
ತಿಳಿಸುವದೇನ೦ದರೆ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಬಹು ಗೌಪ್ಯ ಇಗಿಡತಕ್ಕದ್ದು. ಲ 
ಮಂಖ್ಯಸ್ತ ನು ನನ್ನ ಪರಿಜಯದವರ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮ ಗಳೊಬ್ಬಳನ್ನು ನಿಕೆ 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿಒಂಧದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಆಕೆಯ ಸ೦ಧಾನವನ್ನೂ ಹಜ 
ತಕ್ಕದ್ದು.” 


ಫಿತೆಪ್ರಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೭A 
""ಮಹನೀಯರೆಃ, ಕಮ್ಮ ಆದೇಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀನೆ. 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಹೋಟಿ2ನ ಭುರವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮ್ಯಾನೇಜರ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ,  ಬೆಳಗಾಗುವನ್ನ ರಲ್ಲಿ ಚು ರಸ್ನಾ ನಿ”ಲ್ಲಿನರ್ಲೇ ವಾಸಿನುನೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೆ ಅ೦ಡನ್ನಿಗೆ ಸಜ ಹೊಸ ಚೀನಿಗನಂತೆ ಕಾಗದದ ಚೆಂಡುಗಳನ್ನು 
ತೂರುತ್ತ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಕಾಗದಗಳ ಹೂ, ಒಳ್ಳೆ, ಬೀಸಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಮೂಡುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುವನೆನು, ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಾನು 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಕಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಹಾಗು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತೋರುತ್ತಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು, 
ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ತಿಬೋರಿಯೊಳಗಿಂದ ಕೆಲ ನೂರು ಸೌಂಡಂಗಳ 
ನೋಟುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನಿಗೆ ಆ ಕೆಲಸದ ಸಂಜುಗಾರ 
ಮೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಕಳಿಸಿದನು. ಆಚೀನಿಗನಿಂದ ತನಗೆ ಬೆ:ಕಾದ ಸಂಗತಿಯೂ 
ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತಾನು ಸ್ಮಿತ್ಕನೊಡನೆ ಮುಂನಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇ 
ಕೆ೦ಬದೇ ಆತನ ಇಜ್ಜೆಯಾಗಿದ್ದ ತು. ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಡವರಿಸುತ್ತ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವದು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪುಂಡರ 
ಮುಖ್ಯಸ ದೃನ ಹೆಸರು-ದಿಸೆ ಗಳು ತಿಳಿದ ನಂತರ ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಸುದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನೂ" ಆತನ ಮುಖ್ಯ- ಮುಖ್ಯ ಹನ್ಮಕರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಅವರ ವಿದ್ರೋಹ 
ತೆಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಸ್ಲಾ ಸಾ ನದ Fr 
ಎಳೆದು, ಚನ್ನಾಗಿ ದಂಡಿನಬೇಕೆಂಬುಡೇ ಬ್ಲೇಕನ ಸಂ ಕಬ್ಪವಿದಿ ತು, 





೫ನೇ ತೆರೆ, 
ಸಂ ಕಲ್ಪ. 


| ಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಬಳಿಯ ಪಿಕಾಡೇಲಿ ಸಕೇಲ್ಲನ ಕೂಟದಲ್ಲಿ 
ಚಾಊಇಯಾ೦ಗನು ಮರುದಿನವೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೋಟ 
ಅನ್ನು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದನು. ಲಂ೦ಡನಿ _ನ೦ಧ ವಿಶಾಲವಾದ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ಪರಿಪ್ಪುತವಾದ ಪಟ್ಟಣ 





ದಲ್ಲಿ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ಬೇರೆ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ 
ಗಡೆ, ಆ ಹೋಟಲಿನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನೆ ಏಕೆ ಕೆಕೊ೦ಡನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ವಾಚಕವೃ ೦ದವು ಕುತೂಹಲ ನಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಚೀನೀ ಜನರು 
ಫಾತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ ಯುರೋಪಖಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿರುವದು, 


೬೪ ಏರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಚೀನಿಗರಿಂದ ನಡಿಸಬೃಡುವ ಹೋಟಲ್ಲಂಗಳು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಸಿದಿ 
ಗೊಂಡು, ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಸ೦ಪಾದಿಸಬಹುದೆಂಬ ಹೇತು 
ವಿನಿಂದಲೇ ಆತನು ಆ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗಿದ್ದನು. 

ಬ್ಲೇಕನ ಸಂದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಹೊಸ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಆತನು ತನ್ನ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿರುವದೇ ವಿರಳವಾಯಿತು. ಛದ್ಮವೇಷಸ೦ದ' ಅವನು 
ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಮಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲ ಅವನು ಏನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬದು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮೇರಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿಯದಾ 
ಯಿತು. ಪಪಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಕೈ ಬರಹದ ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಪತ್ರ-ಪಾನುಗಳೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನ ವಕ ರ ಡೆಭೆನಟನು ಬ್ಲೀಕನ ಸಲ 
ಹೆಯ ಮಡಿಗೆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಡ ಸನೊಳಗಿನ ಟಟ ಪ್ರಂಡರ ಸಂಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ pe ಅವನು ತನ್ನ ಕೆ ಕೆಳಗಿನ ಪೋಲೀಸ 
ಶಿಪಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಗೊಡದಾದನು; ಇ ತಾನೂ ಸುಳಿಯ 
ದಾದನು. ಆತನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಯಾವ ಗುಪ್ತ ಪೋಲೀಸನೂ ಕಾಪಟವೇಷ 
ದಿಂದ ಚಾಯ್ನ್ಮಾ ಫೀಲ್ಲನೆ ಕಡಗೆ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಡಭನಟಿನ ಮಗನಾದ ರಿಚ 
ಡ೯ನು ಮೇರಿಯ ಯಾವ ಸಂಧಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ, ಬ್ಲೇಕನ ಉಪದೇಶದ 
ಮೇರೆಗೆ ನಿಶ್ಲಿ ಮಿ ಿತನಾಗಿದ್ದು, ನಿಷ್ಟ ಆ ಅಕ್ಟೋಶದಿಂದ ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನು! 

ಎಷ್ಟೋ “ನಗಳ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಭೋಜನೋತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿ ತ್ಸ ನು 
ಬ್ಲೇಕನ ನನ್ನು ಕುರಿತು: ದುಡ್ಡಿನ ಆಶೆಖುಂದ ಚೂ ಜರ A 
ದಾರಿ ಮಾಡಹೋಗಿರುವನು; ಆದರೆ ಒಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಆತನ ಕಡೆಯ 
ಸುದ್ದಿಯೇ ಇರುವನಿಲ್ಲ. ಆ ಚೀನಿಯ ಪುಂಡರ ಕೈಯಿಂದ ಒಳ್ಳೇಯ ಪೆಟ್ಟು 
ತಿಂದನೋ ಹೇಗೆಂಒದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? ಎ೦ದು ಅಂದನು. 

"ಸ್ಮಿತ್ಸಾ, ಅವನು ಆ ಒಗೆಯ ಮೂರ್ಬನಾಗಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿನ ಲೋಭ 
ದಿಂದಾದರೂ ಅವನು ಸೃಜಾತಿದ್ಫೋಹಬಗೆಯುವನೆಂದೇ ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಒಂಧುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಆತನ ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಒದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಆ  ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನ 
ರುಂಡವು ದಿಂಡದಿಂದ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಿಂಗಡಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ೇತೆ೦ಬದನ್ನು ಊಹಿ 
ಸುವಂತಿಲ್ಲ. ತಾನು ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದ ಆತನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಯುಬೇಕಾಗುವದು. ಆವನಿಗೆ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ'' 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ೬೨ 

ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಸ್ಮ ಬ್ರ ವಾಗಿ”ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ನನಗಂತೂ ಸರಿಡೋರು 

ವದಿಲ್ಲ. ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೨.೩ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 

ಸಂಚರಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ನಬೇಕಲದು ನನ್ನೆ ಭಿಲಾಷಯಿದೆ. ಹೆರವರ ಮೇಲೆ ಕೆಲಸದ 
ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ ನಿಶ್ಚಿ೦ತತೆಯಿ೦ದಿರುವದು ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುವದು. 

ಸ್ಮ್ಮಿತ ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು; "ತಮ್ಮಾ, ಸ್ಮಿತ್ಕಾ, 
ಹೊತ್ತುಒಂದಂತೆ ಕೊಡ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಅಧೀರವಾದರೆ ನಡೆಯಲಾರದು. ಕಡೆಗೆ ಆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ಏನು 
ಮಾಡುವನೆ೦ಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ವರೆಗ್ಲೂ,.............'' 

ಬ್ಲೇಕನ ವಾಕ್ಯವು ಕಡವೂರಯಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯ ಟಿಲಿ 
ಫೋನಿನ ಗ೦ಟಿಯು ` ಯುಣಣಣಣಣ ' ಎಂಬ ಸಪ್ಪುಳಗೆಯ್ಲಿತು, ಕೂಡಲೆ 
ಬ್ಲೇಕನು ಆಸನಬಂದೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಆ ಯಂತ್ರದ ಬಳಿಯಜಟ್ಞ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು, 
ಆ ಯಂತ್ರದ ಮೂಲಕಿ ಬ್ಲೇಕನು ಯಾರೂಡನೆ ಏನು ಮಾತಾಡದನೆಂಒದು 
ಅನ್ಯರಾರಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಲಕ ಣಗಳ ಮೇಲೆ ಆತನು ಮರಳಿ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಆಸನವನ್ನು ಮಂಡಿಸಲು, ಸ್ಮ್ಮಿತೃ್ರಿನು ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಮೋರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಿನು, 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು:  ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಡೆಬೆನಟನ ಕೂಡ ಸಂಭಾಷಣ 
ವಾಯಿತು, ಎ೦ದಂದನು, 

ಸ್ಮಿತ್ಥಾ; ಅವರು ಏನೆಂದರು? 

"ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕರನಿರುತ್ತಾನೆ, ಯಾವ್ರಗೋ ಮಹತ್ತ್ವದ ಕೆಲಸ 
ಎದೆಯಂತೆ. ಬೆಲಫೋನಿನಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳುವದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನಾನು ಈಗಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೂರಡತ ಕೈವನರುತ್ತೇನ, ಆದರೆ ಅತಷ ಇದೀಗ 
ಯಾವ ನಂಗತಿಯನ್ನು ಅತಿಳಿನಿದನೂೋ ಅಲೂ ಒಡ ಭಯಾನಕವಾಗಿರುತ್ತದ. 
ತೇ ಬ್ಲುನಂಯ ಬತ್ತಿನಲ್ಲ ಚಂಸುನಾ ಬಸಿಲ್ಲನೆ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಶವವು ತೇಲಿ 
ತ್ತಿದ್ದ, ಅದೂ ಟೀಯ ವುನುಷ್ಯ್ಯಣಎರು ಎ ತೆ ತೂೋರುತ್ತಿದೆಯಂತೆ, 
ಅದನ್ನು ಅವರು ಹೂರಗೆ ತೆಗಖುಸಿ, ಲನ ಠಾಣೆಗೆ ತವ ುವರಂತೆ!'' 

ಸ್ಮಿತೃನು ತನ್ನ ದೃಷಿ ಎ ನಲನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬನನ್ನ್ನೋ ಯೋ 
ಚನುತ್ತ: ಅನಿಸ್ಟೃವು। ಚೀನಗನ ಹಣವೇ! ಪಾನಿ! ಆ ಚಾರ್ಕ್ಮ್ನೂ 

“ಸತ್ನಾ, ನೀನು ಯಾವ ಏನಖಯಂಕ್ಕ ಯೋಚನುತಿ ರುಮೆಯೋ, ಬಹುಶಃ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿಂಒಹುದಾಗಿದೆ, ಅದು ಆ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ದೇಹವೇ ಆದೀ 


ತೇನು? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಚೀನಗನೆ ಹೆಣು ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಂದು 


೬೬ ಏರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಸ್ಮಿತ್ಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಪ! ಆ ಬಡವನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಕೊಲಗೆಯ್ದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ? 

ಬ್ಹೇಕ:__ ಅದು ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಡೆಭೆನಟನು ಆ ಸಂಬಂಧದ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಕನ್ನ ಒಬ್ಬ ಶಿಪಾಯಿಯ  ವಖುಖಾ೦ತರ ಹೊಂದಿದ್ದು ಲೆ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿನುವದಕ್ಕ ೦ಬ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದಿರಬಹುದಾದಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ತಡಮಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಲೇ ಬೇಕು, ಸ್ಯಿತ್ಸಾ, ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ನಡೆ, 

ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒ೦ದು ಬಾಡಿಗಿಖ ಮೋಟಾರ ಕಾರಿನ್ನೇರ ಪಪ್ಪ 
ಲಿನ ಜೀಲಗೆ ನಡೆದರು. ಆ ಒಳಗಾಗಿ ಮುಗಿಲು ಮೋಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. 
ಅವರ ಗಾಡಿಯು ತುಸ ದೂರ ಹೂಗುಎಸ್ಟರಲ್ಲೇ ದೊಡ್ಡ ಮಳಖಟು ಸುರಿಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಅವರೀವಳರೂ ಪಪ್ಪು೨ನಿ ಬಖಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಣ್ಣಪೆಕ್ಕೆರ ಡಭೆ 
ನಟನನ್ನು ಸಂದರ್ಷೀಸಿದರ.. ಚಾಲೂ ಅಯಾ೦ಗನು ಬ್ಲೇಳಿಣ ಸಿಲಹಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಲನಲ್ಲ ಪತ್ರ್ಯ ದಾರಿಯ ನಿಡ೧ಬುದು ಡಛಣಬಂಗ ಗೂತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆ ಬಂಗ ದುಮರಂಣದ ವಾತಳಯುಂಬ ಸಿತ್ಲ ವನು ಆ 
ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನ ಹೊಲಿ ಅನ್ಯೈನಲ್ಲ ೦ ಬದು ಅವನಿಗೂ ಅನುಮಾನಿವಾಯಿತು, 

ಡ್‌ ಡ್‌ 

ಬಳಿಕ ಇನ್ಸಪಕ್ಕ ರನ, ಟೊ ಭತ್ತ ಸಂಗಡ ಕರಕೂಂಡು ಅದೇ 
ಬಾಡಿಗೆಯ ಮೋಲಾೂಲೂಂದ ಚಾಯ ಬ್ಬ ಕೂಟಿನ ಕಡಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಡದನು, ಅಗ ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ಹತ್ಮಿಗೆಲವಖಾಗಿರಬಹುದು. ಚಾಯ್ಕಾ ಕೂಟಿಗೆ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದ ನೋ ಸ್ಟೇಶನ ಆದುವುರಳರಣದ ಚೀನಿಗನ ಹಣವು ಇಡ 
ಲ್ಪಬ್ರತ್ತು. ಇವರ್ಞರೂ ಲ ಸ್ಟೇಶಿನ್ಸಿಐ ಬಳಿಯಲ್ಲಳಿದು. ಒಳಿಗೆ NN 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲೂಬ್ಬ ಕಾನ್ಸಬೀಒ್ಬಣು ನಂತ.ಕೂಂ೦ಡಿದ್ದು, ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ನೂರಾರು 
ಜನ ಚೀನಿಗರು ನಿ೦ಂತುಕೊೊ೦ ೮ ಶವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಕೇ೪ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು, 

ಆಗ ಇನ್ನಪಕ್ಟರ ಡಭನಟನು ನೋಲಸನನ್ನು ಕುರಿತು;._-ಎಲೋ ಯಾವ 
ಚೀನಿಗನ ಮೃತದೀಹವು ಸಮುದ್ರದ ಒತ್ತಿನಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕರುವದೋ, ಅದನ್ನಾರಾ 
ಬರೂ ಕೊಂದು ಚಜ್ಚದ್ಮರೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 

ಒಡೆಯರೇ, ಅಹುದು, ಅದು ಒಹುಶಃ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆತನನ್ನು ಬಹು ಕಠೋರ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಂದಿರುವರೆಂಬದು 

>» 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


""ಹಾಗಲ್ಲವೇ? ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ನನ್ನಿಬ್ಬ ಬಂಧುಗಳು ಆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಸ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೬೬ 


ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದೆಲ್ಲಿದೆ?'' 

"ಅದನ್ನು ಅಕೋ, ಆ ಒಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕದೋಟದಲ್ಲಿರಿಸಿದೆ. ಅದರ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪಹರೆಯ ಶಿಸಾಯಿ ಇರುವನು; ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದರೆ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ತಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬರುತ್ತೇನೆ.'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಡೆಭೆನಟನು ಅನ್ನು ತ್ಮಾನೆ: ಎಲೊ*, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರೆ 
ಲನಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು. ಈ ಜನರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು. ನಾನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುನೆವು. 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಬಸ್ಸಿನ ಡ್ರಾಯವು ನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಶಲಂ ತಿಳಿಸಿ, 
ತಾನು ಡೆಭೆನಟಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತ್ಸರೊಡನೆ ಭರದಿಂದ ಆ ಚಿಕ್ಕದೋಟವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಉದ್ಯಾನದ ಬಾಗಿಲ ಒಳೆಯ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಸಾ 
ಯಿಯು ಧೂಮೃಪಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತ್ಸರ ಗುರುತು 
ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು ಮಧ್ಮೇರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವು. ಅದರಿಂದಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅವರ ಗುರ್ತು ಹತ್ತುನ ಸ೦ಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ದೀಪವು ಉರಿಯುತಲಿತ್ತು. ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಹೆಣವು 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು , ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ಮಗ್ಗಲಾಸಿಗೆಯೆ ಹೊಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಬ್ಲೇಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸ್ಲಿತ್ತನು ಆ ಸೀಸವನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಏರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಹೆಣದ ಮೈಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದನು. ಆ ಹೆಣವು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರೇಬತ್ತಲವಾಗಿತ್ಮು! ಅದಕೆ 
ಅಂಗಪ್ರತ್ನಂಗಗಳಿಲ್ಲ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಗುತಿೀಸ 
ಲಿಕೆ, ತಡ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಜಿನ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ಥಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಶರೀರದ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. 
ಅವುಗಳು ಜೂರಿ-ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತು,. 
ಆ ಹೆಣದ ಎರಡೂ ಗಲ್ಲಗಳ ಮೇಲೂ ಎದೆಯ ಮೇಲೂ ಬಹು ದೊಡ್ಡವಾದ 
ಆರೇಳು ಗಾಯಗಳಿದ್ದವು. 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನು ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಆಪಾದ ಮಸ್ತ ಕದವರೆಗೆ ಜಿನ್ನಾಗಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬ್ದೇ ಕನನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ: ತಾವು ಯಾವ ಚೀನೀಯ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದಿರೋ ಅವನ ಗುರುತು ನನಗಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕರೇ, 
ಈ ಹೆಣವು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯದೇ ಏನು? ಈತನ ಮುಖಚಯರಯ್ಯೇಯು ವಿಕೃತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುರುತು ಹತ್ತ್ಯ ದಂತಾಗಿದೆ. ಚನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿರಿ, 
ಬಂದನು, 


ಕಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ಬ್ಲೇಕ: ಈ ಹೆಣದ ಮೈಕಟ್ಟನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೆ 
ಹೆಣವೇ ಇದೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು; ಆದರೆ ಇದರ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನೇ 
ಇವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಕಿತ್ನ: ನನಗಂತೂ ಇದು ಆ ಚಾಊ-.ಇಿಖೆಾಾ೦ಗನ ಹೆಣಷನೇ ಎಂ೦ದೆರಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ, 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹೆಣದ ಎಡಗ್ಗೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು, ಆ ಕೆ ಯೆ ಬೆರಳೊಳಗಿನ ಒಂದು ವಜ್ರ 
ಚತ ಆ ಉಜ್ವಲವಾದ ದೀಪದ ಚಿನ ಲಕಲಕವೆಂದು ಹೊಳೆಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಆ ಉಂಗುಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿತ್ರವು ಕೊರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಸೋಡಿ ಬ್ಲೇಕನು: ಚಾಊ- bid ಕಿ ಬಿರಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಂಗುರವಿದ್ದ ದ್ದನ್ನು 
ನಾನು ಹಲವು ಸಾರೆ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಆತನದೇ ಆಗಿದೆ. ಒಂದು. ದಿನೆ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ್ಗೆ ಆತನು: ""ಈ ಉಂಗುರವು ತನಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡುವಂಶಜ 
ರಿಂದ ಬಂದಿಜಿಯೆಂದೂ ಮಾಂಚೀರಿಯಾ ವಂಶದ ಮೂಲಪ್ರರುಷನೇ 
ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಇದು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವದು ತನ್ನೆ ವಂಶ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ'' ಹೇಳಿದ್ದನು. 

ಇನ್ಸಸೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನು ಅದಕೆ ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಉ೦ಗುರವಿದ್ದ ಈ 
ಹೆಣವು ಆ ಚಾಊ-ಈಯಾಂಗನೆಜೀ ಎಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾದ೦ತಾಯಿತು 

ಬ್ಲೇಕನು ಸಮ್ಮತಿಪಟ್ಟು:. ಅಹುದು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಅನುಮಾನವೇ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈತನನ್ನು ಈ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಆ ಸಿಂಹನೇ ಕೊಲ್ಲಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ, ಈತನು ಗುಪ್ತ 'ಪೀಷದಿ೦ಿದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದೆನ್ನು ಆ ಸಿಂಹನು ಹೇಗೆಯೋ ತಿಳಿದು, ಇವನ ಮೋರೆಯ ಗುರ್ತು ಹತ್ತ ದ 
ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಕ್ರೂರತನದಿ೦ದ ಕೊಲ್ಲಿ ಸಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಿ ಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಇನ್ನ: - ಈ ಹೆಣವು ನೀರಲ್ಲೆಷ್ಟು ದಿನ ಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ನೀವು 
ಅನುಮಾನಿಸಲಾರಿರಾ? 

ಬ್ಲೇಕ: ಎರಡು-ಮೂರು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಬಿದ್ಮಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹೆಣದ ಕೈಬೆರಳೊಳಗಿನ ಆ ಉ೦ಗುರವನ್ನು ಯುಕ್ತಿ- 
ಪ್ರಯುಕ್ತಿಗಳಿ೦ಂದ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಬೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿದನು, ತದನಂತರ ಆ ಹೆಣದ 
ಮೇಲೆ ಒಲೆ ಯನ್ನು ಹೊಚ್ಚಿ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಹೊರಬನಿಯ ಶಿಪಾಯಿಯು ಅದುವರೆಗೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಇನ್ನಪೆಕ್ಸೃರನೆನ್ನು ಕುರಿತು: ತಾವು ಆ ಚೀನಿಗನ 
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ಹೆಣವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ ಕೇನು?, 

ಬ್ಲೇಕನು ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರನು ಬ್ಲೇಕನ ಮೋರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಆತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆ ಶಿಪಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: .. 
ನಮಗೆ ಆ ಹೆಣದ ಗುರುತು ಹಶ್ಕುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ಹೆಣದ ಮೋರೆಯ 
ತೀರ ವಿಕೃತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಹೆಣವು ಇಂಧವರದೇ ಎಂಬದು 
ತಿಳಿಯು ವಂತಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ನಾವುಗಳು ಈ ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡಬಂದಿದ್ದೆ 
ವೆಂಬದನ್ನು ಯಾರ ವಂದೂ ಹೇಳದಿದಕೆ, ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗುವೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಕರನು ಬ್ಲೇಕ_ಸ್ಮಿತೃರೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಬಾಡಿಗೆಯ 
ಮೋಟಾರವನ್ನೇರಿದನು. ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದುಶ್ಲಿ ೦ತೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಿತು. ಯಾಕ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ಸುದ್ದಿಯೂ ಹೊರಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕಟಿ ಕಡೆಗೆ ಡೆಭೆನಟನೇ ಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಚೀನೀ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಲಸ್ಮನೇ ಆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತಾನ 
ಲ್ಲದೆ? ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನು ಎಂಧ ನೀಚನಿರುವನಲ್ಲ' ಆತನ ನೀಚತನವನ್ನು ಕಂಡೂ 
ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ ಬಿಡಬಹುದೇ? 

ಬ್ಲೇಕ:__ಆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುವದುಂಟೀ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಅಂಧ 
ಹೇಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೀರೇನು? ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕೆ; 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷೆ ಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. ಚಾಊ KS 
ಗನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿ೦ದಲೇ ಆತನ ಸಂಧಾನ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೋದವನು; 
ಅದರಿಂದ ಆತನ ಅಪಮೃ್ಯ ತ ವಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನು; ನಾನೇ ಜವಾಬದಾಕನು. 
ನಾನು ಆ ಜೀನಿಗರ ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನಿಗೆ ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಪ್ರತಿಫಲನನ್ಮುಣಿಸದೆ 
ಚೆ 2) ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. 

ಇನ್ಸ: ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಕಕ್ಕೆ ಧನ್ನವಾದಗಳನ್ನ ಪಿಇಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ವಿಚಿತ್ರ ಘಟಿನೆಯ ನಂತರ ನೀವು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ 
ಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೂ ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ ಯ ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾ 
ವವೇ iri ಸುಮ್ಮ ನಿರುತ್ತಿ ಟೆ ನು. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ನಿಮ ನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಯದಿಂದ ಪ ಪರಾವೃತ ಗೊಳಿಸಲಿಚಿ ಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವು bi 
ಜೋ ಕೆಲಸ ಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಎಜ್ಞ ರದಿಂದ ನ, 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಬೇಕಾಗುವದಿಂ ದನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ 'ಆಲೋಜಿಸಿರಿ "ತಾನು ಜಾಯ್ನಾ 
ಹೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹ' ನೆಂದು ಯಾವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನು ಬಹು 
ಬಲಿಷ್ಕ ದಸ್ಕುದಲಪತಿಯಾಗಿರುವನು. ಆತನ ಅನುಚರರು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು 


೬೦ ನಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗತಿಗಾಣಿಸ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವಕೆಂಬದರ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ:. _ನೀವನ್ನುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಂಡರೇ ಚಾಊ 
ಜಯಾಂಗನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿ೦ದಲೇ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಗಗಿದ್ದನೆಂಬದನ್ನು ಇವರು ತಿಳಿದಿಕ 
ಲಿಕ್ಲಿಲ್ಲೆಂದು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನ ಮರಣದ ನಂತರೆ 
ನಾನು ಆತನ ಪತ್ತೆಗೆ ತೊಡಗುವವನೇ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾ೦ತವನ್ಮು ಕೂಡ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ದುವೃತ್ತರು ಈಗ ನನ್ನ ನಿರೀಕೃಣೆಯಲ್ಲಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಅನ್ನ: - ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೈೃತ್ತ 
ವಾಗುವದೆ೧ಬದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರೇನು? 

ಬ್ಲೇಕ:-ಕಾಯೊ೯ದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂ: ಗನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೂ, ನಾನೂ ಸ್ನಿತ್ತನೂ ಛದ್ಮ ವೇಸ 
ದಿ೦ದ ಆ ಜಾಯಾ, ಫೀಲ್ಡಿನೊಳಗೇ ವಾಸಿಸಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ಪರದೇಶದ ನಾವಿಕರ ಛದ್ಮವೇಷದಿಂದ ಆ ಜಾಯ್ನಾ ಖೀಲ್ಲಿನೊಳಗೆ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಅಡ್ಡಾಡಿ, ಅವರ ಸಂಧಾನ ಹಜ್ಜು ವೆವು; ಹಾಗು ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತುನೆವ. ಇಂದು 
ರಾತ್ರಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬೇಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಗೆ ಆಶೆಯನ್ನೊ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ ತೋರುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಚವಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಬಹು ನಿರಾಶೆಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಮೇರಿಗೆ ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನನೆಗನಿಸುತ್ತಿಡೆ. ಆ ಚೀನೀ ಪ್ರಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಚಾಊ ಇಯಾಂಗೆ 
ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗುಪ್ಮ ಚಾರನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನುಮಾನಿಸಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮೇರಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆ 
ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಭಟ್ಟಿಯಾದೇನೆಂ ಬದನ್ನು ಈಗಲೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. ನಾನೂ ಸ್ಮಿತ್ತನೂ 
ಬೇಗನೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುವೆವು. ಆದರೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಕಂಡಾಗ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 





ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೬೧ 


೬ನೇ ತೆರೆ, 
ಎನಿ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಪ್ರೀಮಪಾತ್ರ 
ಥ್‌ 
ಪಲಿನೊಳಗಿನ ಹಾಯ್‌ಸ್ಟ್ಟ್ರೀ ಬಿನಲ್ಣ ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯಂಗೂ 


ಉಪಯುಕ್ಕವಾದಂಧ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಹೂೋಬಲ್ಲ್ಲುತು. 
ಅ ಧಾ 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಆ ಹೋಟಲನ ಎದು ಬೆ.ನಿಯೂಳ 





ಗಿನ ಒದರಾಟ-ಚೀರಾಟವನ್ನೂ ಹೂಡ ಒಡಿದಂಟ 


ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದೀಘ೯ ರಬ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣದ ನಾವಿಕನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಬ್ಬನು, ಯಾಗು ಆ ವೂನೆಯ ಜಟ ುಎಟ್ಟಿ ಕಟಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಒಳಗಿನ ದೀಪದ ಬಳಕು ನೂೋಡುತ್ತ್ಯೂನ) ರಗ ಅಬ್ಬರ 
ಕೆಗೆ ಕೈ ಹತ್ತಿ ಜಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಸಖೂಪದಲ್ಲ ಬನ ಜನರೊ ಒಲಿ 
ಕೊಂಡು ಮೋಜು ನೋಡುತ ೦ಾವರು, 

ಹೊಡೆದಾಟವು ಏಕೋ ಎಕ್ಕ ಹೊಗಲು, ಅಭವರೂಳಗಟ ಎಇ ನಂ 
ತನ್ನ ಒಗಲೂಳಗಿನ ಚೂರಿಯನ್ನು ತಗದು ಪ ಪ್ರತಿನಲ್ಲಿಯನ್ನು Buus, to 
PN ಚೀರಿಕೊಳ್ಳಲಂ೦ಲುಸಿಬನಿ. ತಲ ಜಟ ನಟ ವಿಲ್ಲ ವಿಲ೪ 
ಖೂನಿ! ಖೂನಿ!!! ಬಂದು ಒದರುತ್ತಿ ಚಳಲಯಿಂದ ತಿಖಬಿಬೆಣ್ಲಿ ಆಖ 
ಲುದ್ಯ್ಯಕ್ತ್ವರಂದರು, ಅಷ್ಟ್ರರಲ್ಲ ಆತನೂ ಹಡಿ ಹೋಗಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಿ ಜಳ 
ವಾದನ, ಟಾವಿನು ಗಾಎುುಗಲಿ ಕಿಸ ಸಬೆ; ಅವಿನ ಶಂ) ರಲ 
ಜನರು ತೊಡಗಿದರು. ಅತಸಿ ಬಡಗಿ ಖಿ ಲನ್ವಖಟಳಗಿ ಆ ನ ಎ ಎಂಟ 
ಮಟ್ಟ ನಟ್ಟ ತ್ಲ; ಆ ಗೌಖದಟಳಗಿಲವ ನೆತ್ತೆಳಬ್ರು ಶಂರಿಟಬೆುಟುಪಿಎ ಬುಭಟಲ 
ತ್ರಿ ತ! ಮೋಜು ನೂಟಿವವಟುು ರ ಹೋ ಅ ಟು ಬ ಲ್‌ ಬ ಎಂಟ ಈ 
ಹೂೋಟಲ್ಲಗೆ ಒಖಯ್ಸು ೪. ಈ ರೈತ್ಯೇನು ಜಬಶೇನೂಗೆಯದಂ ಲ ವ ಖಲ 
ಅನಿನಲಲ್ಲ.  ಅದಖಂದೂು ಅವರ ಏನಿಯಾಯಲ ಕೇಲ್‌ ದಿಲ ಅಲ್ಲು), ಅದಬಲದು 
ಅವರಲ್ಲಲು ಯಾರೂ ೮ ದುಬ್ಬ್ರುತ್ಯಿದ ಬಗ್ಗ ವೃಚ್ಚ್ಯಾವೃಟ್ಟ್ಯ OS 

ಈ ಮೊದಲನ ಆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ನಂಎರನೂ ತ ಹೂಲಿ ಣಲಳಗಿನ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹೂಕ್ಕನು; ಯಾ ಷೇಬಿನೂಳಿಗಿನೆ ಒಹು ಬನಿ ಜಲವು 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಜ್ಜು ಮಾಡುತ್ತ: 

“ನಮ್ಮ ಆ ಹುಡುಗನು ಎತ್ತ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಔಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರೆಲಕೆ 


ಈ 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೇಕ ತೆಡವಾಯ್ಗಿತೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದ.'' ಎಂದು ನಿಖೂನವನಲ್ಲ 


೭೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಕುಳಿತವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ನುಡಿದನು. 

ಈ ಛದ್ಮ ವೇಷದ ನಾವಿಕನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೆಂ ಬದನ್ನು ನಮ್ಮ ಚಾಣಾ 
ಕ್ಸ ಹಾಸ್‌ ಈಗಾಗಲೇ ತರ್ಕಿಸಿರಬಹುದು. ಈತನೇ ಬೆ ಕನು. ತನು 
ಜನಾನದೇಶದ ಹಡಗುಪಡೆಯ ಶಿನಾಯಿಯ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೇಕ 
ನೊಡನೆ ಆ ಹೋಟಲಿನ್ಞರಹತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರು ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನೊಳಗನದೊಂದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು, ಅಜ್ಜ ವಾಸಿಸ ಹತ್ತಿದ್ದರು, 

ಆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಓಣಿ-ಒಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನದೆ ಅವರೀವೇರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂದಿ ಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಸಿತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ತಿರುಗುವ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವು ಆ ಚೀನೀ ಪುಂಡರ 
ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವದ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಚಾಯಾ ಬಲ್ಲ ನೊಳಗಿನ 
ಪ್ರಅಯೂಂದು ಉಪಾಹಾರ ಗೃಹ-ಹೋಟಲುಗಳಲ್ಲ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಗಳೂ, 
ಇಸ್ಪ್ರೀಟಿನಾಟದ ರಂಗುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಬ್ಹೇಕನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಅವನಲ್ಲ ನೋಡಿಕೂ೦ಡರೂ, ಆಅದಂಂದ ಆತನ ಸ್ಟೀಕೃತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು 
ವರಗೂ ಏಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರಲ್ಲೂ. ಜಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ 
ಅಧವಾ ಆತನ ಪ್ರಮುಖ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಹತ್ಮಿರಲಲ್ಲ, 

1 

ನಾವು ಯಾವ ದಿನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಿರುವೆವೊ, ಆ ದಿನ ಅಪರಾಹ್ಞ 
ಕಾಲದಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಬಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೂರಬಿದ್ದ ರು; ಆದರ 
ಎಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ಸಂಧಾನಬೂ ಹತ್ರದ್ದರಿಂದ ಬ್ರೇಕನು ಸಂಜಯ ನಂತರ 
ಮನಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಸಿದ ಖೂನಿನ 
ಘಟನೆಯು ದೃಗ್ಗೋಜರವಾಯಿಕು. ಸ್ಯಿತ್ಸನು ಈ ನೊದಲೇ ಮನೆಗ ಒಂದರ 
ಬಹುದಂದು ಆತನು ಊಹಿಸಿದ್ದನು; ಆದರ ಮನಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, 
ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಪತ್ತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಮಿತೃನು ತಾನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನಂಬ 


ಹ ಯಾ 


ಈ 
ದನ್ಮು ಕೂಡ ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಿರಿಲಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯಾದರೂ ಸ್ಥಿತ್ಮನು 


ಐುನಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದ್ದನ್ನು ಕಂಡಿ ಬ್ಲ ಕನು ಉತ್ಕೃ೦ಠತನಾದನು, ಸ್ಕಿ 
ಒಹಿಶ8 ಆ ಸಿಂಹನ ಅನಜರರ ಜೌಲದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕೈರಬೇಕಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ವ್ರಂಟಾಯಿತು, ಆ ಪುಂಡರು ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡಗೆ ದೃಪ್ಟಿಯನ್ನಿ ರಿಸಿ, ಬಳೆ ಠಂ ಎಚ್ಚ MON ಟು ಕಳೆದ 


ಕಲಬನಗಳ ಅನುಭಬದಂದ ಜೀ ಕನ ನಿಎರ್ಶನರ ಬಂದಿತ್ತು, 


೧೦] ನಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೭೩ 


ವಖಂದೆ ಹತ್ತು-ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳ ೇ ಸ್ಮಿತ್ವ ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆತನ ಆ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಯತ್ಛಿಂಚಿತ್ತೂ 
ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಈತನು ಜಪಾನದವನಲ್ಲೆ ಓದನ್ನು ಯಾವ ಚತುರ ಜಪಾ 
ನಿಯೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿರಲಿಲ. ಸ್ಮಿತ್ಸನಿಗೆ ಬಗ ಜಸು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಷ್ಣಾತ ಪತ್ರ್ರೇದಾರನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬರಿಯ ಛದ್ಮವೇಷ ಧರಿಸ 
ಬ೦ದರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರಬೇಕಾಗಂತ್ಮವನೆ. 

ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು ಕ೦ಡು ಬ್ಲೇಕನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ; ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಶಡವೇಕಾಯಿತು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ನಿನಗೆ ಮರಳಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಡವಾದ 
ದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಒಹು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೆನು. 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:- ಕಮಲಾಲಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಉಪಹಾರಗೈಹಕೆ ನಿನ್ನೆ 
ನಾವಿ ವಳರೂ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೊ”, ಈ ದಿನವು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. 

ಬೇ ಕ್ರ] _ಮೂಖ್ಯಾ, ಆ ಸ್ಥಳವು ಒಹು ವಿಪಜ್ಮನಕವಾದದ್ದೆ ೦ಬ 
ದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೋದ ಕಾರಣ 
ವೇನು? 

ಸ್ಮಿತ್ಸೆ: ಅಲ್ಲಿಯೆ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ನೆನಸ್ರ ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಚ್ಚ್‌ ಸ 

ಬ್ಲೇಕ:__ಸ್ಮಿತ್ಥಾ, ನೀನು ಆ ವಾರವನಿಶೆಯರ ಹಿಂದಿಂದೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ, 
ನನ್ನ ಆ ಗುಪ್ತಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವನೋ? 
ಭಲೆ! ಭಲೆ! 

ಸ್ಮಿತ್ತಃ ಆ ತರುಣಿಯ ಹೆಸರನೆತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟು ತಲೆಗೇರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಅ೦ಬೋಣವನ್ನ ಜ್ಜ ಸಾವ 
ಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಕಮಲಾಲಸುದ pe SNS ವೃದ್ಧ ಲಿಕೊ 
ಯಾಂಗನ ಆ ತರುಣ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿರುವಿರಪ್ಪೇ? ಅವಳು 
ಒಳ್ಳೇ ಚಲುವೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

ಬ್ಲೇಕ; -ಅಹುದು. ಅವಳೊಳ್ಳೇ ಸು೦ದರಿಯೊಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು 


ಅವಳನ್ನು ಈ ದಿನ ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದ್ದಿ ತು.? 


ಸ್ಮಿತ್ಯ: ... ನಾನು ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವೆನ್ನು ಆಕೆಯು ನಿಮಗೂ ನನಗೂ ಹೇ. 
ಗೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಹಲವು ಜನ ಚೀನಿ ತರ ಕಣ್ಣ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಳು 
ಸ್ವರ್ಗದ ಅನ್ಸರೆಯಾಗಿರುವಳು! ಆ ಅಪ್ಸರೆಯ ಮಿಷ್ನ | ಭಾಷಣವನ್ನು ಲಾಲಿನ 


ಎ ಫಿ 


ಕಿ೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ಅಕ್ಕೂ, ಅಕೆಯ ಪ್ರೇಮಕಟಾಕ್ಚ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೂ ಹಲವು ಜನ ಚೀನೀಯ 
ತರುಣರು ಭೃಂಗಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾಡುವರು. ಅವರು ಅವಳೊಡನೆ ಹಲ 
ಕೆಲವು ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೂಡ ೧ಡಿಸುವರು. ಅಂಧ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ನಿನ್ನಿನ 
ದಿವಸ ತನ್ನ ನಯನಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಛು; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದು ಕ 

ಬ್ಲೇಕ:__ವಟೂಖಳ ನನ ಮಗನೇ। ಬೇಟಿಯ ಹಿಡಿಯ ಹೋದವನು 
ತಾನೇ ಬೇಟೆಯಾದಂತಾದೀಶು. 
ಸ್ಕಿತ್ನ: -. ಧಣಿಯರೇ, ಹಾಗಾಗಲಾರದು, ನಾನು ನಮ್ಮ ಬೇಟೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಲಟಏನೆಮು ಕೊಡ ಸ್ನೇಹಬೇಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೇ 
ಹೊರತು, ಆಕೆಯ ಪ್ರೆ-ಮರಟಾಕ್ಸ ಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ 
ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯ ಸೈೇಹವ್ರಂಓ,ದರೈ ೪ ಚಾಯರ್ಕಾಸೀಲ್ಲನ ಸಿಂಹನ ನಿಂಧಾನೆವು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಹತ್ತಬಹುಬಾಗಿದ ಅದು ನನ್ನ ಮನನಚ್ಛಯುಂು ಈಡೇರದಿದ್ದರೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹತಾಶನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಹೇಕ;__ಹಾಗಿದೆಯ್ಲವೆ! ಅದರ ಸ್ಮಿತ್ಥಾ, ಆ ಸಿಂಹನ ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಮತ್ತೆ ಆ ಕಮಲಾಲಟಕ್ಕ ಹೂ ಉವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ ಪೇಚಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಕಡೆಗೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕ ಕೂಡ ಎರವಾಬೀಯೆ. 
ಸ್ಕಿತ್ನ: —ಒಡಯರೇ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಾವಿಷ್ಟು ಅಂಜಿಕೊಂ೦ಡರೆ ನಡೆಯ 
ಲಾರದು. ಮೊದಲು ನನ್ನ ನಂಗತಿಖನ್ನು ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು ಆ ಕಮಲಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಯ ಹೋಟಲನಟಲ್ಟ ಒಂದು ಗ್ಲಾನ ಸೆರೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊ೦ಡು ಅದರಲ್ಲಯ ಒ೦ಟೂಂದೇ ಹನಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ, ಬಿಸಿ ಟು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಹುಳಿತುಕೂಂಡನು. ನಾನು ಯಾವ ಕೋಣಯಲ್ಲ ಕಳಿತಿ 
ದೈನೋ ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯ ಒಂದು ಜಾಗಿಲದೆದುರಿಗೆ ಪರದೆಯನ್ನು ಇಳಿಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದರು, ಅಲ್ಟಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಆ ಕಮಲಾಲಯದ ಮಾಲಕನಾದ ಲೀ ಕೊಯಾಂ 
ಗನು ಆ ಪರದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಪರದೆಯ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೂಂಡಿದ್ದ 
ಯಾವುದೊಂದು ವ್ಥಕ್ತೇಯ ಕೃಯೊಳಗಿನ ತೊಗಲನ ಚೀಲವನ್ನು ಇಸಿಕೊಂ 
ಡನು. ಆ ತೊಗಲಿನ ಚೇಲವು ಬಹು ಭಾರವುಳ್ಳೆ ದ್ಧ ೦ಬದು ಗೂತ್ತ್ವಾಗಲು, 
ನನ್ನ ಕುತೂಹಲವು ಹಚ್ಚಿತು. ಲೀ ಕೊಯಾಂಗನು ಬಹು ಕಷ್ಟಂದ ಆ 
ಚೀಲವನ್ನು ತಕ್ಕೂಂಡು ಸಾಗಲು, ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಾನೂ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತೀನ, ಅವನು ಬ್ಯಾಕಿಂಗ 
ಹಾಮ್‌ ಕೋಡಿನೊಳಗಿನ ಹಾಂಗಕಾಂಗ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, 


ರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೫ 


ಅವನು ಆ ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಬಳಿಕ ನಾನು. ಮರಳಿ ಆ ಕಮಲಾಲಯಕೆ ೈ 
ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನೇ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಕೈಯ ಒಂದು ಕಪು 
ಜಹಾ ಕುಡಿದೆನು. ಆಗಲವಳು ಎಷ್ಟೋ ನಯನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆ ರಚಿದಳು; 
ಆದರೆ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಕ್ಸೆ ನನಗೂ ಆಗ ಸಮಯದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳ ತಂದೆಯಖ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಏನೇನೋ ಅನ್ನಲು 
ಅವಳು ಆ ಪರದೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಆಜೆಗೆ ಹೊರಟಿ* ಹೋದಳು. ನಾನು ಆಕೆಯ 
ಕೈಯ ಆ ಜಹವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಆ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಹೊರ 
ಜಿನು.» ಒಂದು ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒರುತ್ತಿರಲು, ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬರ ಆರ್ತನಾದವು ಕರ್ಣಗೋಜಗವಾಯಿತು, ""ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿರಿ-ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ.'' 
ವಂದು ಯಾವದೋ ಒಂದು ವೃಕ ಸು ಚೀರಿಕೊ೦ಡಿತು. ಧ್ವನಿಬ೦ದ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಆ ಲೀ ಕೊಯಾ೦ಗನ ಆ ಸುಂದರ ಕನ್ನೆ ಯಖ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ದಶ್ಕುಸದ್ಯ ದಶ ನಿಗ್ರೋನಿನೆ ಬಾಹು ಪಾಶದಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದು, ಅನ 
ಕ್ಸೈಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾ ಕ್ಕೆ ೦ದು ಹಾಗೆ ಒದರುತ್ತಿದ್ದ ಛು, ನಾನು ಆ "ಇಗೊ 
ನನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿರಸ ಸಿ ನುಡಿಯಲು, di “ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲಿಕೆ, pA ಮುಂದು ನರಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಬಗಳೊಳಗಿನ 
ಚೂರಿಯನ್ನು ಹೊರ ಹೊರಡಿಸುತಿ ಗಲು, ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ We ಕೆನ್ನೆ ಗೊಮ್ಮೆ 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಏಟು ಕೊಟ್ಟನು. ನನ್ನ % ಬಲವಾದ ತಾಜ ಅವನಿಗೆ ಎ 
ಬರಲು, ಅವನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು; ಪರಕ್ಷ ಣದಲಿಯೇ ಅವನು ನಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಅಷ್ಟ ರು ನಾ ನು ನನ್ನ ಬೇಬಿನೊಳಗಿಂ 
ನಿಸೂೂಲು ತೆಗೆಯಂತ್ರಿ ರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, “ವನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಉಸಾಬರಿಗೆ 
ಬರುವದನ್ನು ರಹಿತ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಆ ಯುವತಿಗೆ ಆ ನಿಗ್ರೋವು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು ""ತನ್ನ ತಂದೆಯಖ 
ತನಗೆ ಕೆಲ ಪೌಂಡುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಪೇಟಿಯಿಂದ ಕೆಲ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿದ್ದನೆಂದೂ, ಈ ನಿಗ್ರೋವು ನನ್ನ ಬಳಿಯ ಆ ಪೌಂಡು 
ಗಳನ್ನು ಕಸಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರವಿಂಸಿದನೆಂದೂ'' ಅವಳು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ತದನಂತರ ಆ ಯುವತಿಯು ನನ್ನ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಹಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರಿದಳಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಬವ್ಮೈಲೆ ಹೇಳಒರುವಂತಿಲ. ಆ “ಕರಣ ಚೀನೀ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು' ಎಂದಿದೆ. 





೬೬ ನರಂಗಿಯ ಶ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಬ್ಲೇಕ;__ಸ್ಮಿತ್ನಾ, ಇದಂತೂ ಯುವತಿಯರ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಯು, 
ಇದನೆ a] ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ-ಕೇಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ನು? 
ಸ್ಕಿತ್ನ: ೨ ಒಡೆಯರೇ, ಅಸ್ಟೊ ೦ದು ನಿಉತಿಪಡಲಾಗದು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಇನ್ನೂ nf ಆಮ ಬಗೆಯ ಹೂವು ಚಿ*ನೀಯರ ಮಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆಕೆಗೆ ಇಂಗಿ ಷ ಭಾಷೆಯು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಅವಳು ಬಹು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ರುವಳಂತೆ, ಅದ ೦ದ ನನನ್ನು ಅವಳು ತಮ್ಮ ಆ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರಹೇಳಿರುತ್ತಾಳೆ ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಆಕೆಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ತಿರುಗಿ ಒ೦ದಿರುತೆ «ನೆ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಏನಾ 
ದರೂ ಗುಪ್ಮಸ೦ಗತಿ ಹೊರಬೀಳುವದೇ ನೆಂ ಓದನ್ನು ನೋಡುವ ಇಜೆ ನ್ಸಯಿದೆ. 
ಇದೇ ನನ್ನ ಜಟ ಸಾರವು. 
ಬ್ಲೇಕ:-ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೇ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಒಳ್ಳೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಾ. ಆಲಿ ಕೋಯಾಂ 
ಗನು ಆ ಚರ್ಮದ ಭಾರೀ ಜೀಲದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಹೋದ 
ನೆಂಬದು ತಿಳಿದರೆ ಒಳೆ ೇದಾಗುವದು ಅದು ಈ ಚಾಯ್ಕಾ ನಲ್ಲ್ಲಿ ಸ ಸಿಂಹನ ಸುಲಿ 
ಗೆಯ ಸೊತ್ತಾ ಗಿರಲಕಿ ಲ್ಲ ವನ್ನ 0? ಲೀ ಟಾ ಚೀನೀಯ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ ಜಾ ಚತ ಕು. 
ಸ್ಮ ತೃ; ನನಗದಾನದೂ ತಿಳಿಯದು, ಆದರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಲೀ ಕೊಯಾಂ೦ಂಗನಿಗೆ ಆ ಜರ್ಮದ ಭಾರೀ ಚೀಲವನ್ನು ಕೊಟಿ ನೋ, ಅವನು ಆ 
ಪರಿದೆಯ ಮರೆಗೆ ಹಾಗೆ ಅಡಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರ ಕಾರಣವು ತಿಳಿ $ೆಯಜಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯೂ ರಹಸ್ಳವುಯವಾದುದೇ ನೋ ನಿಜವು. 
ಬೇಕ: ಕೊ: PE ಮಗಳ ಕರೆಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ಅಲ್ಯ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯುವಂತಿದ್ದರೆ ಆ ಓಗ್ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಅನು 
ಮಾನವು ಸತ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆಗ್ರಹವನ್ನೂ ಪಡಬೇಡ. ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಕೌಶಲ್ಯದಿ೦ದಲೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನು ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. ಅವಶ್ಯಕ೦ಡರೆ ನಾನೂ 
ಬರುವೆನು, ಆದರೆ ನನ್ನ ನೂತನ ವೇಷವು ನಿನಗೆ ಕೂಡ ಗಂತಿ೯ಸಲಶಕ್ಕ 
ವಾದೀತು, 


SG 
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೬ನೇ ತೆರೆ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕರ್ಮುಕಥೆ. 


ಭಯ ಸನಿ aE 
ಮಲಾಲಯನವೆ೦ಬ ಹೋಟಿಲ ಚಾಯ್ಮಾ ಖಿಲ್ಲಿ ನ ಜ್‌ 
ಫೂಟಿನ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ದ್ದು, ಅಲಿ ಗ್ಬಾ ಗ್ರಾಹಕರ ರಹದಾರಿಯಂ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿತು. ಅರ ಗೆ ದ ೂಟಿಗಳಿಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ವರೆ್ಲರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ 'ಕೀನೀ ಜನರೇ; ಆದರೂ 
ಅ೦ಡನ್ನ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಇಂಗಿ ಷರು ಹಾಗು ಬೇರೆ ದೇಶದ 
ಜನರು ಚೀನಿಯ ಅಡಿಗೆಯನ್ನುಂಡು ನನಾಸಾ ದವನ್ನು ಒದಲು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಳಿ ಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಓರುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅಂಧವರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಹೋಟಲಿನ ಒಳಮಗ್ಗಲಿಗೇ ಆಫೀಸ ರೂಮು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ. ಪರದೆಯ ಮರೆಯುಲೊ ೦ದು ಮೇಲಟ್ರದ 
ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ದಾರಿಯಿದ್ದು, ಮೆ್‌ಲಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಹೆಲವು ತ 
ಆದರೆ ಮೇಲಟ್ಟವು ಆ ಪಿ: ೫ ಫಾ ಪಳ ನ ಟಟ್ರಿದ್ದಾಗಿರಲಿ 

ಸ್ಮಿತೃನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಆ Ki ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನೋ, ಅಗ ಒ೦ಒತ್ಮು ಗಂಬಯಾಗಿರ. ಇದು. ಅದರಿಂದ ಭೋಜನ ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೂಕ್ತಾರರು ತುಂಬಿ ತುಳಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಊಟದ ಟೀಬಲ್ಗಂ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಟ ಲಿ ದ್ರವ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಸ್ಥ ಛ 
ವಿರಲಿಲೆ ೦ದು ಹೆ* ಬಾ ತಿರದಿದ್ದ ರೂ, ಲೆ ಬಾಕಿ ಸ | ಳದಶ್ಪಿ ಯಾವನೂ ತಾನಾ ಗಿ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು * ೧ಟಿತಾಡಗಿಕ್ಕೆ ರಾಜಿ ಸಿವಿ ಲ್ಲ ತನು ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದಿರಲು, ಆ ಮೇಲಂತಸಿ ,ನ LRA, ಹೊಂದಿದ ಸ್ಮ ¢ 
ವೊಂದು ಖಾಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಕಂಡಿತು. ಬೇರೆ ಸ ಸ್ಥಳವೇ ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ನಿರು 
ಪಾಯದಿ೦ದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಸನು. ಆಗ ಲಿ ಕೊಯಾಂಗನು ತನ್ನ 
ಡೆಸ್ಕಿನ ಒಳಿಯಲ ಕುಳಿತು ಏನನ್ನೋ ಬರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ "ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು' ಅವನಿಗೆಲಿ ಯೂ ಕಣಣಿಸಲ್ಲಾವು. 

ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಕುಳಿತವನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಒ೦ದು ಸಿಗ 
ರೇಟಿನ್ನು ಹೊತಿ ಸಿ ಸೇದತೊಡಗಿದಸು. ಒಳಿಕ ಊ ಟಿವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಅಡಿಗೆ 
ಯವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಚೀನಿಗರ ಆ ಊಟವು 'ಛದ್ಮ ವಷದ ಲ 
ಸ್ಕಿತ್ಮನಿಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಒದನ್ನು ಆತನ ei ಮುಖ 
ಲಕ್ಷ ಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ೧ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ; ಊಟಿಕ್ಕೇನೋ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು; 











ಕಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಆದರೆ ಆತನ ಲಕ್ಷ ನ ತನ್ನ ಊಟದ ಕಡೆಗಿರದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿ, 
ಬೇರೆ ಜನರ 2 4 ಕಡೆಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವನು ನಡುನಡುವೆ ಅಗ 
ಯಿಂದ ಅವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಸಿ ತ್ಸ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅದಾರ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಆವನಿಗಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವ 
ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಆಗ ಬಹು ಹತಾತ 
ನಾದನು, 

ಕೆ ಕಣಗಳ ನಂತರ ಹೊಲಸು ಉಡುಪುಗಳ ಒಬ್ಬ ಕರೀ ಟೊಣ 
ಪನು ಸ್ಮಿತೃನಿಂದ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ಕುಳಿತು ಊಟಿಮಾಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಆ ಪುಂಡತಂಡದವನೇ 
ಎ೦ದು ಅನುಮಾನವಾಗುವಂತಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಹುಬ್ಬಿನ 
ತನಕ ಜಗ್ಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂದ, ಅವನ ಮೋರೆಯು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮುಚ್ಚಿಯೇ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಸ್ನಿತ್ಸನು ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಆತನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಆ ಭೋ ಜನೆಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

ಆಕೆಯು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೇಜುಗಳ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಒಂದೆರಡು 
ಮಿಷ್ಟ ಭಾಷಣನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತುಷ್ನೆ ಗೊಳಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕಲವಳು ಸ್ಮಿತೃ 
ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವನೊಡನೆ ಹರಟಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದಳು. 

ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಮುಗುಳು ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು: "ನಾನು ಜಪಾ 
ನೀಯರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಒ೦ದಿರುತ್ತ್ವೇನೆ, ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಇಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರೋ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದಿದ್ದರೆ ನಡೆಯಉವಂತಿಲ್ಲ.!' 
ಎ೦ದು ನುಡಿದಳು. 
ಸ್ಕಿತ್ನ:-ನಿನ್ನೆಂತಹ ಪರಮ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಅದಾರು ಪ್ರೀತಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊವು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ನುಡಿದು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಲೆತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀವಾದರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಗೊಡುತ್ತಿ ರುವಿರಿ, ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ತುಸ ಗುಪ್ತ ಸಂಭಾಷಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಲವ 
ಲವಿಕೆಯದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಜಪಾನೀ ಭಾಷೆ ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿಮಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯು ತಿಳಿಯ ವದೊ? 

ಸ್ಮಿತ ;-ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನು; ನಾನು ಯಾವಾಗ ಟೋಕಿ 


® 
ಯೋದಲದ ನೋ, ಆಗಲೆ ಇಂಗ್ಲಿಷವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಳು 6 





ಏರಂಗಿಯು ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೬೯ 





ಮಲ್ಲಿಗೆ: --ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿ ಎನಲ್ಲೇ ಮಾತಾಡೋಣ. ವಹ 
ನೀಯರೇ, ತಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: ನನ್ನನ್ನು "ಸುಕು ಹಾರಾಮಕ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 

ಮಲ್ಯಗೆ: ದಂಡಾಳುಗಳಂತೆ ನಿಮ್ಮ ವೇಷನಿದೆಯಲ್ಲ? ನೀವು ಯಾವು 
ದೊಂದಿ ಹಡುಗುಪಡೆಯ ದಂಡಾಳಾಗಿರುವಿರೇನು? 

ಸ್ಕಿತ್ನ: — ಇಲ್ಲ.  ಬಟೋಕಿಯಾದಲ್ಲ ನನಗೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿರುವನು, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚುಗಿ ಹಣವಿದೆ. ನನಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಕಲಯಲಕ್ಕೆ೦ದು ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಕಳಿಸಿರಿತ್ತೂನೆ, ನಾನು 
ಮರಳಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ನಿಹಾಯಬಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಗಳ ಕೂಡ ವ್ಯವನಾಯ ಮಾಡಬೇಕಂಎರುತ್ತೇನೆ, 

ಮಜಗೆ: _. ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಒಹು ಧನಾಢ್ಯ್ಯರಂದಂತಾಯಿತ್ನು 

ಸ್ಕತ್ನ: ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವೇನು? ಪ್ರಯ ಮಗಂ ಹೂವೇ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಕೆಲ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನವಿಳಸಬೇಕಂ೦ದಿದ್ದೇನೆ. 

ಮಣ್ಚಗೆ: ಬೇಡ. ಬೇಡ, ನನಗಾವ ಕಾಣಿಕೆಯ ಅವಶೃಕ ಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀವು ಇಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಉಫಕಾರವನ್ನ ದರಸ ರೋ, ಆದರಂಒಲೇ 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬಹು ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿದ್ದನೆ; ಮತ್ತು ಆಗಿನಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮನಃ ರೂವಳ ಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿನುತ್ತೇನೆ, ಅಎಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಂನು ನಿಮ 
ಗೊಂದು ಒಳ್ಳೇ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ. ನೀವು ನವ್ಮಲ್ಲಯ ದುಟ್ಲನ್ನು 
ಜೂಜು.ರಿಂಗುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚ ಮೋಜು ಬನಾಡಬೀಕಂ೦ದಿವ್ದರ, ನೀವ್ರಿ ಈ ಜರಾ 
ವಾದ ಲ೦ನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಬೇರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಹುದು. ಇಲ್ಲ 
ಅಂಥ ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೂ ತೊಡಗಬೇಡಿಂ. ಎಚ್ಚರ] ಎಚ್ಚರ।। ಒಹು 
ಎಚ್ಚರ! 

ಸ್ಮಿತ್ಮ: ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರೆಯಾ? 

ಮ್ಚಗೆ: ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವದರಿ೦ದ ನಿಮಗೆ 
ಅನಿಸ್ಪವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಥಿತ್ಮ: ನಾನು ಈ ಭಾಗದ ಜೂಜು-ರಂಗುಗಳ ಅಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಅನಿಷ್ಟ್ರಬಗೆಯು ವವರಾರು? 

ಮಲ್ಲಿಗೆ: ಇರುವರು. ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನಿಷ್ಟಬಗೆಯಲಕ್ಕೆ ಅಂಧ 
ಗುಪ್ತಕಾರಣವೂ ಇರುವದು, ಸುಕು! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಯಾರ 


ಮುಂದೂ ಹೇಳಲಕ್ಕಲ್ಲೆಂದು ವಚನಬದ್ಧರಾದರೆ ನಾನು ನಿವುಗಾ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಲೆಂ ಫಿರಂಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





| ವವ ರಾಂ ಜರಾ ಾನಕಾಣಾವಾಂ ಫಾನಾ ನಾವಾ ಅರವಾ ಮಾ ಜಾ 





ಅ" ಇಷಾ ಬಾನ ಪಾತ ಲಾ ದಾದಾ ಸನಾತನ, ನಮಾನ್‌ ಇ 





ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅದು ತಿಳಿದರೆ ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾ 
ಗುವನು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವನೆ) ನನ್ನ ಕೊಲೆಗೆ ಯ್ಮ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸುಕು, ನೀವ ನನ್ನೂ ಭಾಗದ ಸಿಂಹನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಸಿ ತೈ: ಅಹುದು, ಆ೭ನೆ ಹೆಸ ರನ್ನೇನೋ ಕೇ೯ರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ 
ಆತನ pe ಮಾವ ಎಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಮಲ್ಲಿಗೆ: ನನಗೂ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಶೇಷನೀನಣ ತಿಳಿಯದು. ಅವನು 
ಬಹು ಭಸಸಾನಕ ಪ್ರರುಷನೆಂದು ಕೇಳರುತ್ತೇನೆ, ಆತನು ಅಸಾಧಾರಣ ಚತುರ 
ನಂತೆ; ಆತನಿಗೆ ಹ೨ನ್ರ ಜನ ಅನುಚರ) ಟುವರ೦ತಕ್ಕೆ ಆದರ ಅವರಾರ ಬಾಯಿಂ 
ದಲೂ ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಒ೦ದು ಆಕ್ಟ ರವೂ ಹೂರಹೊರಡದಂತೆ, ಅವರು 
ಆತನ ಪತ್ತೆ ಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ ಜಜ್ಞ ಗೊರಂತ! ಅಂಧ ಆ ಸಿಂಹವು ಇಲ್ಲ ಗೆ 
ಸವೂಪ ಮಟ ವಾಸಿಸುತ್ತದ. ನನ್ನ ಶ೦ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ಆಶನ ದರ್ಶನ ಕೂಡ ಆಗುಮಲ್ಲನ೦೨. ಅವನು ಒಹು ದೂಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಿರು 
ವನು. ಈ ಭಾಗದ ಎ ಹೋಟಲು, ಉಪಾಹಾರಗೃಹ, ಅಂಗಡಿ, ಜೂಜಿನ 
ಅಡ್ಡ, ಇಸ್ಪೇಟಿನ ರಂಗು ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆತನೇ ಮಾಲಕನು, ಬಲ್ಲ ಅಡ್ಡೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಯ ತದಾಯವೂ ಅನನಿಗೇ ನಲ್ಲುವದು. ಹಾಂಗಕಾಂಗ, ಶಾಂಘಾಯ 
ಮುಂತಾ ದ ಕಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿ ಈ ವೃವನಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಯಾವ ಖಾವ ist ಹಣ ದೂರಕಿನುವನಂಒದನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ಅದೆಂತು ಹೇಳಲ? ಅನನ್ನಿಲ್ಞ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳುವದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ, ನೀವು 
ಹಣದೊಂದಿಗೆ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ. ಒಂದರ, ಅದರೂಡನೆ ಮರಳಿ ಹೋದೀರೆಂಬದರ 
ಆಶೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಲಾಗದು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹರಣವನ್ನೂ 
ಕಳಿ ಸಬೇಕಾದೀತು. NY ರರ 

ಸ್ಕ್ರಿತ್ಯ:-- ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೂವಿ, ನೀನು ಇಬ್ಬ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೂಡ್ಡ ಉಪಕಾರಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಒಹು ಎಜ್ಜರಪ ಪಡುವನು, 

ಮಾತಮಾತಾಡುತ್ತ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಆ ಮಲ್ಬಗೆಯ ಒಳಿಯಿಂ೦ಂದ ಆ ಚಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಗುಪ್ತ ಗೃಹವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೂಂ೦ಡನು. ಆಗ ಮಲ್ಲ ಗೆಯೂ 
ಕೀ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಜಿ ಲಂ, ಹತ್ತರ ಯಾರೂ ಇರ 
ಲ್ಲ. ಆಗಿಲಎಳು ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಕೆಎಗೆ ತನ್ನ ತಬಿಯನ್ನಾನಿಸಿ "ಪ್ರಿಯರೇ, 
ಇನ್ನೂಂದು ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿನಿದಿರಲಕ್ಕೆ ವಮನಸ್ಸಾಗಲೂಬ್ಲದು, 


ಗಿ] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ಲಿಗಿ 





ಈ ಚಾಯ್ಕಾ ಫಿ ಸಲು ನ ಸಿಂಹನು ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯುವತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿತಂದು 
ಸೆರೆಯ ಟಿ ) ರುತಾ ¥ > ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ತ್ಕ ನು ತನ್ನಲ್ಲಂ೦ಟಾದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೂರಗೆಡವದೆ:-- ಇಂಗ್ಲಿಷೆ 
ಯುವತಿಯ! ನಿನಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಎ ಒಗೆ ಹಗೆ? 

ಮಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ತಂಬೆಸು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ನಾನು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಕೇಳರುವೆನು, ನನ್ನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ, ಆ ಯುವತಿಯ ರೋದನವು ಎತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದಲೋ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಮ್ಮಿತ : ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಯೇನು? ಸಿಂಹವು ಅವಳೆನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟದಯೆ೦ಬದನ್ನು ಒಲ್ಲೆಯಾ? 

ಮಣ್ಞಗೆ: ಇಲ್ಲ. ಕಂಡಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಚ್ಚಿಬ್ಬಿರುವೆ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದರ, ಆಜೇ 
ಬದಿಗೊ೦ದು ಮಾಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಗ್ಗ ಲಿನ ಮನೆಯೇ ಆ ಸಿಂಹನ 
ಗವಿಯು-ವಾಸಸ್ಮ ಇವು. ಆ ಮನೆಯ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಆ ಯುವತಿಯ ರೋದನ ವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು. 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: ಲೆ ಬಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯುವತಿಯ ಮೇಲು೦ಟಾದ ಪ್ರಸಂಗೆ 
ದಿಂದ ನಿನಗ ದುಃಖವಾಗುವವಿಲ್ಲವೇ? 

ಮ್ಹೂಗಸಆಗದೇನು ಮಾಡೀತು? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದುಃಬವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಆದರ ಹಾಗೆ ದುಃವಿನುವದಂಂದ ಎಸು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಾನಂತೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಟಖಕೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ, ನಾನು 





೪ 
ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುಪ್ಮ೦ಲ್ಯ, ಆದರ ನೀವು ಜಬಾನೀಯರು, 


ಅದರಂದ ನೀವು ಇದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಜಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂ ಕಟಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಲಾರಿರೆಂದು ಭಾಎಸಿಯೇ ನಿಮಗಿದನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು, ಆ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಒಂಧಮುಕ್ತ ಗೊಳಿನುವದು ಯಾಂ೦ದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅವಳು ಆ 
ಸಿಂಹನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕರುತ್ತಾಳ. ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಅವಳಿಗಾವ ಸಹಾ 
ಯವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಹೇಳತೊ ಸಗಿದ ಳು ಆದರೆ 
ಅವಳು ಆ ಜನಾನ ಯುವಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಒಳೆ ಖಿ ಭರಎಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಡಸ್ಕಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಲೆಕ್ಕ-ಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಅವಳ pile WA ಒಮ್ಮ 'ಅನಳನ್ನು ಕೂಗಿದನು, ಆದರಿಂದ 


ಲೆ೨ sl ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಅವಳು ತನ್ನ ಸಂಭಾಸಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಂದೆಯ ಒಳಿಗೆ ಹೊರಟಿ 
ಹೋದಳು. ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯಂ ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ತಾನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇ ಕೆಂ ಬದ್ದನ್ನು ಸ್ಸ ತ್ಸ ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯೇ Satish ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ತಾನು pd. Fo ಬ್ಲೇಕನು ik; ಗಪ್ಪು 
ವೇಸದಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುಕ್ತೀನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ಅದ- 
ರಿಂದ ಅವನು ೬ ೦ದಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಬಂಒದನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನೂಕ್ಸ ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿದನು; ಆದರೆ ಅಲಿಯವ 
ರಾರೂ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ಲೇಕನೆಂದು ಅವನಿಗನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಲ ಕ್ಷಣಗಳ 
ಆಲೋಚನೆಯ ನಂತರ ಅವನು ಒಂದು ಬಹು ವಿಪಜ್ಜನಕವಾದ ಕಠಿಣ ಕಲನಕ್ಕೆ 
ನಂಕೆಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು 

ಚಾಯ್ದಾ ನೀಲ್ನಿನ ಸಿಂಹನು ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿರಿಸಿರುವ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಆತನು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದನು. ತನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಿಂದಲೇ pe ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾ ಗದಿದ್ದ ರೂ ಆಕೆಯನೂ ಹ] ಪ್ರತ ಕ 
ನೋಡಿ ಬರುವದು ಅಸಂಭವವಾಗಲಿಕಿ ಲ್ಲಿಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿಕೂ೦ಡನು, 
ತಾನು ಆ ಮನೆಯ ಅಟ್ಟಿ ನನ್ನು ಹತ್ತಿದರೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವ 
ದೆಂದು ಆತನ ನಂಬಿಗೆಯಾಗಿತು,. 

ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಆಸನದಿ೦ದೆದ್ದು ಲೆ ಹೋಟಲ್ಲಿನ ಹೊರಗೆ 
ಹೋದನು; ಮತ್ತು ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಈಸ್ಟ ಇ೦ಡಿಯಾ ಡಕ್ಕ 
ಕೋಡಿನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ಅಂಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಕ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ನಕಲ ಸಾಮಾನುಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿ 
ದವು. ಅವನು ಆ ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಮೊಳ ಒಳ್ಳೇ ಭದ್ರವಾದ ನೂಲನ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡನು, ಅವನು ಆ ಲ್ಲಾ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಟೂಂಕಕ್ಕೂ 
ಹೊಟ್ಟೆಗಇ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೋಟನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅದು ಮಂದಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಕಮಲಾಲಯವೆಂಬ ಹೋಟ 
ಲ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದನು. 

ಸ್ಮಿತೃನು ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಜನರು ಕುಳಿತು ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿ ದರು. ಪುಂಡರ 
leads & ತ್ಯ ನು ಯಾವನನ್ನು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನೋ, ಆ Was ಉಡು 
ವಿನ ಮನುಷ್ಯನು ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಊಟದ ಮೇಜಿನ. ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಧೂಮ್ರ 


ಸಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಸ್ಮಿತ್ಯನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೈ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ಲಸ 


ಇವನ *ಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕನೆಂದು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸ್ನಿತ್ಕನು ಮೊದಲು 
ಯಾವ ಸಂದಿಯೊಳಗಿನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡಿದ್ದನೋ, ಈಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಅದು ಖಾಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಸ್ಥಿತ್ಥನು 
ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸುಯೋಗವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸ ತೊಡಗಿದನು. 

ಮತ್ತೆ ಅರ್ಧ ತಾಸು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಸ್ನಿತ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸ್ನಿತ್ವನ ಗುತ ಇಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ಅವಳು ನಟಿಸ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಅವಳು ಊಟ ಮಾರುವವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ 
ಹಾಕಿಸುತ್ತ, ಅವರ ಯೋಗಕ್ತೆ (ಮ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ವ ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಳು, ಇಷ್ಟರಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಜಟಾ ಬಬ್ಬ Hid ದೇಶದವ 
ನಿಗೂ ವಿಂರುಬಿನ ತಿಗ ಕುಳ ಚತು ಆ ವಾದಿಸ್ಕಾಟದ ಕಾರಣವು 
ತೀರ ಕು ಲ್ಲಕವಾಗಿತ್ತು. ಜಪಾನಿಯೆ ಕಯ ತನ್ನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರು 
ಶು೦ಬಿದ ಗ್ಲಾಸಿಗೆ ಬಡಿಯಲು, ಅದರೊಳಗಿನ ತುಸ ನೀರು ಚೆಲ್ಲಿ, ಅದು ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುದಾನಿಯ ಉಡುಪಿನ ಮೇಲೆ ಬಿನಿ ತೆಂ ಅದರಿಂದ ಆ ಸುದಾ 
ನಯ ಒಮ್ಮೆ ತ ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದು, ಬಪಾನಿಗೆ ಬೆ ಬೈದನು. ರಷ್ಯದವರನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ವೆಂಬ 
ದಂಬದಿಂದ 4! ಜಪಾನಿಗಳು ಆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವರೇ? ಕೂಡಲೆ 
ಸುದಾನಿಗೆ ಮೊಜೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುಂವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬೆದರಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಸುಂದಾನಿಯಂ ತನ್ನ. ಸ್ನಳದಿಂದೆದ್ದು ಬ೦ದು ಆ ಜಪ್‌ನಿಯ ಕೆನೆ `ಗೊಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಸಿಟ್ಟು ಬೆ೦ಕಿಯಾದ ಜಪಾನಿಯಖ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನೊಳಗಿನ ಚೂರಿಸುನ್ನು ತೆಗೆದನು; ಮತ್ತು ಆ ಸುದಾನಿಯನ್ನು ಮಂತ್ತಿದನು, 
ಮಿಕ್ಕ ಟೇಬಲ್ಲಂಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವರು ಆ ರಣಕಂದನೆ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಡೆಯಹತ್ತಿದರು. ಸುದಾನಿಯು ಅವ 
ರಾರನ್ನೂ ಕೇಳದೆ, ಜನಾನಿಯ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಗ್ಲಾಸನ್ನೆ ತ್ತಿ ಜಪಾನಿಯ ತಲಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು 
ಎಸೆದನು; ಆದರೆ ಆ ಗ್ಲಾಸು ಜಪಾನಿಗೆ ಬಡಿಯದೆ, ಸವೂಪದ ಕಾಜಿನ ದೀಪಕ್ಕೆ 
ತಾಕಿ ಅದು ಜೂರು ಜೂರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಖು! ದೀಪವು ನಂದಿ ಹೋಯಿತು! ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೀಪವೊ೦ದೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯು 
ಮುಸಂಕಿಬಿಟ್ಟಿತು! ಸ್ಥಿತ್ತನು ಆ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡನು. ಅವನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಗ ಪರದೆಯನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ, 
ಆ ಮೇಲಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿನು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನನಿಗಾರೂ ಬೇಟಿಯಾಗ 
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ಲಿಲ್ಲ. ಕೆಳಗಡೆಯ ಕೋಲಾಹಲನು ಬಕಬಕುತ್ತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಹತ್ತಿತು. 

ಆ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಮೇಲ್ಲಜೆಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಸಮಿಪದ ಒಂದು 
ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಮಂದ ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆವನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕದವನ್ನು ದೂಡುತ್ತಲೆ ಅದು ತೆರೆದೇ ಬಿಟಿ ತು. 
ಅದೊಂದು ಶಯನಗ್ಗಹವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದು ಆ ಮಲಿ ಗೆಯ 
ಹೂವಿನ ಶಯನಗ್ಗಹವಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ ಅವನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಕಿಟಿಕೆಯಿಂದ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯ ಬೇರೊ೦ದು 
ಅಟ್ಟದ ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಹುರುವು ಉಂಟಾಗಲು, ಅವನು ಆ ಕಮಲಾಲಯದ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಆ ಬೇರೆ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿಗಿದೇ ಬಿಟ್ಟನು! 

ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದದ್ದು ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲೆ ೦ಬದು ಆಳಿಗೆ ಹಾರಿದ 
ಕೂಡಲಿ ಸ್ನಿತ್ತನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಯಾವ ಜಾರಿಯಿಂದ ಅವನು ಬಂದಿದ್ದನೋ 
ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಮರಳಿ ಹೋಗುವದು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಅದೆಷ್ಟು 
ಕಠಿಣತರವಾದುದೆ೦ಬದರ ಕಲನೆಯು ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಒ೦ದಿಇಂ. ಅವನು 
ಹತಿ ದ್ದ ಆ ಹೊಸ ಅಟ್ಟಿವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವತ್ಮರನಿದ್ದುದರಿಂದ, ಒಹು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯ ತೇಮ್ಸ ನದಿಯೊಳಗಿನ ಹಡಗುಪಡೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಇಣಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಮಾಗಳಇದೊಳಗಿನ ಭಿನ್ನ- ಭಿನ್ನ 
ಪಥಿಕರ ಮಿಶ್ರಧ್ವನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತು. 

"ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆನೆಂದರೆ ನನ್ನೀ 
ದುಸ್ಸಾಹಸದ ಸಾರ್ಥಕ್ನವಾದ೦ತಾಗುವದುಂ'' ಎಂದು ಸ್ಥಿತ್ಸನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಇಂದು ನನ್ನ್ಫಿ೦ದ ಅವಳನ್ನು ಉಬಾರಗೊಳಿ 
ಸುವದಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ಅವಳೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಸುಯೋಗ 
ವಾದರೂ ಲಭಿಸಬಹುದಲ್ಲನೆ? ಅವಳು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರುನಳೆಂಬದನ್ನು 
ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ನೋಡಲಿಕ್ಕಾದರೂನನಗಿಂದು ದೊರೆಯು ಬಹುದಲ್ಲನೆ? ಇಂದು ಇಷ್ಟೇ 
ಲಭಿಸಿದರೆ ಸಾಕು; ಅವಳನ್ನು ಈ ಸಿಂಹನ ಜಾಲದೊಳಗಿ೦ದ ಹೇಗೆ ಉದ್ದರಿಸ 
ಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಆಳೋಚಿಸಿದರೂ ನಡೆಯ ೩ಒಹುದು. ಅವಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನ ೦ತು 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲನೆ? 

ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸಿತ್ನನು ಆ ಹೊರಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, 
ಅದರ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗ ಲಿನ ಲೋದವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದಾರದೋ 
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ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ಆ ಲೋವಿಗೆ ಹೊಂದಿ, 
ಗೋಡೆಗೆ ಆವಿತುಕೊ೦ಡು ನಿಂತು ಆ ದನಿಯು ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತ 
ದೆ೦ಬದನ್ನು  ನಿರೀಕ್ರಿ ಸತೊಗಗಿದನು. ಆ ರೋದನೆ ಧ್ವೆನಿಯಕಿ ಅದೇ 
ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿನದೊಂದು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ರೋ. 
ದನ ಧ್ವನಿಯ ಯಾವಳೊಬ್ಲ ತರುಣಿಯೆಜೀ ಎಂಬದನ್ನು "ಆವನು ಕೂಡಲೆ 
ತಿಳಿದನು. ಅವನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಲು, ಅದೇ ಅಟ್ರಿದ ಮೇಲಿನ 
ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯಿ೦ದ ಮಂದ ಮಂದವಾದ ದೀಪದ ಬೆಳಕು 
ಹೊರಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಬರುತ್ತ 
ಜೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮೇರಿಯು ಇರುತ್ತಿರುವಳೆಂದೂ ಸ್ಥಿತ್ತನಿಗನಿಸಿತು; 
ಆದರೆ ಸ್ನಿತ್ನನು ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೋ ಆ ಲೋವಿಯಿಂದ ಆ ಕೋ. 
ಣೆಯ ಆ ಕಿಟಕಿಯು ೪-೫ ಪೂಟು ತೆಗ್ಗಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಸ್ಸಿ ತ್ರ ನು ಕೆಲ ನಿಮಿಷ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಟೊಂಕಕೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ "ನೂಲಿನ ನುಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅದಕ ತುದಿಯೊ೦ದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ಒ೦ದು ಜೀರು 
ಗಿ೦ಡಿಯ ಭದ್ರವಾದ ಕಂಬಿಗೆ ಕಟಿ ದನು ಹಾಗು ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಆ ಲೋವಿಯಿ೦ದ ಇಳಿಯ ಹತ್ತಿ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ಆ ಕಿಟಕಿಗೆ ತಲುಪ್ರತ್ನಲೆ, ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆ ಹೆಗ್ಗವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಕೆ.ಯಿ)೦ದ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಬ್ಬಿಣ ಕ೦ಬಿಯನ್ಮೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂತು, 
ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಯು ಬಹು ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿತ್ಕು. ಆದರೊಳಗಿನದೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಜಿನ ದೀಪವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವ ಖುಚಿಇಗಳೂ ಒಂದು ಪಲ್ಲಂಗವೂ ಇದ್ದವು. 
ಸ್ನಿತ್ಸನು ಒಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಳು 
ಮಲಗಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮೈಮೇಲಿನ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳ್ಳ ಚೇನೀ 
ಹೆ೦ಗಸರಂತಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸ ತ್ತ ನ ಮನಸ್ಸು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೆಪ್ಪು 
ಗಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! ಬಳಿಕಲವನು ಆ ತರುಣಿಯ ಜು ಕಡೆಗೆ ಹೆಚು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ವಿಟ್ಟು ನೋಡಲು, ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ತುಸ 
ಥೆರ್ಬ್ಜ ಬಂದಿತು. ನಂತರ ಅವನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಕೂಗಬೇಕೋ. 
ಬಾರದೋ ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ: ""ಮೇರೀ 
ವೆಭಾನ'' ಎಂದು ಕರೆದನು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಕೂಗನ್ನು ಹೊಳಿ ಮೇರಿಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಡವರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದು: "ನೀನು ಯಾರು? ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ನೀನೇನು 
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ಮಾಡುತ್ತಿ ಕುಷೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸ್ಮಿತೃನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: __""ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡ 
ಅಂಜಬೇಡ; ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತ್ಸೈಸಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.”” 

ಮೇರಿ: ಹಿತೈಸಿಯೇ? ಈ ಶತ್ರುದಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಿತೈಸಿಗಳೇ? ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚೀನಿಗನು. ಯಾವ 
ಚೀನಿಗನೂ ನನ್ನ ಹಿತಕಾಂಕ್ಸಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಮಿತ್ಸ; ನಾನು ಚೀನಿಗನಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನಂಬು. ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷನು. 
ನನ್ನೀ ಜಪಾನೀ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜೀನಿಗನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವದು ನಿನ್ನ ಭ್ರ ನುವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀಯ ದುವ್ಯತ್ತ್ಮರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನ 
ಪರಮಾಪ ರಾದ ಇನ್ನಸೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟರಿಗೂ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೇರಿ: - ನಿನ್ನನ್ನು ಡೆಭೆನಟಿರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾರೇನು? 

ಸ್ಮಿತ್ಸ: -- ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂ 
ದಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶತ್ರುಗಳ; ಅವರನ್ನು ದಂಡಿ 
ಸುವದು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವು. ನಿಮಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂಒದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೆ, 
ನೆರೆಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಹಗ್ಗದ ನೆರವಿನಿಂದ ಈ ಕಿಟಕಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇ೦ಗ್ಲಿಷನಿದು , ಕಾಪಟ್ಯ ವೇಷದ ಜಪಾನಿಯತಾಗಿರು 
ತ್ಲೇನೆ. ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಕೊ೦ಜವೂ ಅನುಮಾನಿಸದೆ, ನಂಬಿರಿ. 

ಮೇರಿ: ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀನು ಈ 
ಒಳಗೆ ಬ೦ದು ನನ್ನನ್ನು ಬ೦ಧಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸಲಾರೆ, ಇಂಧ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನಾರಾದರೂ ಕಂಡರೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟವಾಗದಿರದು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸ: ಆ ಮಾತು ನಿಜವು. ನಾನು ಈಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸ 
ಲಾರೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದವನೇ ನಿನ್ನ ಬಂಧಮುಕ್ಕತೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾ ಚಾರವೇ ನಾದರೂ 
ಆಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ನಿಜ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಡಭೆನಟಿರು ತೀರ ಅಧೀರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, 

ಮೇರಿ;__ಇಲ್ಲ. ಇದು ವರಗೆ ಯಾವನೂ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ 


ಓಿರಂಗಿಂಉ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ಲೆಪ 


ನನ್ನನ್ನು ಪಿ”ಡಿಸಿಲ್ಲ-ಕಾಡಿಸಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬಲುಮೆಯಿಂ೦ದ ನನ್ನನ್ನೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಯಿರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅತ್ಯಾಚಾರವೇ? ಒಬ್ಬ ಮುದು 
ಕಿಯಂ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ; ಹಾಗು ನನಗೆ 
ಬೇಕು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಬಹು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸೆರೆ 
ಮನೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಇನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಮಂಕ್ಷಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯದಿರಲಾರದು. ಈಗ ಆ 
ಮುದುಕೆಯು ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬ೦ದು ಬಿಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಒದರಿಕೊಂಡರೂ, ನನಗಾರ ಸಹಾಯವೂ 
ದೊರಕುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಮಿತ್ನ:- ಅಹುದು; ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಚೀನೀಯರ ವಸತಿಯೇ 
ಇದ್ದು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಅನುಚರರೂ ಅನು 
ಗತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕುಮಾರೀ ಮೇರೀ, ನೀನು ಅಧೀರಳಾಗಬೇಡ, 
ತೀವ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು, ನಾನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡೇನೆಂಬ ಅಶೆ-ಭರವನಸೆಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಲ೦ಡನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣದ ಪೋಲೀಸರು ಶೀಘ್ರವೇ ಒಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಗೊಳಿಸುವರು, 
ಯಾವ ಚೀನಿಗನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆ5 ಹಿಡಿದಿರುವನೋ, ಅವನ ಹನಸರೇನೆಂಬದನ್ನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ? ಅವನ ಸ೦ಒ೦ಧವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಏನೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ? 

ಮೇರಿ: ಆತನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವನ ಹೆಸರು 
ಕೂಡ ಗೊತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ಪಹರೆಯ ಮುದುಕಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ--ಓಡಿರಿ ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿಂ. ಆ ಮುದುಕಿಯ 
ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಳು! ಆಗೋ ಅಟ್ಟದ ವಾವಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಸಪ್ಪುಳವಾಗು 


ತ್ತಿದೆ. ಹೂಂ ಹೊರಡಿರಿ....... ಕ 
ಸ್ಮಿತ್ಯ: -_ ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡುವೆನಿನ್ನು, ಡಭೆನಟರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂ 
ಧದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು......... ಕೂಡಲ ಮೇರಿಯ ಕಟಕಿಯ 


ಬಳಿಯಿಂದ ಲಗುಬಗನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಪ್ಣಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 
ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಆ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಪ್ಪಳಾಗದ ಹಾಗೆ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋದನು. ಆ ಮುದುಕೆಯು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಎಶೇಷನೇನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ.ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನೇರಿ ಸಲಾಕಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 


ಲಿಲಿ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ತನ್ನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು, ಅದನ್ನ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡನು, ಆಗ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊ೦ಡನೇನಂದರೆ:.. ಈ 
ಸ್ಸ ಳವಿಂದ ಆ ಕೆಟಿಕೆಯು ಹೆಜ್ಜು ತೆಗ್ಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಹಗ್ಗ ಹಂದು ನಾನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳತಕ್ಕ ವನೇ; ಆದರೆ ಹಾಗಾಗಲಲ್ಲ. "ಇನ್ನು ಬಾಸ ಯಾವ ಜೀ 
ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕು? ನಾನು ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನೋ ಪರರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವದು ಶಕ್ಕವಾದೀತೇನು? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಜೋ ಗಲಿಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಮೊದಲು, ಈ ಮಾಳಿಗೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯ ಬಹುದೋ- ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಮಿತೃನು ಮೊದಲು ಯಾವ ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ನೋ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳವಾಗದ ಹಾಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದುವರಗೂ ಆ ಕೋಣಿಯಲ್ಲ ಯಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಪಕ್ಕದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ ನು. 

ಅಲ್ಲಯ ಗಾಢವಾದ ಅಂಧಃಕಾರದಲ್ಲ ಅವನು ಆ ವಾವಲಿಗೆಗಳನೆ' ರಿ 
ಮೂರನೇ ಅಂತಸ್ತಿನ ಬೈಲು ಮಾಳಿಗೆಗೆ ತಲುವುತ್ಮಲೆ, ಆತನ ಎದೆಯು ಧಡ 
ಧಡನೆ ಹಾರತೊಡಗಿತ;, ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಮೇಲಾ ಳೆ ಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವ 
ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಗಿಲವದ್ಮಿ ತೋ, $ಲ್ಲಿಯೊಂದು ದೀಪವು 
ಉರಿಯಂತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಮಲ್ಲಿ ಬಲಷ್ಕ್ಯ ಕಾಯದ ಭೀಷಣಾಕಾರದ 
ಒಬ್ಬ ಚೀನೀ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು, ಸ್ಕಿ ನು ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸವುರ್ಧನಾಗಲಲ್ಲ, ಅತಿನು ಸ್ಕಿ ಶ್ರ ನ್ನ ಕಂಡ ಕೂಡಲ 
ಕಕಳಶ ದನಿಯಿಂದ" "ಎಲೈ ಪುಟ್ಟ ಜಪಾನೀ, Ke ಇಲ್ಲಿ ಗೇಕೆ ಬಂದೆ? 
ಇನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ೦ದ ಓಡಿ ಬೋಜ" ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದವನೇ ಅವನು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿದು ಬಂದು ಸ್ಮಿತ ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೩ ತ್ನನ ಜೆ ಜೀಬಿನಲ್ಲೂ pA ಪುಟ್ಟ ನಿನೂ ಅವಿತು. ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಕ್ಕೂಳ್ಳುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಚೀನೀ ಮನುಷ್ಯನು ಈತನನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೂರಿ ಒಗೆದನು; ಹಾಗು” ಸ್ಕ್ರಿತ್ಯನು ಮರಳಿಆ ಬೈಲು ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಜಳಿತು ಇವನನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದನು. ಅನನ ಆ ಹಿಜುಕುವದರಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಯನ' ಶ್ವಾಸವು ಕಟ್ಟಲಾರಂ 
ಭಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಘಃ ದುವ್ಳ್ಳತ್ತನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವದು ಅಸಂಭವವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲು, ಸ್ಕಿತ್ಮನು ಒಳೆ M ಕನ್ವದಿಂದ; .""ದೀವಾ, ಸಾಯಖವೆನು, ಪರಮೇ 


೧೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ಲೆ 
ಶ್ವರಾ! ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ನೀನೇ ಪಾರು ಮಾಡುನವನು'' ಎಂದು ದೇವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಂಬಲಿಸಿದನು. 
ಸ್ಮಿತ್ತನ ಆ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಚೀನೀ ಮನುಸ್ಯನು ಪೈಶಾ 
ಚಿಕ ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕು: -*"ಮೂಖಾ್‌, ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಯು, ನಿನ್ನನ್ನುಳಿಸ 
ಲಿಕ್ಸೆ ನಿನ್ನಪ್ಪನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೇನು? ಕಳ್ಳಾ! ನೀಚಾ!'? 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ, ಅವನು ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಸ್ಮಿತೃನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಚುಕಲಾರ೦ಭಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಬಲಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿನ ಒಳ್ಳೇ ಸೆಸೆನುನ್ನೆ "ಕಿರೀಚಜ' ಎಂಬ ಆಯುಧನನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊರಡಿಸಿದನು. 
ಲಿನೇ ತೆರೆ, 
ವಿಪತ್ಸಂಧು. 
ಚ 


| ಯಾವನ ತಲೆಯೇ ಲಿನ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯಂ ಹುಬ್ಬಿನವರೆಗೆ ಜಗ್ಗ 
ಚ. | ಲ್ರಟಿದ್ದರಿಂದ ಮೋರೆಯು ಕೂಡ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೋ, 
ಸಔ | ಯಾವನು ಕವ.ಲಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಸಮೂಪದ ಮೇಜಿನೆ 
ನ್‌್‌ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಯಾವನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಕಡೆಗೆ ಟಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆ ಕಪಟ 
ವೇಷಧಾರಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತೇದಾರನಾದ ಬ್ಹೇಕನು. ಬ್ಲೇಕನು 
ಆ ಬಗೆಯ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂಬದರ 
ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಸ್ಕಿತ್ನನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಸ್ಕಿತ್ಸನೊಡನೆ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರೇ ಮಾಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಬ್ಲೇಕನು ನೋಡಿದ್ದನು ಮಾತ್ರ; ಆದರೆ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಏನೇನು 
ಹೇಳಿದಳೆಂಬದರ ಅನುಮಾನವು ಕೂಡ ಆತನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಊಟವಾದೊಡನೆ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು, ಬೇಕನೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದನು. ಸ್ಮಿತೃನು ಈಷ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೂಲಿನ ಹೆಗ್ಗ ಕೊ೦ಡದ್ದನ್ನು ಕೂಡ ಅವನು 
ನೋಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆ ಹಗ್ಗವನ್ಮೇಕೆ ಕೊ೦ಗ/ ಎಂಬ ಓಗ್ಗೆ ಅವನು ಸ್ಮಿತ್ಸ 
ನಿಗೆ ಕೇಳಲ್ಲೂ; ದರೂ ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಊಹಿಸಿದ್ದೇನ೦ದರೆ, ಈ ಪೋರಸ್ಸ 
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ಯಾವದೋ ಒಂದು ದುಸ್ಕಾಹಸದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೆ ಹಾಕುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ 
ದ್ಲುದರಿಂದ ಇವನು ಮರಳಿ ಈ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂಜೀ ಬರುವನು, ಅದ 
ಕೆ೦ದೇ ಅವನು ಸ್ಮಿತ್ತನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಆಸನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧೂಮಪಾನ ಮಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ತದನಂತರ ಆಲ್ಫಾ ವಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಿತ್ತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಆ ಪರಜಿಯ ಬಳಿಯ ಮೂಲೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಮಿತೃನ ಲಕ ಕ್ಟ ವು ಕಪಟಿ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಆ ಬ್ಲೇಕನ ಕಡೆಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕಡೆಗೆ ಈ ವೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಜಪಾನಿ-ಸುದಾನಿಯರ ರಣಕಂದ 
ನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು ನಿಭಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕಮಲಾ 
ಲಯದೊಳಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಗೊಂದಲವೇ ಎದಿ ಎತು. ಅದುವರೆಗೂ ಬ್ಲೇಕನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸ್ಕಿ ತ್ನನ ಮೇಲೆ 
ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ಸುದಾನಿಯಿಂದ i mm ಸಿನಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾಜಿನ ದೀಪವು ಒಡದು ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯು ಮುಸುಕಲು, ಬ್ಲೇಕನು 
ಸ್ಮಿತ್ತನನ್ನು ಕಾಣುವದು ಅಶಕ್ಸವಾಸಿತು. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಮಲಾಲ 
ಯದ ಮಾಲಕನಾದ ಲಿ ಕೋಯಾಂ೦ಗನು ಬೇರೆ ದೀಪವನ್ನು ಹಜ ಲು, ಬ್ಲೀಕನು 
ಸ್ಮಿತ್ನನು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಗೊಂದಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, 
ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ತಾಕಿಯೇ ಹೊರಬೀಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಸನು 
ಎತ್ತ ಹೋದನೆ೦ಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಖುದಾಯಿತು. ಸ್ಮಿತ್ಸನು ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಆ ಹೋಜಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆಯೋ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ತಕ 
ಸಿದ ಬ್ಹೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಸ ನನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹುಡುಕುವೆ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅನ್ನರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯ ಮೇಲಟ್ರದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳೆ 
ದುರಿಗಿನ ಪರಡಿಯಖ ಅವನ ಕಣಿ ಗೆ ಬಿತ್ತು. ಸಿ ತ್ತೆ ನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ಗೊಂದ 
ಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪರದೆಯ ಮರೆಗಿರುವ ಪಾನಟಿಗಿಗಳ (ರ ಈ ಮೇಲಟ್ಟವನ್ನೇ ಏರಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಒತ್ಮನು ಆ ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗ ವನ್ನೆ ಕೊಂಡ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಆಗಲೆ ಕೇಳನಿರುವದೇ ಭಿ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಆಗ ಬ್ಲೇಕನಿ 
ಗನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದುವರೆಗೂ ಆ ಸುದಾನಿ. ಒಪಾನಿಯರ ಜಗಳವು ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಣೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ನಿಯೇ ಆ 
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ಕೆವಲಾಲಯಡೊಳಗಿನವರೆಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸುಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನು 
ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಆ ಪರದಸುನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ, ಆ ಪಾವಟಿಗೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಆವ್ರಗಳ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗೆ ಲಿನ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಹು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಮೇಲಟ್ವಿದ 
ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೋಣೆ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು, 
ಹಾಗು ಅನ್ಲಿಯೊ೦ದು ದೀಪವು ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವದು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಕೋಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ಆ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 
ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಾದು ಯಾವ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ದ್ಹನೋ, ಅದು ಬೇರೆ ಕಡಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಮಿತ್ಮನು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನೋ, ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನು ಆತನನ್ನು ಶೋಧಿಸಹತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಿತ್ಕನ ಸುಳವು.ಗಿಳಿವು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿ 
ಗೇನೆನಿಸಿತೆಂದರ: ಸ್ಮ ನು ಈ ಮೇಲಬ್ಚಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು 
ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಮಾಳಿಗೆಗೇಕೆ ಬ೦ದಾನು? ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತೃ ನು ನೆರೆಮನೆಯ 
ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಹಿಂಬದಿಯ ಜೀರುಗಿಂಡಿಯ ಕಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನೂಲಿನ ನುಲಿಕೆಯ 
ಸಹಾಯಎಂದ ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನೇರಿ ಈ ಮೊದಲು ಬವರಿಸಿದ ಕೋಣೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ನಿಶ್ಶಲ್ಧವಾಗಿ ಹೂರಟು ಹೋದನು, ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಅದೇ ಕೋಣೆಯ 
ಮಗಾ! ಮರೆಗೆ ಹೊರಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಲುದರಿಂದ, ಸ್ಕಿ ತ್ಸ ನಪ್ರ 
ಗಮನವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣನಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು ಸ, 
ಮೆಲ್ಲ ಮೈನೆ ಆ ಪಾನಟಿಗೆಗಳನ್ನಿ ಳಿಯುತ್ತಿ ರಲು, ಅದೇ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ 
ಮೂರನೇ ಅಟ್ಟಿದಿ೦ದ ಸ್ಮಿತೃನ ಆರೆ ಧ್ವನಿಯೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದು ಈತನ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಅ ದನಿ ಒಂದ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಕಡಸು ಬಾಗಿಲ್ಲೂ ನಿಂತು ನೋಡಿದನು; ಅಲ್ಲಿಯ 
ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಕಾಣಿಸಿತೋ, ಅದರಿಂದ ಅವನ ಹೌ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು! 

ಬ್ಲೇಕನು ನೋಡಿದಾಗ ಒಬ್ಬ ವಿಕಟಾಕಾರದ ದಸ್ಕು ಸದೃಶ ಚೀನೀಯನು 
ಸ್ಕಿತ್ಮನನ್ನು ಆ ಹೊರೆ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿ, ಆತನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪೃಳಿತು ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಚುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ಮಿತ್ನನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಂದ ದೂಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡಿಸಿದ್ದನು; ಆದರೆ 
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ಆತನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೊ೦ಜವೂ ಯಶ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಒಳಿಕ ಆ ಚೀನಿಗನು 
ತನ್ನ ಎಡಗೈಯೊ೦ದರಿ೦ಂದಲೇ ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಚುಕಿ, ಆ ಶೀಘ್ರ 
ಕೋಪಿಯು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಒ೦ದು ಹದನಾದ 'ಕೆರೀಚ' ಎ೦ಬ ಆಯುಧವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು, ಮೇಲಕೈೈತ್ತಿದನು. ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹದನಾದ 
ಆಯುಧವು ಸ್ಮಿತೃನ ಹಣೆ ಸುಬ್ಬ ನಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪರಲೋಕ ಕೃಟ್ಟುವದರಲ್ಲತ್ತು. 
ಬ್ನೇಕನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿದು, ಸ್ಕಿತ್ಸನನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆ ಜೀನಿ 
ಗನ ಹಿ೦ಬದಿಗೆ ಒ೦ದು, ಆತನ ಆ ಎತ್ತಿದ ಒಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹಿಡಿದನು. ಬೆ ಕನ ಇದಲ ಕತಿಯು ಕಣು ಮುಚ ಕಣು ಶೆರೆಯುವಷ 
ಡಾ ನ ` ಣ ಚ ಟೆ 
ರಲ ಆಯಿಶೆ೦ಂದೇ ಒಹಿೀವಾಯಿತು. ಬೇಕನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವೂದಲು ಆ ದಸು 
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ಯೊಂದೇ ಈ ಗುನ್ನ ಬಃಷೂಂ ಈ ಭೆಸಾನಕೆ ನ್ನಳೆ ಸಲ್ಲಿ ನಾನು ಎನ್ನೆನ್ನನು 


ಓಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೯& 


ಸರಿಸಿ ಬಂದದ್ದು. ನೀನು ಈ ಹೊರ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯೇನಿದ್ದಿ ತು? 

"`ಸ್ಮಿತ್ಸ: -- ಒಡೆಯರೇ, ನಾನು ಆ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬ೦ದಿದ್ದೆನು. 

ಒಳ್ಳೇ ಆಶ್ಲಯ€ ಭರದಿಂದ ಬ್ಲೇ ಕನು:-- ಮೇರೀವೆಭಾನಳೇ! ಇದೇನು 
ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ನುಡಿಖುತ್ತಿರುವೆ? ಅವಳು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು? 

ಸ್ಮಿತ್ಸ: ಬಡಖಯರೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ೦ಪೂಣ೯ವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕಲ ಕೃಣಗಳ ಮುಂಚೆ ಕಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಅಗೋ, ಆ ನೆರೆ 
ಮನೆಯ ಅಟ್ಟದಲ್ಲೊ೦ದು ಕೋಣೆ ಕಾಣಿನುವದಷ್ಟೇ? ಅದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮೇರಿಯನ್ನು ಸೆರಯಿರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕಟಿಕಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತು-ಕಧೆ.. ಲ್‌ 

ಬ್ದೇ ಕನು ಸ್ಥಿತ್ಸ ನನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ: ಬಾಯಿ ಮುಂಡು; 
ಯಾರೋ, ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕದಂತೆ ಕೇಳಿಸಲಲ್ಲವೆ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಳಿ ನ ದನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಸವೂಪದ 
ಯಾವುದೂಟದು ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿಂದ ಯಾರೋ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಿರ ಓಒಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಯ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೂಲಗೆಯ್ಯದರಲಾರರು, 

ಪರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಕಡಖುಂದ ಸಿಳ್ಳಿನ ಧ್ವನಿಯಾಗಹತ್ತಿಶು. 
ಆಮೇಲ ಬ್ಬ ಕ-ಸ್ಕಿತ್ಮರದ್ಮ, ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮನೆಗಳು ಹೂಂದಿದ್ದವೋ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮನೆಗಳಂಎಲೂ ನಿಣ್ಜ-ದಿ4 ಲ್ಲಿ ಕೂಗಿನ ಧ್ವನಿಗಳೆದ್ದು, ಆ ಶಾಂತವಾದ 
ನಿಶೆಯ ನಿನ್ನ ಬ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಭ೦ಗಿಗೂಳಿಸಿದವು. ತಾನು ಸ್ಮಿತ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿದ್ದ ಆ ಜೀಯ ಪು೦ಡನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕ ಕಡಿವಿದ್ದನ್ನು ಸಿಎಟ ಪದ ಯಾವು 
ದೂಂಮ ಮನಸನು ಮಲನ ಬಂಟ ಹೆ ಆಗನ ಕಂಡು, ತಬ್ಮುಬ್ಬ ರನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿನುವದಕ್ಕಾ,। ತನು ದಳವನ್ಮಜ್ಲ ಕೊಡಿಖತ್ತಿರುವನಂಒದು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಬಾತಿ. ಗಳೂಗೂಂಡಿದ್ದ ಆ ಚೇನೀಯನು ಇದು ವರೆಗೂ ಮೂಳ ತಿಳಿ 
ದದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. 

೦೧ ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಅಂಜಿ, ಬ್ಲೇಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: ಒಡೆ 
ಯರೇ, ನನ್ನ ನಂಮ ವೂರ್ಪತನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರಣಕಂದನನೆದ್ಧಿದೆ! ಆತ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಮಗಿನ್ನು ಯಾವ ಉಪಿಯವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಯ; ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳನ೦ತರ 


ಳಡಗೆ ಈ ಚೀನೀಯ ಪು01ರಿ9ದೆಳೇ ನಮಗೆ ಮರಣವೃಂಟಾದಂತಾಯಿತು, 


೪೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಶ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಬ್ಲೇಕ:-- ಇಲ್ಲಿ ೦ದ ಓಡಿಹೋ ಗಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಹೊಳೆಯದು. 

ಈ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸವೂಪವೇ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ಕಹಿವಾಸಿಗಳು ಆತನ ಅನುಜರರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆ 
೪ರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವರು, 

ಸ್ಥಿತ್ಸ: ನಾವು ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಬ೦ದಿರುವೆವೋ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಮರಳಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೇನಂ? 

ಬೀಕು ಅದು ತೀರ ಅಸಂಭವವು. ದಸ ಸ್ಕುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಬ೦ದೇ ಬಿಡುವರು. ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನಾವಿ ಕೇ 
ಸಮರಥ್ಥರಾಗಲಾರೆವು. ಇಲ್ಲ, ತಮ್ಮಾ, ಇನ್ನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಎ6 
ನಮಗುಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ವೈರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು ಸಾಯುವದು 
ವಿಹಿತವಲ್ಲ ಸ್ಮಿತ್ಕಾ, ಕೆಲಹೂತ್ಮಿನ ಮುಂಚೆ ನೀನು ಆ ಅ೦ಗಡಿಯೊಳಗಿ೦ಂದ 
ಕೊ೦ಡು ತಂದ ನೂಲನ ಹಗ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತ್ವೀ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: - ಒಡೆಯರೇ, ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಟೊಂಕಕ್ಕೇ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:__ಸ್ಮಿತ್ಥಾ, ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದಾದರೂ ಜೀವ ಸಹಿತ ಪಾರಾ 
ಗುವೆವೇನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವಾ ನಡೆ! 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:--ಒಡೆಯರೇ, ತಮ್ಮ ಇಂಗಿತವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಉದ್ದ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಇಲ್ಲಿಂದ ನೆಲದ ವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಲಾರದು, 

ಬ್ಲೇಕ;__ ಎಷ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಲು ಶಕ್ಕವೋ, ಅಷ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಹೋ. 
ಗೋಣ, ಇಲ್ಲಿ೦ದ ಹಾರಿ ಒ೦ದು ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊ೦ದಕ್ಕೆ, ಇನ್ನೊಂ 
ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೋಗೋಣ, ನಡೆ, ಅತ್ತ ಓಡೋಣ ನಡೆ, 

ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿನೊಳಗಿನ ಬನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮಾಳಿಗೆಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವು 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನೇರಿದರ ಆ ಇಡಿ ಚೀನೀ ಹಳಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಸುತಿ ಕೊಂಡು ಬರುವ ಹಾಗಿತ್ತು. ಬೆ ಶೇ ಕನ ಬೇರಿ 
ಬೇರೆ ಮಾಳಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಸತ್ಯನ ಅನನ ಹಿಂದಿಂದೆ 
ಓಡಿದನು, 

ಎಷ್ಟೋ ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಓಡಿ ಓಡಿ ಕಡೆಗೆ ಅವ 
ಕೊಂದು ಸಂವಿಯೋಣಿಯ ಸವಿೂನಕೆ, ಬಂದರು, ಆ ಕಳಗಿನ ಓಣಿಯೇ 

ಬ್ಮ್ಯಾಕ ಮನ್ಸ್‌ ಸ್ವಿೀಟಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ದೇ ಕನು ಸ್ಮಿತ ನ 

ಬಳಿಯ ಹಗ್ಗ ನನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು, ಅದರದೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 


ಫಿಕರಿಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ಬಜ 


ದೊಂದು ಕಿಟಿಕಿಯ ಗಜಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದನು; ಹಾಗು ಬೇರೆ ತುದಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನ 
ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿಟಿನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ್ಕಿ ತನನ್ನು ಕುರಿತು: ಡಾ ತ 
ಈ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀನು ಚ ಇಳಿದು ಹೋಗು; ಬಳಿಕ 
ನಾನಿಳಿಯುತೆ ಸೆ. ಇಬ್ಬಕೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಿಳಿಯಚೀಕೆಂದರಕೆ, ಈ ಹಗ್ಗವು 
ತಡೆಯಲಾರದು, ಎಂದನು. 

ದುವೃೇತ್ಮರಾದ ಚೀನೀಯ ಪ್ರ೦ಡರು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಒದರುತ್ತ, 
ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇವರ ಹಿಂದಿಂದೆ ಓಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸ್ನಿತ್ತನು:... ನಾನು ಇಳಿದು ಹೋಗುವಷ್ಟಶಠಲ್ಲಿ ಆ ವೈರಿದಲವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇ ಬಿಡುವದು; ಹಾಗು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವದು. ಒಡೆ 
ಯರೇ, ತಮ್ಮ ಜೀವನವು ಅಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದು ; ಆದುದರಿಂದ ತಾವೇ ಮೊದಲೂ 
ಇಳಿದು ಹೋಗಿರಿ, ಎನ್ಸಲು, 

ಬ್ಲೇಕ; __ ಮೂಖ್ಯಾ, ಇದಿರು ವಾದಿಸುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಡ. ನಾನು 
ಹೇಳಿದಸ್ಟನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ನನಗೋಸ್ಕರ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಹೊಂ, ಇಳಿ ಬೇಗನೆ. ಅಗೋ, ಅವರು ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರು! 

ಸ್ಥಿತ್ತನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮತೆ, ವೇಳೆಗಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಗ್ಗ ಹಿಡಿದು 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಲೋವಿಖಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹಾರಿಕೊಂಡನು; ಹಾಗು ಕಲಿಸಿದ 
ಮಂಗನಂತೆ ಸಕನರಸೆ ಇಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಹಗ್ಗದ ತುದಿಯಿ೦ದ ನೆಲವು ೬ ೩೭ 
ಮೊಳಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ದೂರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ರುರಪ್ರನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಕೊ೦ಡವನೇ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೆಳಗಿಳಿಯ ಹತ್ತಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಚೀನೀಯ ವೈರಿಗಳು ಅದೇ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಬ೦ದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರು, ತಮ್ಮ ಶತು)ಗಳಿ 
ಬ್ಬರೂ ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯದಿ೦ದಲೋ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದರೆಂ ಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ಬಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗದ ಆ ತುದಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಚೂರಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೇ ಬ್ಲೇಕನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಆ ಹರಿದ ಹಗ್ಗವೂ ಬ೦ದು ಆತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ಮೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವರೀರ್ವರೂ ಆ ಓಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಭರದಿಂದ ಓಡಹತ್ತಲು, ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಇನೊ ಬ್ಬ ಸ್ಫುವು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ತೀಕ್ಷ ಇವಾದ ಚೂರಿ 
ಯನ್ನು ಬ್ಲೇಕನ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು ಜೆಪ್ಲಿದನು। ಆದರೆ ಗುರಿ ತಪ್ಪದ ರಿ೦ದ ಅದು 
ಆ ಓಣಿಯೊಳಗಿನದೊಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಜೂರು ಜೂರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


೯ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ತುಸ ದೂರ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಸನನ್ನು ಕುರಿತು: ತಮ್ಮಾ, 
ಇಂದು ನಮ್ಮಗಳ ವುನಜಳನ್ಮವೇ ಆದಂತಾಯಿತು. ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಅವರು 
ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ ನೀಲ್ಬಬೇಡ; ಇನ್ನಿನ್ನು 
ಓಡೋಣ ನಡೆ, ಎಂದನು. 

ಸ್ಥಿತ್ತನು ಓಡ ಓಡುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಒಡೆಯರೇ, ಇದಾವ 
ಓಣಿಯಂ? 

ಬ್ಲೀಕ: ತಮಾ , ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ಲಾ ನಕ ಮನ್ಸ್‌ ಸ್ಸ ಟಿ ಎಂದೆನ್ನು 
ತ್ಲಾರೆ. ಎದುರಿಗಿನ ಎರಡು ಗಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿಜಿನೆಂದಕೆ, ನಾವು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತೇವೆ. 

ಅವರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಓಣಿಯು ಬಹು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನದಾಗಿತ್ತು. ಓಣಿಯ 
ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರದ ಮೇಲಂ೦ತಸಿ,ನ ಮನೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು 
ಆ ಸಂದಿಯೋಣಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ತುಸ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚೀನೀಯ ವೈರಿದಲವು ದಾರಿಗೆ 
ಣಳಿದು ಇವರಕನ್ಮನುಸರಿಸಹತಿ ಒತು. 

ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ಕಿತ್ಸರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂಬದಿಯ ಆ ಕೂಗಾಟಿ-ಚೀರಾಟವು ಕೇಳಿಸಿ 
ಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಎದುರಿಗಿನ ಒಂದು ಗಲ್ಲಿಯ 
ನ್ನಂತೂ ದಾಟಿದರು. ಇನ್ಕೊ೦ದು ಗಲ್ಲಿಯ ಸರೂಪಕ್ಕೆ ನಡೆದಿರಲು, ಎದು 
ರಿಗೆ ೨೫ ೩೦ ಮೊಳಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರ 
ಭೈರವ ಗಜ೯ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತೇ ಬಿಟ್ಟಿಕು! ಹಿಂದೆ 
ಶತ್ರುಗಳು! ಮು೦ದೆ ಶಶ್ರುಗಳು!! ಓಣಿಯ ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ ಶತ್ರುದಳದ 
ಎತ್ತರವಾದ ಮನೆಗಳು!!! ಹೀಗಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾಗಳವೇ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ! 

ಆಗ ಸ್ಮಿತೃನು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತ ದಿಂದ: -- ಒಡೆಯರೇ, ಎಷ್ಟೋ ಚೀನೀ 
ಯೆ ಪುಂಡರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಡ್ಡೆ ಗಟ್ಟುತ್ತಲಿರುವರು, ಬಲೆ 
ಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಇಲಿಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯಾಯಿತು! ಎಂದಂದನು. 

ಬ್ಲೇಕ: ಇದೊಳ್ಳೇ ಘೋರ ಸಂಕಟಿವ್ರ! ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಗಳ 
ವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನಿಂದಲೂ ಭರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಆಕ್ರಮಿಸುವರು. ನಾವು ಇಬ್ಬ 
ರೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರೇ! ನವಿ ಬ್ಬರಿ೦ದ ೪ ನೂರಾರು ಜನ ವೈರಿದಲವನ್ನು ಬೊಗ್ಗು 
ಬಡಿದು ಜಯ ದೊರಕಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಜೀವದ ಆಶೆಸುನ್ನು ತೊರೆದು, 


೧೩] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೪ 


ಕೈಲಾಗದವರಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರೆ ನಡೆಯಲಾರದು. ಪಕ್ಕದೊಳಗಿನ ಈ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲವು ಮುಜ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಾಗಿಲ ಮುರಿದು ಈ 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾ ನಡ! ಎಂದಂದನು. 

ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಓಣಿಯ ಮಗ್ಗಲಿಗೇ ಒಂದು ಮೇಲಟ್ಟಿದ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲವಿಸ್ನಿತು. ಆ ಬಾಗಿಲವು ಒಳಗಿನಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಲ್ಪ 
ಟ್ವತ್ತು; ಆದರೆ ಅದಾವ ಕಾ5ಣನಿಂದಲ ಹೇಳಲಶಕ್ಕ್ಯವು, ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ತೆರದು ಬಿಟ್ಟಿತು! ಯಾಕಂದರೆ, ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಮನಯೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ 
ಚೀನೀಯ ಆ ಬಾಗಿ ತೆರದು ಹೂರಗೆ ಓಣಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಚೀನಿಗನು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತಲೆ ಓಜಿಯೊಳಗಿನ ಲಾಂದರದ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬ್ಹೇಕ.-ಸ್ಮಿತ್ಸರ ಮುಖಗಳು ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಅವನು 
ಇವ೦ನ್ನು ತೀ ಕಷ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಪಾದಮಸ್ತಕದ ವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ: .... 
ನೀವು ಬಳ್ಳ ಗಂಡಾಎತಂಕ್ಕೂಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತ್ವೀರಿ, ಅರಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲಕ್ಕ ಒಂ.ತ್ಮೇಲರುವರು; ಆದರ ಅ೦ಜುಎ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾನಾಡುವನು,  ನೀನೀವೇರೂ ಬೇಗನ ಈ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಡಯುರಿ, 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ಹೇ ಕನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವವಯಖಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೀನದೇಶದ ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ನಗರದ 
ಚೀನಾನ ತೋ ಇುಧ ಪ್ರೂಣಾಂಲತಿಃ ೧ಡಂಂತುಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚೀನಿಗರ ಯೇಷದ ಚಭಧನಬನು ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನಯೂಳಕ್ಕ ಕರದಾಗ ಆತನೆ 
ಕಡಗ ಆಕವೂಕವಂದು ನೋಡುತ್ತ ಕ್ಸ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ 
ನಿಂ ಕ4ೂಂ೦ಡಿವ್ನ ನೋ, ಈಗಿಟೂ ಹಂಗಯೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೂಂಡನು, 

ಬ್ಲೇಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅನಿ ಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಚೀನಿಗನು ಅನ್ನು ತ್ತಾನೆ; 
"ನಾನು ನಮ್ಮಗಳ ಶತ್ರವಃ; ಮಿತ್ರನು, ನೀವು ನನ್ನಿ ಮಾತನ್ನು ನಂಬ 
ದಿರಲಾರಂ.'' 

ಇನ್ನು ಈ ಓಣ ಯಲ್ಲೇ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ, ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತೃನೂಡನೆ ಆ ಮನಮನ್ನು ಹೂಕ್ಕನು, ಕೂಡಲೆ 


ಆ ಚೀನಿಗನು ಒಳಗಿಂ೦ಎಐ ಈ ಕದವನ್ನು ಭವ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಿ ಕೂಲಡು ನಡೆದನು; 
ಹಾಗು ತನ್ನ ಹಿಂದಯೇ ಒರಲಕ್ಕೆ ಅವಂಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು, 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೀಬಿನೂಳಗಿನ ಖು ಸ್ಪ್ಯೂಲನ್ನು ಹೊರದಿಗೆದು: 
""ವಿಶ್ವಾಸಘಾತವ ಮಾಡಿನಿಯೆಂದರ ನಿನ್ನನ್ನು ಗುಂಡು ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು, 


ನಾವು ಸಾಯುವ ಪ್ರಸ೦ಗವೇ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಸಾಯಲಾರಿವು, 


೯೪೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದುನೆ:ಳೆ ನಾವು ಈ ಗಂಡಾ೦ಂತರದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾ 
ದರೆ, ನೀನು ಕೋರಿದಷ್ಟು ಬಹುಮಾನವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲಸಲ್ಪಡುವದು.'' 

ಆಲ್ಬಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಯೇ ಇವರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಒರುತ್ತಿಬ್ಬವರ ""ಹೊಡೆಯಿರಿ- 

1, » ಅದ್ನಾ ಇಇ 
ಬಡೆಯಿರಿ-ಕೊಲ್ಲಿರಿ'' ಎಂಬ ಗುಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದವು ರಾತ್ರಿಯ ನಿಸ್ತಬ್ದತೆಯನ್ನು 
ಭಂಗಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಓಣಯೊಳಗಿಂದ ಮುಂದಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 
ಇವರು ಆ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿದ ಮನೆ ಸುಲ್ಲಿ ಅಣಗಿಕೂ೦ಡರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಆಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕ. ಸ್ಕಿತ್ಸರಿಗೆ ಅಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತ ನನು: ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಇರುವವು. ಆವರುಗಳ್ಳರೂ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ತೈಯೇ ಹಕ್ಕಲಾಗದು. ನೀವು ಅವರೆಲ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ವಣ್ಣರ 
ಚಿರುತ್ತೀಂ. ಇನ್ನು ಯಾವ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದ ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಬನ್ನಿರಿ, ಎ೦ದು ಹೇಳಲು, ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಕಿತ್ಸನೊಡಿನ ಆತನೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಿಡದನು, 
ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ಕವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಗಾರಿಖ ಬೂದು ನಿಸ್ತಿಬ್ಬವಿಲಎ ಅವರ್ಞರೂ ಸಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಪ್ರತಿಕೃಣಕ್ಕೂ ಸ್ಮ್ಮಿತೃಗೆ ಅನುಮಾನವ್ರುಲೂಬಾಗತೊಡಗಿತೀ ನಂದರ: 
"ಈ ಚೀನಿಗನು ಹೋಗಹೂ।.ತ್ತ್ಯ ನಿವೇ ಅತ್ನನಂತ, ತನ್ನೆ ಲ ಊ ಚೂರಿ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮುಗಳಎದಿಗೆ ತಿಎಯ೪ಂ ಬನೆಟ'; ಅದರ ಲೆತನ ಅ ಅನುವ%ಾನನ್ರು ನಿಮೂರ೯ಲ 
ವಾಯಿತು. ಕೆಲ ಮಂನೀಟುಗಳ ಮೇಲ ೮ ನಂದಿಯ ಬೇರ ಕಡಬು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲವು ಬರಲು, ಅವರು ಅಲ್ಲ ಬಣ್ಜಬೀಕಂಯಿತು. 

ಆ ಜೀನಿಗನು ಅ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತರಯುಲ ಅವರು ಒಂಧು ಪ್ರಶಸ್ತಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ರಾಜಬೀದಯಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ವಲವಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೀಪಸ್ಮಂಬಗಳಿದ್ದವು. ಆಗ ಆ ಚೀನಿಗನುು: ವಜನೀಯರೀ, 
ಈ ಬೀದಿಗೆ "ಸಿಂಗಾವೂರ ರೋಡ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತೂರ. ಈ ದಾಂಖಂದ ಹೋದರ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಶತ್ತುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಅಂಜಿರೆಯು್ಳ' ನೀವು ಇಲ್ಲಂದ 
ನಬ್ರೆಗೆ ದಕ್ಸಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ತೇಮ್ಸ ನದಿಯ ದಂಡಗೇ ತಲುವುನಿರ. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಅಸಮಾಧಾನದ೦ದ:  ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ನನ್ನ ಸಹಾ 
ಯೆದಿಂದ ಇಂದು ನಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಣಗಳುಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನೀ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಆಜನ್ಮವೂ ಮರಖುಲಾರವು. ನಿನಗೆ ಬೇಗನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಒಹುಮಾನವು 
ಸಲ್ಲಸಲಾಗುವದು. ನಿನ್ನ ಹೆಸಿರೇನೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಚಜೀನಿಗನು ನಕ್ಕು: -ಮಹನೀಯರೇ, ತಮಗೆ ನನ್ನ ಗುರ್ತು 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲೇನು? ನಾನು ತಮಗರಿಚಿತನಾಗಿ್ಯ. 
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ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ವಿಸ್ಮಯಸೂರ್ವಕವಾಗಿ: ನೀನು ನನ್ನ ಪರಿಚಿತನೇ? 
ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ನೇಪಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನೀನು ಯಾರು? 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

ಚೀನಿ: ನಾನು ತಮ್ಮ ಅನುಚರನಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಲ್ಲವೇ? 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀಕನು ಬೆಪ್ಸೆನೆ೦ತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತೇ ಬಿಟ್ಟಿನು! ಇಂಥ 
ಅಸ೦ಭನ ಮಾತಿನಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಆಶ್ಲಯ೯ಭರದಿೀೀದ ಆ ಚಿ'ನಿಗನ ವೋರೆಯನ್ನು ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ: 
ನೀನೆ ಜಾಊ-ಇಯಾಂಗನೆ'? ಇದೆಂಧ ಸೋಜಿಗವು! ಚಾಊ. ಇಯಾ೦ಂಗನ 
ಹೆಣವು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಪೋಲೀಸರು ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಹೇರಿ ತಂದದ್ದನ್ನು 
ನನ್ನೀ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ 

ಚೀನಿ:._.4ಆ ಹೆಣವು ನನ್ನ ದಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮೆ ದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇ ನೆ. ಆಗ ತಮಗೆ 
ಭ್ರಮವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ: . ಆ ಹೆಣದ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಗುತ್ತೀಸಲಶಕ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕೆಬೆರಳೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಆ ಉಂಗುರನಿದ್ದಿ ತಲ್ಲ! ಆ ಉಂಗು 
ರವೂ ನಿನ್ನದಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೇನು? 

ಚೀನಿ: . ಅಹುದು; ಆ ಉಂಗುರವು ನನ್ನದೇನೋ ನಿಜವು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಸೆ೦ದು ನಾನೆ: ಅದನ್ನು ಆ ಹೆಣದ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ರಿದ್ದೆನು, 

ಬ್ಲೇಕ: ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ವಿಶೇಷವೆೇನಂದರೆ, ಇಂಧ 'ಂಚಾಕ ಸಮಯದಲಿ. ಬೀರೆ ಯಾವ ಚೀನಿಗನೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾವಾಗ ಆ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ತೆರೆದೆಯೋ, ಆಗಲೆ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಗಳ ವಿಪತ್ತಿನ ಕಲ್ಬನೆಯಾಗಿತ್ತ್ವೇನು? 

ಚಾಊ: -- ಇಲ್ಲ. ಓಣಿಯಲ್ಲಿ "ಹೊಡೆ-ಬಡೆ-ಕೊಲ್ಲು' ಎ೦ಬ ಗುಲ್ಲು 
ಎದ್ದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಆಗ ಹೊರಗೆ ಒಂದಿದ್ದೆನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ನಿಮ್ಮ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗಂತಿ೯ಸಿದೆನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಈಗಿನ ವಾಸಸ್ಸಳವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ, ಇಂದೇ 
ಅಲಿಗೆ ಬ೦ದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಪತ್ತಿ ತಿಳಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಸ್ಮಿತ್ಯನನ್ನು 


ಗಿ೦೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗತಕ್ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಚಾಊ-'ಇಯಾಂಗನೂ ಆ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಸಂಕಟಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಸಿಂಗಾಪೂರ ರೋಡಿನಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಟಿ ನಿಂದ ಕೆರಳಿದ 
ಆ ಚೀನಿಗರ ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ಡನಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರ ಕರ್ಣಗೆೋಚರವಾಗುತ 
ಲಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಥಿತ್ಸನೊಡನೆ ತೇ ಮ್ಸನದಿಯ 
ದಂಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಈಸ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಸ ರೋಡಿಗೆ 
ಬರಲಿಕೆ ತಡ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಲಿ ಗೆಯಿ೦ದ 
ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಗದಿಂದ ಮೇರಿಯ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ದೆನು? 
ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಿ,ತ್ತನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ದಾರಿಯಲಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ತಾನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ಸಿ ತ್ರನನ್ನು ಆ ದುರ್ಮ್ವತ್ತನಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು Bi "ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕಡೆಗೆ ಬ್ಲೇಕನು:-_ ತಮ್ಮಾ, ಈ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ನೀನು ಯಾವ್ರಡೆಣ೦ದು ಕಠಿಣ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಕೆ.ನೀಡುತ್ತಿ ರುವೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ತಕಿ೯ಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೆ * ಶವು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬೋಧಿನುತ್ತಿರುವದೇ 
ನಂದರೆ, ನೀನು ಅಂಧ ಅಸಮ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಬೇಡೆಂದು. 
ಹೀಗಿದ್ದು, ನೀನು ಇಂದು ನನ್ನ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ಮೇಕೆ ಉಳ೦ಫಿಸಿದೆ? 

ಸ್ಕಿತ್ನ: ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ಸುಯೋಗವನ್ನು ನಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೀನೆಂದೂ ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರಿರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ನು. 
ಅವಳು ಇರುವಳಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಶತ)ಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವೇನಾದರೂ 
ಆಗುತ್ರ್ತಿದೆಯೋ. ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಒದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ಬಹು 
ಆತುರವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಡೆಯದಾ 
ದೆನು. ಒಡೆಯರೇ, ಮೇರಿಯ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ; ಅದಕೆ ಬಂಧ 
ಮುಕ್ತತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳು ಒಹು. ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, 

ಬ್ಲೇಕನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಐಪದ್ಧಂಧುವಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂ 
ಗನ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತನು. " 


ಊಂ Se 
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೯ನೇ ತೆರೆ. 


ರೋಮಾಂಚಿತ 'ಸಂಗತಿಯು. 
ಅಡ ಅೇ್‌ರರರರಾ «.. 

ಊ-ಇಯಾಂಗೆನ ನಿರೀ ಕ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತು, 
ಕಳೆಯಬೇ ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪಿಕೊಂಸಂತೆ ಅವನು ಅಲ್ಪಾವೆ 
೫8 ಕಾಶದಕ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದನು. ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು 
| ಬಕನ ಬೈರಕಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ಮಲೆ, ಅವನನ್ನು 
ಕೂಡ್ರ ಹೇಳಿ, ಬ್ಹೇಕನು ಸನ್ನ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು 
ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಶದನಂತಕ ಅವನು ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು: ನೀನು ಜೀವ೦ತವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿಕೋ, ಆ ಚಾಯ್ಮಾ ಖೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನೆ ಗವಿಯ ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲೇ ನೀನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕ೦ಡು ನನಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಮು ಸೋಜಿಗ 
ವೆನಿಸಿತು.  ಚಾಊ-ಜಇಯಾಂಗಾ, ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಗೌಪ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನರಿತಿರುವೆಯೋ ಅವನೈೆಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ನೀನು ಬಹು 
ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಕೋಣೆಯ ಗೋಡೆ-ಕಂಬಗಳಿಗೂ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಿವಿಗಳುಂಬಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 

ಚಾಊ: ತಮಗೆ ಖಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆ೦ದೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದರೆ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಡುನೆತ್ತಿಗೇ ಏರುವವು. 
ನಾನು ಆ ಚಾಯ್ಕಾ ನೀಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವನೇ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಹಿಡಿದೆನು. ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಹೋಟಿಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನಮ್ಮ ದೇತೀಯರ 
ಕೂಡ ಸ್ನೇಹೆಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿ 
ಗನು ನನಗೆ ಕೇವಲ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯ ನಾದನು. ಆತನು ಕೇವಲ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಮುಖರೂಪವುಳ್ಳ ವನಿದ್ಮುದನ್ನು ಕಂಡು, ಹಲವು ಜನರು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂ೦ಡರು. 
ಮುಖಚಯೆೇಯ ಸಾದೃಶ್ಯದಿ೦ದಲೇ ನವ್ನ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ತೀವೃವಾಗಿ 
ದೃಢ ಮೈತ್ರಿಯುಂಟಾಗಿರಬೇಕು. 

ಕಡೆಗೊಂದು ದಿನ ಮಾತ-ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವನು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ದೆಸೆಗಳ 
ನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಆಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ನನ್ನ ಹೆಸರು.ದಿಸೆಗಳಿಲ್ಲ ಸಂಪೂ 
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ಣ೯ವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ, “ನಾನು ಪೇಕಿನಸಟ್ಟಣ 
ದವನು. ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೂಜುಗಾರನು ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಮೋಸದಾಟಿವನ್ನಾ ಡಲು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ತಲೆಗೇರಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ನಾನು ನನ್ನ ೂರಿಯಿಂದ ಅವನಿಗಿರಿಜೆನುು ಆದರಿಂದ ಆ ಮೋಸಗಾರನು 
ತತ್‌ ಕ್ಟ ೧ನೇ ಪಂಚತ್ವವನ್ನೆ ,ದಿದನು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ಲೆಗೆ 
ದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ದ೦ಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸರು ಸಾಹೆ 
ಸನ ನಣೆನಲ), ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಸಾಮಾನಿನ ಹಡಗಿನೊಳಗೆ ನಾವಿಕನ 
ನೌಕರಿ ಹಿಡಿದು, ಈ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಯಾವ ನೌಕರಿ. ಚಾಕರಿಗಳೂ ಸಿಗದ್ದರಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ.'? 

ನನ್ನ ಈ ಕರ್ಮಕಧೆಯನು,ು ಕೇಳಿ ಆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನು 
ದುಃವಿಕನಾಶನು; ಹಾಗು ಸಹಾನುಬೊತಿಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ: "ನೀನು ಚಾಕರಿ 
ಮಾಡುವದಾದರಿ, ನಿನಗೊಳ್ಳೇ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವೆನೆಂ''ದು 
ಹೇಳಿದನು ಅಂದು ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು-ಕದೆಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ವಂದೆ ೨-೩ ದಿನಗಳ ನ೦ತರ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನು ನನಗೆ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ, “ನಮ್ಮದೊಂದು ದಳವಿರುವದು. ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಆಪಿ ನುನ್ನು ಮಾರುವದೂ, ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಳವು-ದರವಣಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ದೊರಕಿಸುವದು ಇವೇ ನಮ್ಮ 
ದಳದ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಈ ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನ ಪ್ರಮುಖನು ಹಾಂಗಕಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಲಾಭದ ಕೆಲವಂಶವು ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪಡು ವದು. ಉಳಿದುದ 
ನಲ ಗುಂಪಿನವರೆಲರೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ್ವೇವೆ'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕಿನ್‌ 
ಫಂಡನು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಸೆ ಒತ್ತಾಯೆಪಡಿಸಿ 
ದನು. ನಾನು ಒ೦ದೆರಡು ಸಾರೆ ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಬಾಯಿಂದ ಅಂದೆನು 
ಮಾತ; ಆದರೆ ಅಲ್ಫಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು, 
ಮರುದಿನ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮದೊಂದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ತರುಣ ಚೀನೀಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಗುಂಪಿನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೇ ಎಂಬದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಿ ಹೀಡಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಹತ್ತಿದರು. ಎನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಿದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹುಚ್ಚು -ಹುಳುಕುಗಳೂ ತೋ ರದ್ದರಿಂದ, ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಗೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಯೋ ಗ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಧಸಿದರು, ಆ ಬಳಿಕ ಅನರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯನಸ್ತ್ಯ 


ಎ 
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ನಾದ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಳ್ನನ ಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಆ ಮಾನುಷ 
ಸಿಂಹವು ಮೃಗರಾಜನಿಗಿ೦ತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಕೂ)ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ, ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ; ನೀನು 
ಅನ್ನು ವದಾದರೂ ಏನು? ನೀನಂ ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆಯಾ? ನೀನು ಆತನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆಯಾ? ನೀನು ಅವನೊಡನೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಂಭಾಷಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಚಾಊ: ..- ಧಣಿಯರೇ, ಅಹುದು; ಆದರೆ ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಎಲ್ಲರು 
ತ್ರೃದೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲೂರೆನ; ಯಾಕಂದರೆ, ಆ ಗುಂಪಿನವರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರದೊಯ್ದಿದ್ದರು, ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರದೂಯ್ಯು 
ವಾಗ ಹಲವು ನಂ, ಮೂಲಿ, ಅಡ್ಡ-ತಿಡ್ಡವಾದ ದಾರಿಗಳಿಂದ ಒಯ್ದಿದ್ದರು, 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಅಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ-ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ಲಂ, ಎದುರಿಗೆ ಆ ಸಿಂಹನ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ ದೂಡ್ಡ 
ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳೂ ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಮುಂದೆ ತುಜ್ಜವೆಂದೇ 
ಅನ್ನಬೇಕಾಗುವದು. ಆ ಸಿಂಹನ ಗಯ ಠೀವಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕತ್ಕಅಗೂಡಿಸಿದವು. ನಾನು ಹೋದಾಗ ಆ ಸಿಂಹನು ಒ೦ದು ಒಹು 
ಮೂಲ್ಯವಾದ ಬೈರಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತನ ಪೋಷಾಕಿನಲ್ಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತ-ರತ್ನಗಳು ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯಗಳು ರುಕ್‌ .ಫಕ್‌ ಎಂದು ಹೂಳ ಚು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಚನದ ಬಾಂಶಖ್ಯೂಗಾದರೂ ಅಷ್ಟು ಬೆಲಖಯಳ್ಳ ಪೋಷಾಕು ಇದೆ 
ಯೋ ಇಲ್ಲವೂ ಎ೦ಒದನ್ನು ಹೇಳಲಾರನು, 

ಬ್ಲೇಕನು ಆಗ್ರಹನೂವಳ ಕವಾಗಿ: ಹಾಗಲ್ಲವೇ? ಆ ಸಿ೦ಹನ ಮುಖ 
ಲಕ್ಟೈೆಣವು ಹೇಗಿರಿವದು? ಅವನಿಗೆ ಮೃಗರಾಜನ೦ತೆ ಆಯಾಲವೊ, ದೂಡ್ಡ 
ದೂಟ್ಮ ನಬನಂಜರಗಳೂ ಇರುತ್ತವಲ್ಲವ! 

ಚಾಊ ಅವನಿಗೆ ಮೃಗರಾಜನ೦ತೆ ಉಗುರು. ಹೆಲ್ಲುಗಳಿರವಿದ್ದ ರೂ, 
ಆತನು ಸಿ೦ಹನಿಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರಿನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವನೆಂಬದಕ್ಕೆ ನಸ೦ಂದೇಜಬಲ್ಲ, 
ಆತನು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನು, ನಿಮ್ಮ ಈ ಸ್ಕಿತ್ಸ ಫೋ ರನಷ್ಟಾಗಒಹುದು. 
ಆತನ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ದಯೂದಾಶ್ಸಿಣ್ಯಗಳ ಅಥವಾ ಕೋಮಲತೆಯ ಲೇಶವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಕೌಟಿಲ್ಯ ಪೂಣಣ ವಾಗಿರುವದು, ಸಿಟ್ಟು. 
ಮಾತ್ಸಯ್ಯ೯ಗಳು ಆತನ ಕಣ್ಣನಿ೦ದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರು ೭ ವೆ 
ಆತನ ಕೆಣ್ಣುಗಳರಡೂ ನೋಡುವವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುತಿರುತ್ತವೆ. 
ಅನನು ಎಂಛ ಅನ್ಯಾಯದ ನಿಷ್ಠುರ ಆದೇಶವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ, ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
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ದೃಷ್ಟಿ ಬೆರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಲ್ಲಂಘಸುವದು ಅದಾರಿಗೆ ಸಾಧ ನಿವಾಗಬೇಕು? ಆದರೆ 
ಅವನು ಅಜ್ಜ ಚೀನೀಯನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, 

ಬ್ಲೇಕ: ಅಜ್ಜ ಚೀನೀಯನಲ್ಲವೆಂದರೇನು? 

ಚಾಊ: ಅವನು ಬೆಕೀಯ ರಕ್ತದವನು, ಅರ್ಧಾತ್‌ ಫಿರಂಗಿಯಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಆತನ ತಾಯಿಯಾಗಲಿ ತಂದೆಯಾಗಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಚೀನಿಗ 
ರಿದ್ದು, ಉಳಿದವರು ಯಖರೋಪಿಯನ್ಮರಿರಬೇ ಕು. ಆತನ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, 
ಮುಖಜಯೆ೯ಗಳಿಂದಲೂ ಮೈಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ: ಆತನ ಹೆಸರೇನು? 

ಚಾಊ: ಆತನಿಗೆ ಉಷಂಡ-ಜ೦ಡನೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ರ. ಅದು ಆತನ 
ತೊಟ್ಟಿರೂಳಗಿನ ಹೆನರೋ ಅಧವಾ ಛದ್ಮನಾಮವೋ ತಿಳಿಯದು. 

ಬೇಕ ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಸಿಂಹನ ಸಂಗಡ ನಿನ್ನ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳೇನಾ 
ದರೂ ನಡದವೋ? 

ಚಾಊ: ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ನಾನು ಎಶ್ವಾನಕೈ ಪಾತ್ರನೋ ಅಜ್ಜನೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಯೇ ಆತನ ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನಗಳಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನಗಳಿಂದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಗೆಜ್ಲದಾದನು, ನಾನು ನಂಬಿಗ್ಗನಂದೇ ಅವನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ತದನಂತರ 
ನನ್ನಿಂದ ಶ್ರೀ ಬದ್ಧದೇವರ ಹನಎ೦೦ದ ಆಣೆ ಮಾಡಿಸಿ, ತಬ್ಮು ೮ ಗುಪ್ತ ಗು೦ಏನ 
ಸ೦ಗತಿಗಿಳಾವವನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗನಡಿನಬಾರದ೦ದು ಹೇ೪ಬನು. ಒಂದುವೇಳ 
ನನ್ನಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಟವಾದರ ಅದಕ್ಕ ತಿಕ್ಕ ಶಾಸನವಾದ ಮೃತ್ಯ್ಯುವೇ ನನಗೆ 
ಪ್ರಾೂಟ್ರ್ಯವಾಗುವದಂ ಓದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅ೦ಬಓಟಂ೦ದ ನಾನು ಅತನ ದಲದಲ್ಲಿ 
ಸೇಟಕ೦ಡಿರುವೆನು, ಮತ್ತು ಅತಿನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶಿದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಿ೦ಜನ ಗಣ ಒಂದು ಕಡಯ ಬಾಗಿಲ 
ಶಾಯುವ ಕಟಸವು ನನ್ನ್ನ ಕಡಗಿರುತ್ತದ. ನನ್ನ ಅವನ ನಡುಬನ ಸಂಭಾಷಣವು 
ಪೂರೈಸಲು; ಆತನ ಆ ಅನುಚರ ನನ್ನೆ ಕಣ್ಣ ಕಟ್ಟ ಅಲ್ಲ೦ದ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೂಲಯ ಬ೦ದರು. ನಾನು ಎಚ್ಛ ಪಹರ ಮೂೂತ್ತಿಲಿವನೂ, ಆ ನಿ ಕವಲು 
ವದಂ ಓದನ್ನು ನಾನು ಇಂದಿಗೂ ಬೊಟ್ಟು ಮೂಡ ತೂ 0ಸಿಲಾರನು, ಕಾರಣವೇ 
ನಂದರ, ನನ್ನ ಪಹರೆಯ ಸರತಿ ಬಂದಾ; ಆತನೆ ಅನುಚರರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೂಯ್ಲು ಅಲ್ಲ ಬಿಡುವರು; ಸರತಿ ಮೂಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣ 
ಕಟ್ಟ ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುವರು;, ಆದರೂ ಆತನ ಆ ಗವಿಯ-ಮೇಲಂ೦ಂತ 


ಸಿನ ಮನೆಯ- ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಥವೇ ಹಲವು ಮನೆಗಳಿರುವವು, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 


೧೪] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೦೫% 
ದಾಟಿ ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಗೆ ತಲುಪ್ರವದ೦ಂದರೆ ಅಸಂಭವದ ಮಾತೇ ಸರಿ. ಅವನ 
ಆ ಗವಿಯು ಸುತ್ತ ಮುಂತ್ಕಲಿನ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಸಿತವಾ 
ಗಿರುವ೦ತಿದೆ. ಅವನ ಆ ಗವಿಗೆ ತಲುಪಬೇಕಾದರೆ ೪.೫ ಅಂತಸ್ತಿನ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯೆಬೇಕಾಗುವದು. ಆ ಮೇಲಂ೦ತಸ್ತಿನ ಮನೆಗಳ ಒಂದು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬ್ಲಾಕ ಮನ್ಸ ಸ್ಟ್ರ್ರೀಟು, ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಿಂಗಾಪೂರ ರೋಡು ಇರುವ 
ವೆ೦ಒದನ್ನಷ್ಟೇ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆ ಎರಡೂ ಓಣಿಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂಗಡಿ, 
ಹೋಟಲು, ಧವಃ ಸಾಲೆ, ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸಿಂಹನು ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆ 
ಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಅತನಿ೦ದಲೇ ನಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ, 
ಅಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವ ಸಮಿ ಜನರೂ ಆತನ ನವುಬಿಗೆಯ ಅನುಚರರೇ, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಆತನ ಅನ್ನಬಂದಲೇ ಪೋಷಿಸಲ್ಪುಡುವರ , ಅವರರ ಸ೦ಖ್ಯೆಯು ಅಲ್ಬ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಖರಗಲಟ್ಟೆ ಜನರಿರುವರು. ಚಾಮಯ್ಸಾ ನೀಲ್ಲಿನ ಬೀರೆ ಕಡಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಅಂಗಡಿ, ಹೋಟ್ಲು, ಅಡ್ಡಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ನಿಸ್ತ ಬೃ ಭಾವಬಂದ ಬ್ಲೇಕನು ಚಾಊ-ಇಯಾರಿಗನ ಸರಿಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಎಡ ನಂತರ; ಹಾಗಾದರ ಆ ಪ್ರುುಚಲ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡ 
ನನ್ನ ನೆರ ಹಿಸಿಸುವ ಕೆಖನವು ಬಹು ಕಲಣವಾಗಿಶುವದಲ್ಲವೆ? 

೬೨ಊ: ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಲು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನದು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಬಹು ಏಪಜ್ಜನಕವಾದದ್ದು. ಅವ ಗವಿಯನ್ನು ಸ-೦ವ ಯಾವ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ದಾರಿಗಳಿರುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೇ ಸುರತ್ಸೆ ತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲು 
ಗಾರರು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಎಡಬಿಎದ ಕಣ್ಣಲ್ಲ ಣ್ಣ ಹಾಕಿಕೂ೦ಡು ಕಾಯಂ 
ತ್ತಿರುತ್ತ್ವಾರೆ. ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಯಾವ ಓಗೆಟ೦ದಲೂ ಆತನ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಲಾ 
ರದು. ಸುಳಿವೇ ಹತ್ತದ ಒಳಿಕ, ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದಂತೂ ಬಹು 
ದೂರದ ಮಾತು. ನನಗೆ ಆತನ ವಾಸಸ್ಥಳದ ಸ೦ಧಾನವು ಹತ್ತಿದರೆ, ನಾನು 
ನಿಮಗದನ್ನು ತಿಳಿಬವೆನು; ಆದರ ಅವಸರ ಪಟ್ಟರ ಕೆಲಸವಾಗಲಾರದು. 

ಚಊ.ಇಯಾಂಗನು ನಡುವೇ ಕಲ ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತು, ಬಳಿಕ: _ ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೊಂದು ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳು್ಮೂಲೆ ನೀವು ಸ್ನೈ೦ಬತಿರಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ. ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಚೀನಿಗನ ಗಾಖಗೂಂಡ ಹಣವು ತೇ ಮ್ಸನಿದಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು 
ವೃತ್ತಪತ್ರಿ ಗಳ ಮೂಲಕ ಓದಿ ತಿಳಿಂರುತ್ತೀನೆ. ಆ ಹೆಣವು ನನ್ನದೇ ಎಂಬ 
ದನ್ನು ನೀವು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೆ ೦ತೆ ಈ ಮೊದಲು ನೀವೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೀರಿ, ನೀವು 
ಳ ಅದ್ಭುತ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ ದಾದಿರಿ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 


೧೦೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ನಿಮಗಾ ರಹಸ್ಮವು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯು ವದು. ನಾನು ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಒಂದು 
ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡೆನೆ೦ದು ಆಗಲೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆ 
ನಷ್ಟೇ? ಆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರು ಪಹರೆ ಮಾಚುತ್ತಿದ್ದೆವುು ನನ್ನ ಆ ಬೇರೆ 
ಸಂಗಡಿಗಣೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಆ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನೇ ಅಹುದು, ನಾವು ಆ 
ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಬೇರ ಬೇರೆ ಸರತಗಳಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಸರತಿಯಿಲ್ಲದಾಗ 
ನಾವು ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಖುಂದ ತುಸ ಅಂತರದ ಮೇಲದ್ದ ಒಂದು ಚಕ್ಕಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳಿತು, ನಿಂತು, ಮಲಗಿ ವಿಶ್ರಟುಸುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾತ್ರಿಯ ರತಿಯ 
ಬಂದಾಗ, ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದವರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮ ಅಲ್ಲ೦ದ ಬೇರ ಕಡಗ ಅಡ್ಡ್ವಾಡಲಿಕ್ಕೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಒ೦ದು ಬನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒ೦ದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡಯಲ್ಲ ಪುಳಿತು 
ಜೂಜನ್ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟ೦ಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಗೊಂದು ವ್ಯಸ್ತ ಟಂ ಓ೦ಬಂ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ನನ್ನ ಮುಖದ ಕಡಗ ಟಕವುರವಂದು ನೋಡತೂಟಗತ, ಅತನ ಆ ಕೃತಿ 
ಯದ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಗುರ್ತ ಹತ್ರಾತೆ೦ಎ೦ತ ಭಾ೧ವಾಖಂತ. 
ಆತನ ಭಾವಭಂಗಿಗಳ ವೇಲಂದ ನನಗ ಆತನ ಆರ್ಟೃಣಬ್ರು ಚನ್ನೂಗಿ ಳ೦ಡು 
ಬರಲ್ಲ. ಕೂಡಲ ನಾನು ಅಲ್ಲಲದದ್ದು ಹೂ ಲ ಇಮ್ಮು ಎಶ್ರಾ೦ಅಖು 
ಕೋಣಯನ್ನು ಸೇರ ಮಲಗಿ ಬಿಬ್ಬನು. ಅಜರಾ್ರಯಲ್ಲಿ ಯಲ ಇಬ್ಬರು 
ನಬೂಪವದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿಕೂ೦ಡು, ಇನಣ್ನೋ ಅಆಲೋಬಸಹ್ಮಎರು, ಅವಂ ಆ 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುದೇನ೦ಂದರ, ನಳನು ಪೋಲೀಸರ ಪ್ತ ಕಲನಿ ಮಾಡ 
ಅಕ್ಕಂದು ಅಲ್ಲ ಆ ಚಾಕರಿಗ ನೀರಿರುತ್ತೀನ೦ದಿ. ಅಎನ್ನು ನಿಬಖಲದಮಿ ಅಳದು, 
ನಮ್ಮ ಗು೦ಉನ ವಮಖಖ್ಯುನ್ತನೂದ ಉನಿ೦ಗ ಚಂಡನು ಇನ್ನನ್ನು ಕ್ಯ ಲರ್ಕ೦ದಿು 
ಅವರನ್ನು ಅ್ಞಾಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಇಟ. ಆ ಅವರಾತ್ರಿಟಲ್ಲ ವುಲಗಿಕೂರಿಣಲುವಾಗಲೇ 
ನನ್ನನ್ನು ನ೦ಹರಿಸಿ ಹೂಳಖುಲ್ಲ ಜ್ಞಾಬಡಬೀಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣಯಾಗಿತ್ತ೦ತೆ, 

ಅವರುಗಳ ಆ ಗುಪ್ತ ಇ೦ವಾದಿವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ 
ನಸುಗಹತ್ತಿದನು. ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಆ ಕುತ್ತಿಐಂದ ಪಾರಾದೀನಂಟ ಅಶೆಯಿರ 
ಅಲ್ಲ. ಅಎ೦೦ದ ಈ ಸಂಕಲದೂಳಗಿಂದ ಹೇಗೆ ವಾರಾಗಬೇಕಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲು 
ಮಲಗಿಕೂಂಡೇಃ ಯೋಚಿಸಿದನು, ಕಡಗೂಂದು ಯುಕೆಯ ಸೂಚಸಿತು, 
ಅಗ ನಾನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಆ ನಿ೦ಹನ ಗಬಯ ಬಾಗಿಲ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು, 

೪ p § ಅ 

ಅಲ್ಲ ಆ ನನ್ನ ಒಂಶ್ರಿನಾದ ಕಲ್‌ ಫಂಡನು ತೂ ಕಡಸುತ್ತಿ ನಹರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ನಾನು ಹುಲಯ ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿನು ಆತನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿನನ; ಹಾಗು 


ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು, ಅವನು ಒದರದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ನಾನು ಒಳ್ಳೇ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿಂಸೆ. ೧೦೩ 


ಕಸುವಿನಿಂದ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕುನ್ನು ಹಿಚುಕಲು, ಅವನ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ಸತ್ತೀ 
ಹೋದನು! ಅವನು ಸತ್ತಿಕುವದು ಖಂಚಿತನೆಂಬದು ಖಾತ್ರಿಯಾದ ಬಳಿಕ, 
ನಾನು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೈ ತಿಗೆದೆನು. ನನ್ನ ಅವನ ಮುಖಜೆಯೆಳ್‌ 
ಗಳು ಕೇವಲ ಸಾದೃಶ್ನವಾಗಿದ್ದ ಜಾ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರಿ 
ವೆನು. ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಆತನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಕೊ೦ಡೊಯ್ಸು 5 ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕಕ್ಕ ದೊಳೆಗಿನ ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ 
ದೆನು; ಹಾಗು ನನ್ನ ಕೆ.ಬೆಗಳೊಳಗಿನ ಆ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಉ೦ಗುರವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಆತನ ಕೆ ಬೆರಳೊಳಗಿಟಿ. ನು. ಬಳಿಕ ಆತನ ಮೆ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಚಿ ಡೆನು. ಆಕ್ಸಿ ಕವಾಗಿ ಹಟುಟ! ಚಳಿಯ ಬಾದೆಗಾಗಿ 
ಅವನು ಹಾಗೆ ಮೆ ತು೦ಬ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳೆ 
ಯುವಂತಿತು,. 

ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಬಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖಜೆಯೆಳಯನ್ನು 
ತುಸ ಭಿನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಕನ್‌ ಫಂಡನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಜನಕು ನನ್ನನ್ನು ಕಿನ್‌ ಫಂಡನೆಂದು ತಿಳಿಯಹತ್ತಿದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಸನಗೆ ಬಹಿರ೦ಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಆ ಮಿತ್ರನ 
ಕೊಲೆಯಿ೦ದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹು ಅನುತಾಪವಾಗಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ 
ಒಡೆಯರೇ, ಆತ್ಮ ರಕ್ತ ಣೆಗೆ ಅನ್ನ ಉಪಾಯವೇ ಉಳಿಯದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹಾಗೆ 
ಆಟಾ 6 pe ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಹರೆ ಮಾಡಹತಿ,ದೆನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಗುಪ್ತ ಕೊಲೆಗಡಕರಿಬ್ಬರೂ ಆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಆ ಹೆಣದ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ತೆಗೆದು, ಅದರ ಮೋರೆ, ಮ್ರ ಕೈಗಳ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಬಳಿಯ ಹದನಾದ ಚೂರಿಯಿಂದ ಹಲವು ಗಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಗಾಢನಿದ್ರೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೂ.ಜೂ ಕೂಡ ಅನ್ನದೆ ಸಂಚತ್ವ 
ವನ್ನೆ ದಿದೆನೆಂ ಬದನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಹತ್ಯಾ ಕಾರಿಗಳು ಬಹು ಗತ ಆ 
ಜೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು Suk, ಮರುದಿನ ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿ 
ನೊಳೆಗಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಚಾಳ.-ಇಾ೦ಗನು ಸತ್ತನೆಂದೂ, ಆತನ ಹಾ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಬಟೈರುವದೆಂದೂ ತಿಳಿದರು. ಆಂನಿನಿಂದ ನನಗಾವ ಸಂದೇಹವೂ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅ೦ದಿನ ಆ ರಾತ್ರಿಯಿ೦ದ ನಾನೇ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾವ ಹೆಣವನ್ನು ಪೋಲೀಸರು ತೇ ಮ್ಸನದಿಯೊಳಗಿಂದ ತಂದು ನಿಮಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದ ರೋ, ಅದು ನನ್ನದಲ್ಲ; ಆ ಕನ್‌ ಫಂಡನದೇ. ಆತನನ್ನು ಕೊಂದಾಗಿನಿಂದ 


೧೦೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಳ್ಳಷೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಅದೆ ಳೇ ಅನುಚಿತ 
ಕೆಲನವಾಯಿತು! 

ಬ್ಲೀಕ:- ಅಹುದು; ಆ ಕೆಲಸವೇನೋ ನಿ೦ದ್ಯವೇ ನರಿ; ಆದರೆ ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವ ಆಶೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತೆ ಸಂಕಟ 
ಗ್ರಸ್ತರಾದ ಬಹು ಜನರು ನಿನ್ನ ಮಾಗಳವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವರು; ಅದರೂ 
ಕಡೆಗೆ ಅನುತಾಪಗೊಳ್ಳಲಾರರು. ನೀನು ಸಜ್ಜನನೆಂದೇ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಅನುತಾಪ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದಿರಲಿ ಬಿಡು. ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತ್ಸ್ಕನು ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತರುಣಿಯ 
ಅನುಸ೦ಧಾನ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ) ಬ೦ದಿರುವನೋ, ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೇದರೂ ತಿಳಿ 
ದಿಡೆಯೇನು? ನಾವು ಅವಳ ಸುಳಿವು ಹಿಡಿದೆವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ದುಷ್ಟರು ಅವ 
ಳನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲವಸ್ನೇ? 

ಜಾಊ: ಇಲ್ಲ-ಧೇಣಿಯರೇ. ನನಗಂತೂ ಹಾಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನೊಳೆಗಿನ ಹಲಕೆಲವು ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಕೆೆಳಿರುನದೆ- “೦ದರೆ, 
ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರು ಕಮುಲಾಲಯನೆಂಬ ಹೋಟಲಿನ ಮೋ.-ಟ್ವವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಕಳವು ಮಾಡಲಿಗ ರು; ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಸು ಹೋ ಗಲಂ, 
ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿ ಹೆಣೌ*ಗಿರುವಗ೦ತೆ,. ಆ 
ಕಳ್ಳರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಕಳವು ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಳಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ನೀವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದು ಅವಳ ಪತ್ತೆ ಹಣ್ಣು ವ ಕೆಲಸನಡಿಸಿದವರೆಂಒದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಯಾವ ನನ್ನ ನು ಅವರು ಪೋಲೀಸರ ಗುಪ್ಪಚರನೆಂದು ಆದು 
ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ಕೊಲೆಗೆಯು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ: ಎದ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಿ೦ತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಆನುಷಂಗಿಕ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಕಾಡಿಸಿ ಹಿ”ಡಿಸಲಾರರೆಂದು ನನಗನಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ನಮ್ಮ ದಳಪತಿಯಃ ಆ ೨ಲನೆಯನ್ನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸಿರುವನೆ೦ಒದರ ಇಂ೦ಗಿತವೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರ 
ಣವು ತಮಗಾದರೂ ತಿಳಿದಿದೆಯೇನು? 

ಬ್ಲೇಕ: ಓಹೋ! ನನಗದು ತಿಳಿದಿದೆ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಈಗಲೆ ಒಡ 
ನುಡಿಯುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಕ್ಕ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವದು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುವೆನು. ಆ ಚಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯೊಳಗಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಅದಕ್ಕೆ. ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜೀಕೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಮನೆಯಿಂದ ತೇವ; ನದಿಯವರೆಗೆ ಸುರಂಗದ ದಾರಿಯಿರುವು 
ದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಜೆಯಾ? ಪೋಲೀಸರು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರವಿಂಸ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೦೪೯ 


ಬಂದರೆ, ತಟ್ಟಿನೆ ಓಡಿಸೋಗಲಕ್ಕೆ ಅವರು ಇಂಥ ಗುಪ್ತದಾರಿಯ ವ್ಯವನ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಂಬಲಿಕ್ಸಾದೀತೇ? 

ಚಾಲ: ತಮ್ಮ ಅನುಮಾನವು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅಂಥದೊಂದು ಗುಪ್ತ 
ಮಾಗ್ಗನಿಕುತ್ತದೆಂಬದನ್ನೂ ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಅದು ಏಲ್ಲಿಬೆಯೆಂಬದು 
ತಿಳಿದಿ ರುವದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ;___ಉಷಂಡ ಚಂಡನನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದು ಕರಿಣ ಕೆಲಸ 
ವೇನೋ ನಿಜ. ಅವನನ್ನು ಆತನ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹಿಡಿಯುವ ಸುಸ೦ಧಿಯು ದೊರೆಯದೆ ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಪರಾಧಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸ೦ಗ್ರಹಿಸುವದು ಅಸ೦ಭವವಾದರೆ ನಾವು * ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ,ವೃತ್ತರಾಗು 
'ವದೇ ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಆತನ ಅಸುಚರರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಹಿಡಿಯುವದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜದವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ ದುವೃಳತ್ತರ ತಂಡದ 
ನಿವರ್ಯೂಲನವಾಗಲಾರದು. 

ಚಾಊ:- ಧಣಿಯುಕೇ, ಅಂಥದೊಂದು ಸುಯೋಗವು ಬೇಗನೆ ಒಕ 
ಶಕ್ಕದ್ದಿ ದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇನೆ್ಲು ದಿನಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ೦ಬದು 
ಇಂದಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಮ್ಮ ಉಸಷಂಡ 
ಜ೦ಡನು ಲಂಡನ ಪಟ್ಟಿ ಇದೊಳಗಿನ ಚಿ*ನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅವನು ಈ ಗುಪ್ತ ದಲದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟ ಪ್ರಮುಖನಲ್ಲ. ಈ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತನ ಹೆಸರು ಉಸೋ ಸೆ೦ಡನು. ಹಾಂಗಕಾಂಗ ಪಟ್ಟಿಣವೇ 
ಆತನ ವಾಸಸ್ಥ ಳವು. ಅವನು ಆ ತನ್ನ ಸ.ಳದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಪೃಧ್ವಿಯೊಳಗಿನ 
ಹಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ರೋಹತೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತಿ, ರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲ೦ಡನ್ನಿ 
ನೊಳಗಿನ ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯದ ಲೆಕ್ಕ.-ಪಕ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರತಕ್ಕ ವನಿರುತಾ ನೆ. ಆತನ ಹಡಗವು ಇಂಗ್ಲಂಡ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸವಿಪಿಸಿದೆ. ಆ ಉಸೋ ಸೆಂ4ನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಮುಖನಾದ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನು ತನ್ನ ಮುಖ ಮಖ್ಯ ಅನುಚರರಜೊಂದು 
ಸಭೆ ಕೂಡಿಸಲಿರುವನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸಾಯಗಳನ್ನು ಯಾವ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಉನ್ಮತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಠರಾವುಗಳಾಗುವವು. ಆ ದಿವನ ನೀವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಅವರನ್ಲಿಯ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ನರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೈಸೇರಒಹು 
ದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಎಂದು ಹಾಗು ಎಲ್ಲಿ ಅವರ ಆ ಸಭಯ ಕೂಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬದು 
ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಗಿಗಿಂ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಬ್‌ 





ಚ್ಲೇಕ;__೮ ಸಂಗತಿಯು ಬಹು ಮಹತ್ವದ್ದು , ನಿನಗೆ ಅದು ತಿಳಿದ 

ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ, ಒಳ್ಳೇ 
ದಾಗುವದು. ಅಷ್ಟು ಮುಂಗಡ ತಿಳಿಯುವದಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ಕೆಲ ತಾಸು 
ಮುಂಗಡವಾದಕೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಚಾಊ: ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗುವೆನು. ದಿನಾಲು ಮಧ್ಯಾ 
ಹೃದ ಮೊರು ಗಂಟಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೊಂದರ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಬಿಡುವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಾದಾಗ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು, 

ಬ್ಲೇಕ: __ ನಡುನಡುವೆ ನಿನ್ನ ಭೇಟಿಯಾಗುವ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳೂ 
ಉಂಟು; ಆದರೆ ನೀನು ದಿನಾಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಹತ್ತಿದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜನರು 
ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ನೀನೇ ಯಾವ ದಿನ ನನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕಾಗು 
ವದೋ, ಆ ದಿನ ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಲೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಡು. ನೀನು ದಿನಾಲು 
ಸಂಜಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯಿಂದ ಬರಬೇಡ; 
ಹಿಂದಿನ ದಾರಿಯಿ೦ದಲೇ ಬರುತ್ತಿರು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬೇಕಾದ ದಿವಸ ಈ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಆ ಬದಿಯ ಕಿಟಕಿಯ ಒಡಕು ಕಾಜಿನ 
ಮೇಲೊಂದು ಕೆಂಪು ಕಾಗದವನ್ನ ೦ಟಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನಗೆ 
ಭೇಟಿಯಾಗು. ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಚಾಊ: ತಿಳಿಯಿ ತು. ತಿಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಡು 
ವೆನಂ, 

ಬ್ಲೇಕ:. ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾತೇನಂದರೆ, ನೀನು ಆ ಬ್ಲಾಕ ಮನ್ಸ 
ಸ್ಪ್ರ್ರೀಬಿನೊಳಗಿನ ಯಾವ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ -ಸ್ಮಿತ್ಸನನ್ನೂ ಆ ಸಂಕಟಿ 
ದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿ ಕಳೆಸಿದೆಯೋ, ನಾನು ಯಾವುದೊಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊ೦ಟಿಗನೇ ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸ ಗಿಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಗೊಡಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರಿಗೆ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಮಗ್ಗ ನಾದನು, ತದನಂತರ ಅವನು: ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸವೂಪದ ಬೇರೆ ಬೇಕಾದ ಮೇಲಟೈ ವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಒಹುದು; 
ಆದರೆ ನೀವು ಎಷ್ಟ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಛದ್ಮವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದರೂ, ಆ ಕೆಲಸವು ನಿಮಗೆ 
ಬಹು ಕರಿಣವಾದೀತು, 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೧ 








ಬ್ಲೇಕ: ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ ರೈ ಸಂವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂಧ ಕಠಿಣ ಎಡರು ಬಂದರೂ 4 ನನ್ನ ಕೃ ಕ್ರ ಆಟ ಡುತ 
ನಾಗುವವನಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಸುಯೋಗ ನರೀಶ್ಚಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ದಿನ 
ದಾರಿ ಕಾಯುವಂತಿಲ್ಲ ಆ ಸುಯೋಗವು ತಾನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಒದಗದಿದ್ದರೆ, 
ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಬೇಗನೆ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ, 

ಚಾಊ: ತಾವು ಅಷ್ಟೊ೦ದು ಅಧೀರರಾಗುವ ಕಾರಣಲ್ಲ. ಶೀಘ್ರವೇ 
ಆ ಸುಸಂಧಿಖು ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯವಾಗುವದಿ. ಯಾಕಂದರೆ, ಹಾಂಗಕಾಂಗದೊಳಗಿನ 
ಆ ಪ್ರಮುಖ ಗೃಹಸ್ಥನು ಆ೦ಡನ್ನಿಗೆ ಬಹಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ವಿಲಂಬವಿಲ್ಯ; 
ಆದರ ಅವರ ಆ ಗುನ್ತ೧ಧೆಯಖು ಎನ್ನ ಕೂಡುವದೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ತಾವುಲೆ ನಳ ಒರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿವಗಾವ ಸಹಾಯ 


ಕ 

ವನ್ನೂ ಮಂಡಿಲಕ್ಕ ಶರ್ಯವಾಗಲಕೈ ಲ್ಸ. 

ಬೇಕ. — ಅದನ್ನ ಜ್ಞ ಲೆ ಮೇಲ ಆಲೋಚಸುವಾ. ಈ ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲ 
ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಲೆ ಸಿಎಹನನ್ನ೦ ದಾದರೂ ಕ೦ಡಿದ್ದಯೇನೂ? 

ಚಂ: ಒಡಯ, ಇಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಗವಿಯೊಳಗಿಂದ ಒಹುಶಃ 
ಹೊರಹೂಲಡುವಎ್ಯ. ಆತನ ಗಟಟ ಪತ್ತೆಯು ನನಗಿದುವರಗೂ ಹತ್ತಿರಿವ 
ಒಳ. ಅವಣು ಎಷ್ಟು ಚತಿರನಾಗಿರುವನೋ, ಅಷ್ಟ ತೊಕಳಕನಾಗಿರುವನು, 

ಬೇಕೊ ಜೀಃಗಿದಿರೂ ರ ಗುಪ್ಪ ನಂಗತಿಗಿ೪ನ್ಲು ತಿಳಿಯುವ ಖನಖು 

೪೦ ಇ EB 1 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಟ ಹತಿತರ ನಂಗಿಬೇಡ. ಈ ಕಲಸವು ಫೂರಿಯಸಿದೂಡನೆ 
ಬಲ ಬೀಟವನಿಷ್ಟ ಇನೂಂಮು ಕಟೂಡಲೂಗುವದು. ನನ್ನ ಮಾತಿನ್ನು ವರಯ 





ಬೀಟಿ. ಬನ ಆ, ಆ೮೬ನ್ನ್ನು ಡಿಲ್ಲಿ ಯ ನಲ್ಬಬೀ ಡಿ. ಇರತಕ್ಕಲ್ಲ ಬನ ನಲ್ಲ 


ಕಾಣಬದ್ಲಲ, ಇಮ್ಮು ಮಖ್ಯ ನಳ ನಿನ್ನ ನಿಯ ಸಿಆದರಿಯಗೂಳ್ಳ 
ಒರಿಯ) ಆದರೂ ಬನು ಕನ" ಫಘೂಡನ ವೇಷವನ್ನು ಬಹ ಚಾತುರ್ಯದಂಟ 
ಧರಸಿರಿವ. ಅದಿಂ೦ದ ಆಜ್ಮನ್ನು ಚಾಊ..ಇಯಾ೦ಗನಎದು ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿಯ 
ಒಹುದ೦ದು ಹೇಳ ಲಕ್ಕಾಗುಎಎಲ್ಲ, 

ಚಾಊ-ಇಹೂಲಗನು ಬ್ರೀಕನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲ ಮೈನಂ೪ನಂತ ಎತ್ತೋ ಮಾವಿ ಬಟ್ಟನು. ಅವನ ಹೊರಟು 
ಹೂೋದಿ ಒಳಕೆ ಬ್ರೀರನು ಸ್ಕಿಲ್ಸನನ್ನು ಕುರಿತು; ಗತ ನಾವು ಬೀಗನ 


ವುತ್ತೂ೦ದು ಇ೦ಕಟಕ್ಳೇಡಂಗವೀಉಾಗುವದ೦ದು ನನಗನಿಸಿಪತ್ತಿದ. ಚಾಯ್ಮ್ಮಾ 


ಬೀಲ್ಲನ ಸಿಂಹನ) ಅದಲ್ಲ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಈ ಐದ್ರೋಹತೆಯ ಯಂತ್ರ 
ವನ್ನು ನಣಸುತ್ತಿ ರುವನೋ ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಉಸುರುವದೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದ, 


೧ನಿ೨ಿ ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ಇದಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯು ಕೂಡುವ ಸ್ನ ಳಮಾವುದು? ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ದವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದು ಶಕ್ಯವೊ-ಅಶಕ್ಕವೊ? ಅದರಂತೆ ಅವರ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿರುವವೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇ 
ತೋಜದಾಗಿದೆ. ಈ ಚಾಊ-ಇಸಾಂಗನ ಸಹಾಯವು ದೊರೆತರೂ ಕೃತ 
ಕಾರವಾಗುವದು ಸಹಜವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರುಗಳ ಗುಪ್ಶ ಅಡ್ಡ ಯಿಂದ ನದೀ 
ತೀರದವರೆಗೆ ಯಾವ ಸುರಂಗವು ತೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ನಾವು 
ಮೊದಲೇ ಕಂಡು ಹಿಷಿಯದದ್ದರ, ಪೋಲೀಸರ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ದುರ್ವುತ್ತರು ಆ ಭೂಗತಿಮಾಗೇ ದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು, 
ಹಾಗಿ ಆದರೆ, ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾ ರನ್ನೂ ಕೈಸೆರ ಹಿಡಿಯಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಬಗೆಯ 
ಭೂಗತ ಮಾಗಳವು ಇದೇ ಇರುವಬ೦ಓ ಒಗ್ಗೆ ನನಗನುಮಾನವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು 
ತೇಮ್ಸ ನವೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವ ಬೇರ ಕಡಗೆಲ್ಲ್ಯಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ದಿಯೋ ಅದನ್ನಿ೦ದು ತಿಳಿಯುವದು ಅಶ ಕೈಮಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಮಿತ್ಯ.--ಒಓಡೆಯರೇ, ಆ ಸುರಂಗದ ಪತ್ರ ಹಜ್ಜುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಬ್ಬೇಕನು ಜತ್ತಿ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರದೆ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾ೦ತನಾಗಿ, ಎಕ. ಣದೂಳಗಿನ ಉದ್ದನ್ನ ಸಿಗರೇ ಟನ್ನೊ೦ದು ತೆಗೆದು 
ಹೂತಿ,ಸಿ ಸೇದುತ್ತ ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 





೧೫] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸ್ಥೆ ೧೧೩ 


೧೦ನೇ ತೆರೆ, 
ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ 


we 
1 ಊ-ಇಯಾಂಗನು ಶುಕ್ರವಾರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆಳಿನ 
ಬ್ಲ್ಯ್ಯೂಟ್ರಿ೦ಕ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿ 
ಜಾಗ ಕೈಂದು ಬಂದನು. ಮರುದಿನ ಶನಿವಾರ ಬ್ಲೇಕನು ಪಪ್ಪು 
ಸೌ ಹ 4 ಲನ ಜೀಲಿಗೆ ಜೋಗಿ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರ ಡಭೆನಟಿನನ್ನು ಕಂಡನು. 
(a ಬ್ಲೀಕನೂ ಸ್ಮಿತ್ಸನೂ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದಕೋ-ಕೇಳಿದ್ದರೋ-ತಿಳಿವಿದ್ದರೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಡೆಭೆನಟಿನಿಗೂ ರಿಜಡಳ 
ನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮೇರಿಯು ಯಾವ ಪೀಡೆಗೂ ಗುರಿಯಾಗದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಿಜಡ್ಡನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅವನು ಜಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನೊಳ 
ಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ರುಡತಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಧೀರನಾದನು, 
ಹೀಗೆ ಅವಸರಸಟ್ಟಿರೆ ಕಾಯ೯ಸಾಧಿಸುವದೊತ್ತಟ್ಟಿಗೇ ಉಳಿದು, ಕಾರ್ಯಹಾನಿ 
ಯು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುವದೆಂದು ಬ್ಲೇಕನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, 
ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಮೇರಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಆಗುವದೆಂದೂ, ಆ ದುರ್ವ್ವತ್ತ ರನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು 
ದಂಡಿಸುವೆವೆಂದೂ ರಿಷಡನಿಗೆ ಅಭಿ ನಜನವನ್ನಿತ್ತು , ಬ್ಲೇಕನು ಸತ್ಯ ನೊಡನೆ 
ಪಪ್ರಲಿನಿಂದ ಹೊಕಟನು. 

ಶನಿವಾರ-ರವಿವಾರ ದಿನಗಳನ್ಲಿ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗಸಿಂದ ಜ್ಲೇಕನಿಗಾವ 
ವರ್ಶಮಾನವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರವಿವಾರ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗನಿಸಿತು. ಆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪತ್ರ- 
ಪಾನುಗಳನ್ನೋದಿಕೊಳ್ಳ)ತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ಚಿ2ತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು, ಸಂಜೆಯ 
ಮುಂದೆ ದಂಡಾಳಿನ ನೇಷಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನು ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡುಡಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಆ 
ಛದ್ಮವೇಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಆರಾನೊ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಒಳೆಬಾಗಿಲದೊಳೆಗಿನ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಗಂಟಿಯಂ 
"ಡಣಣಣಣಣ' ಎಂದು ನೆಪ ೈಳಗೆಯ್ಲಿ ತು. ಪರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ದೀಘ೯ 
ಕಾಯದ ಸೊರಗಿ ಆ ಮನ ನುಷ್ಕನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಆಗಂತ್ಸ 
ಕನು ವಯೋವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದು, ಅವನ ವಾೂಸೆ-ಗಡ್ಡಗಳು ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ 
ಬಿಳೆದಿದ್ದ ವು, 





'ಗಿ೧ಿ೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 





ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು: ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವೇನಿದೆ? 

ಆಗಂತುಕನು: ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸಾಮ್ಯೂಆಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನ್‌ ನೆಂದು. 
ತಮಗೆ ನನ್ನ ಗುಠತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲೇನು? ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ವಷ೯ 
ಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

"ಮಹಾನ ಭಾವರೇ, ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ; 
ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರವಾಯಿತೆಂಬದು ನೆನಸಾಗಲೊಲ್ಲದಲ್ಲ!'' 

"ನಾನು ಚೀನದೇಶದ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಿಶ 
ನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ ನಾಗಿದ್ದೆನು. ಎನ್ನೋ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಮಿಶನ್ನಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕ೦ಡು ಮಿಶನ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ತಾವು ನನಗೊಂದು ಬಹು ಮೂಲ್ಯದ 
ಚಿಕ್ಕನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಿ ರಷ್ತೇ?'' 

""ಅಹುದು; ನನಗದೆಲ್ಲ ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು; ಅದೇ ಕೆಲಸ 
ಕೈಂದು ತಾವು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿ ಸುವಿರೇನು? ನನ್ನ ಯೋ ಗೃತೆ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನು ತಮ್ಮ ಸಾಧುಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಿದ್ಧನಿರುತ್ತೇನೆ.'' 

""ಏಸುಪ್ರಭಾವಿನ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯವು ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವ 
ಸಾಧುವೃತ್ತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನೆರವೇರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು 
ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಕೃತಜ್ಞಭಾವದಿ೦ದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ; ಅದರೆ 
ಇಂದಂ ನಾನು ಆ ಬಗೆಯ ಸಹಾಯ ಬೀಡಲಿಕೈಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಚೀನದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಹು ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ; ಮತ್ತು ನಾನು ಈ ಲಂಡ 
ನಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಎನ್ನೋ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಕೌತುಕ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವವೆಂ ದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, 
ಅಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆನ್ನ್ಟೋ ಅಭಿಜ್ಞ ತೆಯಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆ 
ವಿಸಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಪೋಲೀಸರನ್ನೇ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಯೋಜಿ 
ಸಿದ್ದಿನುಃ ಆದರಿ ಕಡೆಗೆ ಆ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.'' 

ಬ್ಲೇಕನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೇ ನಿಸ್ಮಬ್ಬನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಬಳಿಕು.ರಾಬರ್ಟ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೧೫ 


ಸನ್‌ ಮಹಾತಯರೇ, ನಾನು ಬಹು ಅವಸರದಲ್ಲಿರುವೆನು; ಆದರೂ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಹದಿನೈದೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಬಿಡಿರಿ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜು ಅವಕಾಶವು ನನಗಿಲ್ಲವೆಂಒದನ್ನ ನಿಮಗೆ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಬ್ಲೇಕನು ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾತ್ರಿಯು ಏಳೂಮುಕ್ಕಾಲಾಗಿತ್ತು. 
ಸಾಮ್ಯೂಅಲ್‌ ರಾಒರ್ಟಿಸನ್ನನು ಬ್ರೀ ಳನಗೆ ೮ಕಾವ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬಂದಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋ. 
ದನು. ಹೆೊೂರಡುವಾಗ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಪಾದರಿಯ ಮಿಶನ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯವೆಂದು 
ಒಂದು ಬಹು ಮೂಲ್ಯದ ಚೆಕ್ಕನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ರಾಬರ್ಟ 
ಸನ್ನನು ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಬ್ಲೀಕನ ಹೃದಯವು ಕ್ಲೋಭಗೊಂಡಿಶು. 
ವಿಸ್ಮಯವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವೇದನೆಗಳುಂಟಾದವು. ಆತನು ಚಂಚಲ 
ಚಿತ್ತದಿ೦ದಲೇ ಮತ್ತೆ ಛದ್ಮ ವೆ*ಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವಸರವಸರದಿಂವ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: ""ಎಂಧ ಸೋಜಿಗದ 
ಸಂಗತಿಯಿದು! ಎಂಧ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಪಾರವಿದು! ಆದರೆ ಇದಾವುದೂ ಪ್ರಕ 
ಟಿಸುವಂತಹ ಸಂಗತಿಖಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುವ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ದೇವರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತರಕೂಡದು. ಅಂತಸ ಅನಿರ್ವಾಹದ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಬೇರೆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾನೀ ಗುಪ್ತ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರೆನು.'' ಬ್ಲೇಕನು ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಚಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಲಿ ನೊಳಗಿನ ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದನು. ಸ್ಥಿತ್ನನು 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಚಾಊ- ಇಯಾ೦ಗನು ಮಾತ್ರ ಈತನ ದಾರಿಕಾಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಬ್ರೀ ಕನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಸನ್ಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು: ನಾನು ಒಂದು 
ಗಂಟಿಯಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆನು. | 

ಬ್ಲೇಕ: ನೀನು ಈ ಒಳಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂಡೆ? ಸ್ಮಿತೃನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿ ಹೋಗಿರುವನೇನು? 

ಚಾಊ: -_ ಧಣಿಯರೇ, ಹಾಗಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಈ 
ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವು ಹಾಕಿರಳಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. 


ಗಿಗಿಓ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಬ್ಲೇಕ;__ ನಮ್ಮ ಆ ಹುಡುಗನು ಜಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳದೆ 'ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗಿದ್ದೇ! ಇದು ಆತನ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಲಾಭವಾಗ 
ಬಹುದಾದಂತಹ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಏನೇ ಆಗಲಿ, 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಯಾವದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಚಾಊ:-- ಧಣಿಯರೇ, ಅಹುದು; ತಮ್ಮ ಆನುಮಾನವು ಯಥಾರ್ಥವಾ 
ದುದು. ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದೇನ೦ದರೆ, ""ಇಲ್ಲಿಯ 
ಚೀನೀವಿಡ್ರೋಹಿಗಳ ಗುಪ್ತಸಭೆಯು ನಾಳಿನ ವಂ೦ಗಳವಾರ ರಾತ್ರಿ ಕೂಡು 
ವದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ; “0ರ ನಾಳೆ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಡದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಭೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೂಡುವದು. ಚಾಯ್ನಾಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನು 
ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನಿತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾ೦ಗಕಾಂಗಿನ 
ಆ ಪ್ರಮುಖ ಗೃಹಹ್ಮನೂ ಅಂದಿನ ಆ ಸಭೆಗೆ ಬರತಕ್ಕವನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಪ್ರಮುಖನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನೀಯಂವ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಜರೂರಿಯ ಠರಾವು 
ಗಳು ಆಗಲಿರುವವು. 

ಬ್ಲೇಕ:-ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಾಗದ- 
ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕದ ಪ್ರಸ್ಮಕಗಳನ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಬಹುದಷ್ಟೆ ೀ? ಅವರುಗಳ 
ಆ ಕಾಗದ. ಪಶ್ರ-ಬುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿ ದರೆ, ಅವರ ಅಪರಾಧದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸಿ ಸಿದ ಪಡಿಸ ಅಕೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಬಹುದು. 

ಚಾಊ: ಟು ಆಟ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:__ಆ ಸಭೆಯು ಎಷ್ಟು ಗಂಟಿಗಾಗುವದೆ೦ಂಬದನ್ನು ಒಲ್ಲೆಯಾ? 

ಚಾಊ: ಬಲ್ಲೆನು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಕೂಡಲಿರುವದು. 

ಬ್ಲೇಕ:__ ನಾಡದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಒಂಒತ್ತು ಗಂಟಿಗಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೇದು, 
ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಂವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 
ವೆನು; ಆದರೆ ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗಾ, ಇನೆ ಸಹಾಯದ ಹೊರತು ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ” 
ಬರುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಮಗೆ ದಾರಿದೋರಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಿಯಷ್ಟೇ? ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಮನೆಯ ಪತ್ತೆಯು ಹತ್ತಿತೇನು? 

ಚಾಊ:--ಇಲ್ಲ. ಇದುದರೆಗೂ ನನಗದರ ಸುಳಿವು ಕೂಡ ಹತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಬೇಗನೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಂವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ಒಡೆ 
ಯನಾದ ಉಷಂ೦ಡ ಚಂಡನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೊರ್ಣ ವಿಶಾ ಒಸವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ಜಳ ಬಕ 
ನಿನ್ನಿನಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಗುಪ್ತ ದ್ವಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಸುವ ಕೆಲಸ ನನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿ 
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ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಾಗಿಲು ಉಷಂಡ ಚಂಡನ ಮನೆಗೆ ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಆ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿಂದ ಯಾವ ಪಹರೆಯವನು ಆತನ ಆ ಗುಪ್ತ 
ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವನೋ ನಾನೂ ಗೌಪ್ಯದಿಂದ ಆತನನ್ನು ನುಸರಿಸುವೆನು. 

ಬ್ಲೇಕ: ನಿನ್ನ ಆ ಯುಕ್ತಿಯು ಅಯೋಗ್ಯ ವಾದದ್ದ ಲ; ಆದರೆ ನೀನು 
ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿಯೇ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗು, 
ನೀನು ಪೃತಿಬ೦ಧಿಶನಾದರೆ, ನೀನು ಸ್ವತಃ ಸತ್ತೇ ಸಾಯಂವೆಯಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ 
ಇದುವರೆಗಿನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಸಲವಾಗಿ ಹೋಗುವವು. 

ಚಾಊ: rg ಒಳ್ಳೆ ಗ ರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಯ೯ಪ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗು 
ವೆನು, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಯೋಚಿಸ ವ್ರ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿರುವ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನಾನಾ ಸಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸಿ ಗುಪ್ಮ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುತೆ ತ್ಮೇನೆ, 
ಬ್ಲ್ಯಾಕಮನ್‌ ಸಿ  ಬಿನೊಳಗಿನ ಯಾವ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನೀವೂ ಸ್ಥಿತ್ತನೂ 
ಕಡು ಸಂಕಟಕ್ಕ್ಮೀಡಾಗಿದ್ದಿರೋ, ಆ ಮನೆಯ ವಿಷಯವು ನಿಮಗೆ ನೆನ ಬರಡು 
ದಾಗಿದೆ. ಆ ಮನೆಯ ಎಐದುರಿಗೊ೦ದು ಹಾಳು ಮನೆಯಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳ 
ಮುಂಚೆ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದೆ,ನು. ಆ ಹಾಳುಮನೆಯ 
ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪ ಜನರು ಗು೦ಪ್ರಗೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹು ದಿನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಮಾನವಿದ್ದಿ ತು. 

ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದ ಕತ್ತಲೆಗವಿದಿ 
ರುವ ಚಿಕ್ಕ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆೊೊಕ್ಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದಿರಲು, ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ದೀಪವಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಬೆದರಿ ಬಿಜಿ ಎನು! ಕೆಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ 8ರ ಕಾಲು ಸಪ್ಪುಳವೂ ಮೃ ದುಧ ನಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿದವು. ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ 1. ಆಜೆಸು ತುದಿಗೆ pe ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲದೊಳ 
ಗಿಂದ ಮೂರು ಜನ ಚೀನಿಗರನ್ನು ಕಂಡೆನು, ಅವರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನ ಕೆ 
ಯಲ್ಲೊಂದು ಲಾಂದರವಿದ್ದಿ ತು. ಅವರು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯೊಳಗಿನದೊಂ೦ಂದು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದರೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಮರ್ಧನಾಜಿನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕುತೂಹಲದ ಉದ್ರೇಕವುಂಟಾದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಗಿ 
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ಲೆದುರಿಗೆ ನಿಂಶುಕೊಂಡೆನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನನಗಾರ ಇರವೂ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿಶ್ಶಬ್ದದಿ೦ದ ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ದೂಡಿ ನೋಡಲು, ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೂವರೂ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು! 
ಅದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಅದ ಶ್ಯರಾದರೆಂಬದು ತಿಳಿಯ 
ವದು ಅಶಕ್ಕವಾಯಿತು. 

ಬ್ಲೇಕ: ಅವರು ಅದೇ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಬೇರೆ 
ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಬಹುದು. 

ಚಾಊ:--ಒಡೆಯರೇ, ಹಾಗಲ್ಲ, ಹಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ೦ದು ಅನುಮಾನವಾಗು 
ತದೆ. ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಕ್ಸಿಸಿ ತಿಳಿದಿರುವದೇನಂದರೆ, ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಅದೊ೦ 
ದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬಾಗಿಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಹೊರ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಪಾಟು. ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. ಜಾಗಿಲಮಾಡಗಳೂ ಇರು ವದಿಲ್ಲಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಅವುಗಳೂ 
ಳಗೆ ಅಡಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಕ್ರ ಣಕಾಲವೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ: __ ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಕೋಣೆಯ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗವಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಅವರು ಆ ದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಭೂಗಭ೯ದೊಳಗಿಂದ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಬಹುಶಃ ಅದೇ ನೆಲ 
ಮಾರ್ಗವೇ ತೇ ಮೃನದಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. 

ಚಾಊ: ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಚಳ 
ದನ ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ಟೀ ಚಿಹ್ನ ಎಷ್ಟೂ ಕಾಣಿಸಲಿ 

ಬ್ಲೇಕ: ಆ ಮಾರ್ಗವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಸ ಸಾ ಪಿಸ 
ರುವದರಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಅದು ಕಂಡಿರಲಿಕ್ಕೀ ಳ್ಳ. ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಹಿಡಿಯಲ್ಪ 
ಡುವ ಸಂಭವವು ಕಾಣಲು, ಅದೇ RS ಓಡಿ ಹೋಗುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವರು. ನಾನು ಆ ಗುಪ್ತದ್ವಾರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. 
ಅದು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳು ನದು ಅವಶ ಸೈ ಕವು. 
ಮಂಗಳವಾರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರುಡತಿ ಮಾಡುವಾಗ ನಾವು rf ಬಾಗಿಲಬಳಯಲ್ಲಿ 
ಪಹರೆಯನ್ನಿ ಟೀ ಜೀ 

ಚಾಊ:.. ಆದರೆ ಒಡೆಯರೇ, ಇದ್ದ ಕೆಲಸವು ಬಹು ವಿಪ ಜ್ಹನಕವಾ.. 
ದುದು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಯಾದರೂ ಜ್‌ 

ಬ್ಲ (ಕ ಪ್ರಾಣಕ ಂಜಿದರೆ ನ Svea ಅಲ್ಲಿ 
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ಸುರಂಗದ ಮಾರ್ಗವಿದ್ದ ದೇ ನಿಜವಾದರೆ ನಾನು ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಆ ಕಾಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರು 
ವೆನು. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಸುರಂಗವನ್ನು ಪರೀಕಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಎ೦ಟಕ್ಕೆ ನೀನು ನನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವೆಯಾ? 

ಚಾಊ: - ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಸು೦ತೆಯೇ ನಡೆಯುವೆಕು, ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ 
ಎಂಟಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಹೇಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಸೂಟಿಯಿರುವದು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಒಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ, 

ಚಾಊ-ಇಖಯಾಂಗನು ಬ್ಲೇಕನ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಹೇಳು 
ತ್ಲಾನೆ:-- ಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ನಿಶ್ಚಿ೦ತರಾಗಿರ್ರಿ. ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಅನು 
ಜರನೆಂದು ಯಾರೂ ಅನುಮಾನಿಸುವದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ಹಾಳುಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ, 





೧೧ನೇ ತೆರೆ. 
ಸಿಂಹನ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ. 


— oe 
3 ಮವಾರ ರಾತ್ರಿಯ ಏಳು ಗಂಟಿಗೆ ಇನ್ನವಕ್ಟರ ಡಭೆನಟನ 
| ಮಗನಾದ ರಿಚಡರ೯ ಡಭೆನಟನು ಆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನೊಳ 
ಗಿನ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಂಬಿಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು, 
ವಿಷಣ್ಣ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಮೇರಿಯ 


ದೈ ವದುರ್ವಿಪಾಕದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ 





ಡೆಭೆನಟಿನು ಅಗ ಆ ಜೀಲಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯ ಒಂದು ರಹಸ 
ಪೂಣ೯ವಾದ ಕಳವಿನ ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ವನು ಅದುವರೆಗೂ 
ಮನೆಗೆ ಹಿ೦ದಿರುಂಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಳು ಗಂಟೆಯು ನಂತರ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಜರಂಟನು ಒಳಗೆ ಬಂದು, ರಿಜರ್ಡನ ಕೈಗೊಂದು ಮೊಹರು ಮಾಡಿದ 
ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 

ರಿಜರ್ಡನು ಅದನ್ನು ಹೊರಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿ, ಸಾರ್ಜಂಟನನ್ನು ಕುರಿತು; 
ಈ ಪತ್ರವು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು? 

ಇದೀಗ ಒಬ್ಬ ಪೋರನು ಬಂದು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನು.” 


೧೨೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


"ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಬಾಯಿ ಮಾತನ್ನೇ ನಾದರೂ ಹೇಳಿದನೇ?' 
"ಉಲ್ಲ. "ರಿಜರ್ಡ ಡಭೆನಟಿರು ಒಳಗೆ ಇರುವರೋ ಇಲ್ಲವೊ?'[ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಅವನು ಕೇಳಿದನು. ಇರುವರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು, ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತು 
ತಮಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆ೦ದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು.'' 
ಸಾಜಳ೦ಟಿನು ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲು, ರಿಜಡಳನು ಆ ಲಕ್ಕೋ 
ಬಿಯನ್ನೊ ಡೆದು ಅದರೊಳಗಿನ ಪತ್ರ ವನ್ನು ತೆಗೆದನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸ೦ಗತಿಯಂ: 
“ಪ್ರಿಯೆ ಮಹಾಶಯರೇ, ಯಾವ ಆ೦ಗ್ಲ ಕುಮಾರಿಯು ನಮ್ಮ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರುವಳೋ, ಅವಳ ವಿಷಯದ ಹಲಕೆಲವು ಸ೦ಗತಿಗಳ ಆಲೋಜನೆಯ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ 
ಆ ಯುವತಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವು ಶೋಜನೀಯವಾಗುತ್ತ ನಡೆನಿದೆ. ಅದಂ೦ದ ನಾನು ಇನ್ನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಬ೦ಧಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸಬೇಕೆ೦ತಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ 
ಕರಾರು ಬದ್ಧ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬ೦ಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಲಾರೆನು, ನಾನು 
ಯಾವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆಸೋ, ಆ ಕರಾರನ್ಕೊಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನೀವು ಅಸಮ್ಮತಿಪಡಲಾರಿರೆಂದೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ನೀವು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ನಿಮಗಾವ ತೊಂದ 
ರೆಯೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ನ೦ಬಬಹುದಾಗಿದೆ.'' 
ನನ್ನ ಕೆಲ ಜನ ಹಿತೈಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗಾಡಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜೇಲಿನ 
ಒದಿಯ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುತ್ತಾರೆ, ನೀವು ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲೇ ಬಂದರೆ, 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರವಾದೀತು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನೊಳ 
ಗಿಂದ ಹೂರಬೀಳುವಾಗ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು, ಹಾಗು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿ ರುವಿರೆಂ ಬದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಉಸುರ ಕೂಡದು, 
ನೀವು ನನ್ನೀ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಆಗ್ರಾಹ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅಧವಾ ಯಾವದೊಂದು 
ಬಗೆಯಿ೦ದ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಆ ಮೇರಿ ಕುಮಾರಿಯ ದರ್ಶ 
ನವು ಇಹ ಜನ್ಮದಲ್ಲೆ೦ದೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ಮೃತದೇಹದ 
ಪತ್ತೆ ಕೂಡ ಹತ್ತಲಿಕೈಲ್ಲ. ಇತಿ... ನಿಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕ, 
ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹ.” 
ಆ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿದ ಕೂಡಲೆ ರಿಚರ್ಗನು ಬಹು ತ್ವೇಷಗೊಂಡನು, 
ತಮ್ಮ ಜೀಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಈ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನೆ ಸಿಂಹನ 
ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆ.ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು 


೧೬] ಫಿರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿಂಸೆ, ೧೨೫೧ 


ಭರ 
ಅವನಿಗೊನ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಪರಕ್ಷ ಣದಸ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೀ ಕೃತಿಯ ಫಲವು ಬಹು 
ಶೋಜನೀಯವಾಗುವದೆ೦ದು ಅವನಿಗನಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ಇ ದುವೃಳತ್ತೆರು ಸಿಟ್ಟಿ 
ಗೆದ್ದ ಮೇರಿಯನ್ನು ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಬಹುದೆಎದು ಅವನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ರಿಜಡರ್ಡನು ತನ್ನ ಆಸ ನಿಂದಿದ್ದು ಅಧಿಃರಭಾವದಿಂದ ಆ ಕೋಣೆ ತು೦ಬ ಅಡ್ಡಾಡೆ 
ಹತ್ತಿದನು, ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನನ್ನು ಭೇಟಿ ಹಾಗುವದು ಯೋಗ್ಯವೋ- 
ಅಯೋ ಗ್ಯವೋ ಎ೦ಬ ವಿಷ ಸುವೇ ಆಗಿನ ಅತನ ಯೋಜನೆ. ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು, 
ನೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವದನ್ನೇ ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ 
ನು; ಆದರೆ ಯಾವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಮೇರಿಸನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆತನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸದಾದನು. ಯಾವ ತರಾರೇ ಯಾಕಾಗಲ್ಲೊಲ್ಲದು, 
ಮೇರಿಯ ಬ೦ಧಮಂಕ್ಕತಕಿಯ ಈ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಕಳತೊಳ್ಳೆ ಬಾರದೆಂ೦ಬದೇ ಆಗಿನ 
ಆತನ ಸಂಕಲ್ರವಾಯಿತು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಹರಿದು, 
ಜೂರು ಜೂರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು! ಹಾಗು ಆಗ ತಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು 
ತ್ರಿ ರುವೆನೆಂಬದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯವರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ, ಬೂಟು-ಕೋಟುಗಳನ್ನೇರಿಸಿ 
ಆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೀಲಿನಿಂದ ಹೊರವಬಿದ್ದನು, ಈ ಮೊದಲು ಪಕ್ರ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸಾರ೯ಂಟನು ಮುಖ್ಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ರಿಜಡ್ಗನು” ಅವನಿಗೇನೂ 
ಹೇಳದೆ ಸಾಗಿದನು. 

ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲೊ೦ದು ಗಾಡಿಯು ನಿಂತಿತ್ತು, ಅದರ ಬಾಗಿಖವು 
ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ರಿಜರ್ಡನ) ಆ ಗಾಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಅದರ 
ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಅದರೊಳಗೆ ಇಬ್ಬರು ಜೀನಿಗರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರಿಜಡ್ಳಳನಿಗೆ ಅವರ ಮುಖಚಯೇಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ರಿಚರ್ಡನು ಗಾಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹತ್ತಬೇಕೋ. ಹತ್ತಬಾರದೋ 
ಬಿ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒ೦ಡಿಯೊಳಗಿನ ಆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಚೀನಿಗರು ಆತನನ್ನು ಒಳಗೆ ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡರು; ಹಾಗು ಒತ್ತಾಯೆದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರು. 

ಆ ಮುಠ್ಯಾಳ ಜನರ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನದಿಂದ ರಿಚರ್ಡನು ಕ್ರೋಧ 
ಸಂತಪ್ಪ ನಾದನು. ಈತನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ 
ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಶುದ್ಧವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷಭಾಷೆಯಿ೦ದ: ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನೀವು 
ಹೀಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಲ್ಲ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಅನಿಷ್ಟ ಬಗೆಯು ವನಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾವು ನಿನು ನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ 


೧೨೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 








ದೊಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರುವವೆಎಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀವು ತಿಳೆಯಲಾರಿರಿ, ಇದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲವಶ್ಶವಿಲ್ಲ. 

ಆಮೇಲೆಆ ಚೀನಿಗರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ರಿಜರ೯ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಬಳಿಯೆ ಅರಿವೆಯಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದರು. ರಿಜಡ್ಗನು ಅವರಿಗೆ ಆತಂಕ ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಿನ ಒದಲು ವಿಸ್ಮಯವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿ 
ಸಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮೋಟಾರಕಾರು ಹಲವು ದಾರಿಗಳನ ಸುತ್ತಿ ಧೃತ 
ಗತಿಯಿಂದ ತಾನು ಹೋಗತಕ್ಕಲ್ಲಿಗೆ ನಡನಿತು,. 

ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಕ.ರುಡನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಿಜರ್ಡನ ಮನಸ್ಸ 
ನಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಚಾರಗಳು ತಲೆದೋರಹತ್ಕಿದವು. ಆ ದುರ್ಮ್ಯತ್ತನಾದ 
ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆ ಇವರ ಕೈವಶವಾದದ್ದು ಯೋ ಗ್ಯೃವೂೋ-ಅಯೋ ಗ್ಯವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು 
ಅವನು ಸ್ಕಿ ರಪಡಿಸದಾದನು. ಇವರ ಕೈನೇರಿದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಲ್ಲೆಂದೂ ಈ 
ನೀಚರ ನಂಬಿಗೆಯು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲೆ೦ದೂ ಇವರು ತನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೊಯ್ಗು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ತಾನು ಮಾಡುವದೇನೆಂದೂ ಆತನಿಗೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸಿದರೆ, 
ಮೇರಿಯ ಉಲ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಮರಗಕ್ಕದುರಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ತಾನು ಇವರೊಡನೆ ಬಂದದ್ದೇ ವಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮೇರಿಯ ದಶೇನದ ಸುಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಬನಿಸಲಿಲ್ಲ, 

ಎಷ್ಟೋ ಹೂತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಗಾಡಿಯು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿತು. ರಿಚರ್ಡನ ಸ೦ಗಡಿಗರಿಬ್ಬರೂ ಒಂಡಿಯಿಂದಿಳಿದ್ದು, ಆತನನ್ನೂ 
ಇಳಿಸಿಕೊಂಡು. ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿದ ಸ್ಕಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನೆ 
ಅಗೆ ಕರಿದೊಯ್ಯ್ಯತ್ತಿ ರುವರೆಂಬದನ್ನು ಆತನು ತಿಳಿಯದಾದನು;, ಆದರೆ ತನ್ನ 
ನಿಡಬಲಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಲವರ ಅಸ್ಸುಟ್ಟ ಮಾತುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆತನ ಸ೦ಗಡಿಗರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಜಗ್ಗು ತ್ತ ಎಷ್ಟೋ ದಾರಿಯನ್ನು ತ್ರಮಿಸಿದರು. ಆತನು ಎರಡು-ಮೂರು 
ಸಾರೆ ಹಲವು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು, ತದನಂತರ 
ಆತನೆದುರಿಗಿನ ಒಂದು ಕೋಯ ikl ಒಳ್ಳೇ ಕನುವಿನಿಂದ ತೆರೆಯಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ದ್ದರಿಂದ, ಆ ಕದದ ಕಿಕ್ರಿ೦ಬ ಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಕದವು ಮತ್ತೆ ವಂಜ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೇಳಿಸಿದ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ತಾನೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ 
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ನೆಂದು ರಿಜಡ್ಗನು ಅ೦ಂದುಕೊ೦ಡನು, ಆ ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಅರಿವೆಯು ಬಿಜ್ಜಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವನು ವಿನ್ಮಯಭರಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ತಾ- 
ನೊಂದು ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಸ್ತೃತವಾದ "` ರಕಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರು 
ವನು, ಇದೇ ಈ ಮನೆಯೇ ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಮನೆಯೆ೦ಬದು ರಿಜ 
ಡ೯ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯು ಸಮಾ ಟನ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯಂತೆ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸು -ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಸಂಸಜ್ಜಿತವಾಗಿತ್ತು. ಸುವ 
ಸ್ಪವಾದ ಸುಗಂಧನಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ ವಾಯು ಲಹರಿಗಳು ಘಮಫವಮಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನೆ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾ ದ ಆಸನದ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬ ಚೇನಿೀಯ ತರುಣನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆತನ ಮೇಷ ಭೂಷಣ 
ಗಳ ಆಡಂಬರವನ್ನು ಕಂಡು, ಈತನೇ ಈ ಚಾಮಯ್ಮಾ ಹಿನ ಸಿಂಹನಾದ 
ಉಸಂಡ ಚಂಡನೆಂದು ರಿಜರ್ಗನಿಗನಿಸಿತು. ಆತನ ಮುಖಕಾಂತಿಯೊ ಹಳದಿ 
ಮಿಶ್ರ ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣ ಚೀನಿಗರಿಗಿಂತಲೂ 
ಗೌರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಕಣ್ಣು-ಮೋರೆಗಳಿಂದ ತೇಜವೂ, 
ದಂಭವೂ ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೋ ಮಲತೆಯ 
ಅಧವಾ ಸದಯತೆಸು ಲವಲೇಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ವಿದೊೋಹಿಗಳ ದಳಪತಿಯಾದ ಉಸಂಡ ಚ೦ಡನು ರಿಚರ್ಡನ ಮುಖದ 
ಕಡೆಗೆ ಟಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ, ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ: _ರಿಚಡ೯ ಡಿಜೆ 
ನಟಿರೇ, ನಿವು ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಒ೦ದದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು id; ವೋದಗೊಂಡಿರುತೆ ಅನೆ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಉಪ 
ದೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ನೋ, ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸಿರುವಿರಸೆ ? ಆ ಪಶ್ರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿ 
ಸಿರುವಿರಾ? ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಿಕೆಂಬದ ನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲವಸ್ತೈ 7? 

ಹ್‌ ದೃ ಢಸ್ವರನಿಂದ: ಅಹುದು; ಆ ಪತ ತ್ರ ವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಜಃ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಕಟಿರುತೆ So ಯಾರ ಮುಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನಿಲ್ಲ. ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಂಧಮುನ್ಮಪಡಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ವಚನವನ್ನು ನಂಬಿ, ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಈಗಲೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ, 

ಉನಂಡ: ನೀನು ನನ್ನ ಕರಾರಿಗೆ ಒಪ್ಪವದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ಬಯಕೆಯು ಈದೇರುವದಂ. 

ಧಿಚರ್ಡ; . ಯಾವ ಕರಾರಿನ ಮೇರೆಗೆ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆ 
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ಯೆಂಬದು ನಿನ್ನ ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೂ ಉಲ್ಲೇವಿಸಿಕಲಿಲ್ಲ. 

ಉನಂಡ:--ಯಾವ ಕರಾರಿನ ಮೇಲೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸೇನೆಂ ಬದನ್ನು ನೀನು ಅನು ಮಾನಿಸಲಾರೆಯಾ? 

ರಿಜಡ್ಗ:__ಕೆಲ ವಾರಗಳ ನುಂಜೆ ನೀನು ನನಗಾವ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದೆಯೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನನ್ನೆ ತಂಜಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅನುಚಕರ 
ಚಲನವಲನದ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿರಿಸಿದರೆ ಅಧವಾ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯ 
ಅಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ನೀನು ಮೇರಿಯ ಹತ್ಸೆಗೆಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದುವಖಂದು 
ನೋಡಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲೆ೦ದು ತಿಳಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅಂಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ಮೇರಿಗೆ 
ಯಾವ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂದು, ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ರದಂತೆ 
ನಡೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಇದೇ ಕರಾರಿನಂತೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯೇ. 
ಕೆ೦ಬಂದೇ ನಿನ್ನ ವ:ನೀಸೆಯಿಂರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನವಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಹಾಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೇ ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಒಹಂದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ 
ಈ ಲ೦ಡನ್ನಿನ ಎಲ್ಲ ಪೊಲೀಸರೂ ನಿನ್ನೀ ಆಜ್ಮೆಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನೀನು 
ಬಯಸುತ್ತೀಯೇನು? 

ಉಸುಂಡ: ಅಹುದು; ನನ್ನ ಕರಾರಿನ ಒಂದು ಭಾಗವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿ 
ರುತ್ಮದೆ. ಇದರ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು ಕರಾರೂ ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಅದನ್ನೇ 
ನಿನಗೀಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಬತ 3ಹಕ್ತಗಿ ನಿನಗೇನೆನಿಸಿದೆಯೆ೦೬ಂದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಲಾರೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಗೇಡಿಯಲ್ಲ; ಕುರುಡನೂ ಅಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನೀನು 
ಜೆನ್ನಾಗಿನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಯಾವದನ್ನು ಸ್ವಂತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಾಣಲಿಕ್ಕಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಅದು ನನ್ನ ಪರಮ ವಿಶ್ವಾಸಕರೂ, ಸುದಕ್ರರೂ ಆಗಿರುವ ಅನುಜರರ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಿರಲಾರದು. ಅ೦ತೆಯೇ ಲಂಡನ್ನಿನ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪತ್ಮೆಗಾರ 
ನಾದ ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು ನನ್ನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

ಉಷಂಡ ಚಂಡನೆ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಿಜಡ೯ನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು! 
ಯಾನ್ರದೋ ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತ ಭಯದಿಂದ ಆತನ ಹೃದಯವು ಧರಧರನೆ ನಡುಗ 
ಹತ್ತಿತು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಆತನ ಕೃತಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಪರಾಬ್ಮುಖಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಈತನು ತನ್ನನ್ನು ಒತ್ತ್ವಾಯ ಪಡಿಸದಿರನು; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುವದು ತನ್ನಿಂದ ಶಕ್ಕವಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಅವನು ಬಹು ಚಂಚಲನಾ 
ದನು; ಆದರೂ ಅಗ ರಿಗಡ್ಗೂನು ಏನನ್ನೂ ಉಸುರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ ಉಸಷಂ೦ಡ ಚಂಡನು: ರಾಬರಿ ಬ್ಲೇಕನು ನನ್ನ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವ 
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ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಧಾನ ನಡಿಸಿಕುವನೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂ೦ಂಗನೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ನಮ್ಮ ಸ್ವಜನದೋಹಿಯಾದ ಚೀನಿಗನು ಲ೦ಡನಿ 4ನೆ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಪತ್ತೇ ದಾರಿಯ ಅಡ್ಡೆ ಯಾದ ಸ್ಕಾಟಿಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿನ ಗುಪ್ತಪೋಲೀ 
ಸರಿಂದ ನನ್ನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವರ ಆ ಗುಪ್ತ ಜರನು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ತೂರಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮಥರನಾದನು,. ನಾನು ಆ ಪತ್ತೆ 
ದಾರನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಪರಲೋಕದೊಳಗಿನ ಗಂಪ್ರಪೋಲೀಸ 
ಖಾತೆಗೆ ವಗ್ಗ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು! ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನೆ ಗತಿಯು ಹಾಗಾ 
ಗಲು, ಸ್ಥಾಟಿಲಂಡ ಯಾರ್ಡೀನನರು ರಾಬರ್ಟಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ನನ್ನ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ನಿಯಮಿಸಿರುತ್ತಾರಂತೆ. ಬ್ಲೇಕನು ಎಷ್ಟು ಧೂರ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಅಸೆ ಟ್ರ 
ಕುಶಲನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅ೦ಜುನೆನೆ೦ಬದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರಲಾ 
ಕಿನು ಆತನ ಹೊರತು ಈ ಲಂಡನ್ನಿನೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪತ್ತೆದಾರರನ್ನೂ 
ನಾನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ತರುಣ ಪ್ರಣಯಿನಿಯ ಬಂಧವಿಮೋ ಚನೆ 
ಯನ್ನಪೇ ui ಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ, ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ಇನ್ನು 
ಮು೦ದೆ ನನ್ನ ಹಾಗು ನನ್ನ ಅನುಜರರ ಅನುಸರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ವಂತೆಯೂ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯದುತೆಯೂ ಅವನಿಂದ ವಜನ ಪಡಕೋ. ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೇ ನಾನು ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರಿಚಡೇ: ನಾನು ನಿನ್ನೀ ಹೊಸ ಕರಾರಿನಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗು 
ವದು ತೀರ ಅಸ೦ಭವವು, ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಕರಾರಿನ೦ತೆ ಕೆಲಸ ನಡಿಸುವದ 
ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಪತ್ತಿಯಿಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ವಿಷಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಬರ್ಟಿ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಕೃತಸಂಕ 
ಲ್ಕ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಯಾನೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಆತಿನಬೆೇ ಕು? ನನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಆತನ) ತನ್ನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಾದರೂ ಏಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಾನು? ನನ್ನ 
ಲಾಭ ನಷ್ಟಗಳ ಪರಿವೆಯೆ ಅವನಿಗೇಕಿರಬೇಕು? 

ಉಷ೦ಡ ಚಂಡ: ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಏನು ಬೇಕಾದ 
ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡ್ಕಾದರೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದ ಆದೇಶದಂತೆ 
ನಡೆಯ ಹೆಚ್ಚು. ಬಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಯುವತಿಯ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವನು 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದಾನೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಶಿಸತ ಕೃವನೋ -ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೆ ನೆ. 
ನಿನ್ನೆ ಸಂಗಡ ವೃಧಾ ವಾದಿಸಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. 

ರಿಜರ್ಡ;-ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕರಾರಿನಂತೆ ನಡೆಯಹಜ್ಜು ವದು ನನ್ನಿಂದಾ 


೧೨೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಡ೦ಂಬಡಲಾರನು. 

ಉಂಡ: _ ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಆ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನು ಯಂಥಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲಾರೆಯಾ? 
ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅಂಜುವೆಯೇನು? 

ರಿಜರ್ಡ:- ನಿಕರ್ಧಕವಾಗಿ ಹೇಳುವದರಿ೦ದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಅನನು 
ನನ್ನೀ ಮಾತಿಗೆ ಕಿನಿಗೊಡಸಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಯಾ ನಳಿಸುವನು; ಅದರಿಂದಲೇ 
ನಾನವನಿಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. 

ಉಷಂಡ: - ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮೇರಿಯ ಬಂ೦ಧವಿಮೋಚನೆಯ ಆಕೆ 
ಯನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ರಿಚಡ್ಡಢ: ನೀನು ನನಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆ ಅ೦ಜಿಕೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. 
ಮೇರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಸಾಹಸವು ನಿನಗಾದೀತೇನು? ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಿದರೆ, ಬ್ರಿಟಿಶ ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿನಗೂ ಪ್ರಾಣ ದಂಡ 
ಣದ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಇಸ್ನೆ ಸು, ದಿನ ಈ ಲಂಡನ್ನಿನ ಪೋಲೀ 
ಸರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಡಗಿ ಕೂಡ್ರುವೆ? ಇಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸರು ಶೀಘ್ರವೇ 
ನಿನ್ನೀ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲನ್ನು ಹೊಂದು ಹಿಡಿದು ಶೋಧಿಸಿ, ನಿನ್ನೀ ಗುಪ್ಮ್ಪಗವ 
ಯೆೊಳಗಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಸೆರೆಹಿಡಿದೋೊಯ್ಮುವರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಿಣಿಗರ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳ ಅವಕಾಶವು 
ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ... ನೀನು ಮೇರಿಗೇನಾದರೂ ಕೇಡು ಬಗೆದದ್ದೇ ಆದರೆ, ನಾನೇ 
ಸ್ವತಃ ಪೋಲೀಸ ಸೈನ್ಫದೊಡನೆ ಬಂದು, ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 

ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನು ರಿಚರ್ಡ೯ನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕ್ರೋಧಭರದಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸಿ: ಎಲ್ಲೆ ಸೈತಾನಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆದರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವೆಯೇಸು? ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವದು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ? ನಾನು ಈಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ರಿಜಡ೯: ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವೆಯಾ? ಇದೇ ನಿನ್ನ ವಚನ 
ಪರಿಸಾರಿಸೋಣವೆ*ನು? ವಿಶ್ವಾಸ ಘಾತುಕಾ। ನೀಚಾ!! 

ಉಷಂಡ: —ವೈರಿಯೊಡನೆ ವಚನ ಪಾಲಿಸುವದೆಂದರೇನು? ಏನಕೇನ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಹಗೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೇ ಬುದ್ದಿವಂತರ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆ? ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದರೆ, ನೀನು ನನಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯಂತ್ತಿರುವೆ 
ಯೆ೦ಬದನ್ನ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಧ 
ಮೂರ್ಬನೂ ಅಲ್ಲ; ಕೈಲಾಗದ ಹೇಡಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿ 


ಫಿರುಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ೧೨೭ 


ಸುವೆನು, ಅಂದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೇರಿಯು ನಿನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುವಳು. 

ರಿಜರ್ಡನ ಸಿಟ್ಟು ತಡೆ ಸುಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಟಣ್ಣನೆ ಜಿಗಿದು ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆತನ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು; ಹಾಗು ಆತನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತ್ಕು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ; ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಾದರೆ ಕೊಲ್ಲಂ; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ನನ್ನ: ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಬ್ಬುತ್ತೆ ನೈ, ಎ೦ದು ಗಜ್ಜೆಸಿದನು. 

"ಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಉಷಂಡ ಚಂಡನೆ ಎರಡು-ಮೂರು ಜನ ಹೆಸ್ಮಕರು ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದು, ರಚರ್ಡನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ದೂರಕೊ ಯ್ದ ರು; ಮತು ಅವನನ್ನು 
ಒದ್ದು ಒದ್ದು ನುಗ್ಗು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ಇತ್ತ ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ವಿದ್ದು ಕುಳಿತನು, ಆತನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳು ಜಾಲಾಮುಖಿಸುಂತೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರಹತ್ತಿ 
ದವು. ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ ಪ್ರಕಾರದಿ೦ದ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಜಂಜಲನಾಗದೆ, 
ಧೀರಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: -""ಈ ಆಂಗ್ಲ ನಾಯಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಕ್ಕೊ೦ಡು 
ಹೋಗಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗದಂತೆ ಇವನನ್ನು ಬ೦ಧನದಲ್ಲಿಡಿರಿ, ಈತ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ, ೨.೩ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನು.” 

ಹೀಗೆ ರಿಜಡ್ಗನು ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಸಿ೦ಹನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದನು, 

೨ನೇ ತೆರೆ, 
ಕಾ ನೆಲನೂರ್ಗದಲ್ಲಿ. 
NN 
| ವ ದಿನಡ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಿಜರ್ಡನು ಉಸಂಡ ಜಂಡನ 
ಹ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಸೆರೆಯಾಳಾದನೋ, ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿಯ 
ವಿ೦ಟು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆ ಎ ಕನು ಬ್ಲಾ PU ಮನ್‌ 
ಸ್ಟಿೀಟಿನೊಳಗಿನ ಈ ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಿದ ರ್ಯಾ ಇಯಾಂ 





ಗನ ಆ ಬಂದನು. ಆತನು ಇ ಇಕ್ಕಿದ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಚಾಊ-ಇಯಾಂ೦ಗನು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದು, ಆತನನ್ನು ಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೀಪವು ಮಿಣಕುಮಿಣ 
ಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಳಿಕ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಬ್ಹೇ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಡೆಯರೇ, ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿಮಗೆ 


೧೨೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಎಷ್ಟೋ ಸಂ ಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಆನುಜರರು 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವರು ಹಗಲೆಲ್ಲ ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ನಂತರ 
ಮಾತ್ರ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಬ್ಹೇಕ:._ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದಾದರೂ ತಿಳಿದಿದೆ 
ಯೇನು? ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚೀನೀ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಯಾವ ಸಭೆಯು ಕೂಡಲಿ 
ರುವದೋ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೇನು? 

ಚಾಊ: -- ಒಡೆಯರೇ, ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಸಭೆಯು 
ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನೆರೆಯುವದು ಖ೦ಡಿತವು. ಹಾ೦ಗಕಾ೦ಗದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆ ಸಭೆಗೆ ಹಾಜರಿರುವನು. ಅದು ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಒಂ ಬತ್ತ ಕ್ಸ 
ತುಸ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೂಡುವದು. 

ಬ್ಲೇಕ:___ಒಳೆ ಬದು; ನಾನು ಯಧಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೋಲೀಸರ ದಳದೊಡನೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೇನು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರು. ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂಗಾ, ನಿನಗೆ ಆ ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನ ಗುವ ಗೃಹದ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಿ ತೇನು? 

ಚಾಊ: ಅಹುದು. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆತನ ಮನೆಯ 
ಪಹರೆಯವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ, ಗೌಪ ಕ್ರಿದಿಂದ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ೦ದಿರುತ್ತ್ಮೇನೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಪರದೆಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದೆನು. ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಹರೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಇಂದು ಆ ಪರದೆಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಂದರೆ ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಗುಪ್ತಸ ಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಮುಟ್ಟಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನು ಕೂಲವಾದೀತೆಂದು ನನ್ನ 
ಆ ಜಟ 

ಬ್ಲೇಕ:- ನಾಳೆ ಸಾಯಂ೦ ಕಾಲದೊಳಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕು. 

ಚಾಊ:. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಈಷ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಕ ರೋಡಿನೊಳ 
ಗಿನ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಯಿಂಬೆಯೆಂ ಬದು 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:._ ಅಹುದು, ನಾನು ಆ ಅಡ್ಡೆ ಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು, 

ಚಾಊ: ಅದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಳೆ ಸಂಜೆಯ ಆರೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅದುವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಸುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ನಿನೋ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೧೭] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೨೯ 





ಬೇಕ: ನಾನು ನಾಳೆ ೬] ಗಂಟಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪಿಗೆ PR ಬರುತ್ತೇನೆ, 
ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ನಡೆ ಯಾನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೂವರು ಚ:ನಿಗರು ಅದೃಶ್ಯರಾದರೊ* ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಚಾಊ: --ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆಬೊಯಸ್ಫುಕ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಆಲ್ಲಿ 
ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಯಾವದೊಂದು ಗಂಡಾಂತರ ಉಂಟಾಗುವದು ಐಚಿತ್ರವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ: ಮತ್ತಾವ ಸಂಕಟೆವುತ್ಸನ್ನವಾಗುವದು? ವಿಪತ್ತಿನ ಆಶಂಕೆಯು 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ಸದ ಹೊರತು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಮಾಗಳವಿರುವದೋ- ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಡೆ, ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೇಳೆಗಳೆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, 

ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನು ಜುಕ್ಳುಜುಲುಮೆ ಮಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪು 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಕೊಡಲೆ ಆತನು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ದೀಪವನ್ನು ನಂದಿಸಿ, 
ಬ್ಹೇಕನ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೇ ನಡದನು. ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಒಂದು ಬಾಗಿಲ ತೆರದು ಆ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಆ ಬಾಗಿಲವನು 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಭದ್ರ ವಾಗಿ ಇಕ್ಕಿ ಕೊ೦ಡನು. ಶಸೂಡಲೆಬೆ ನೀನು ತನ್ನ ಬಕ್ಮಣ 
ದೊಳಗಿನ ವಿದ್ಯು ತ* ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ತೀಲವಗ್ನೊ ತ್ತಿದನು. ಆಃ 4 
ನಲ್ಲಿ ಆ ಆ | ಯಾವ ಕಿಟಕಿ. ಹಟುಟ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆ 
ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಚಾಪೆಯು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. 
ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಚಾಪ ಪೆಯುನ್ನು ತೆಗೆಯ ಹೋಗಲು, ಅದು ಅದರ ಕೆಳಗಿನ್‌ 3 
ದೊಡನೆ ಅಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬ೦ದಿತು. ಒಳಿಕ ಆತನು ಆ ಚಾಪೆಯ 
ಒಂದು ತುದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗ ಹತ್ತಿದನು, 
ಕೂಡಲೆ ಫಡ್ನ-ಫತ್ನ ಎಂಬ ಸಪ್ಪ ಳ ಮಾಡುತ್ತ ಅದು ಕಿತ್ತು ಹೋಯಿತು. 
ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಬಕ್ಕ ಣದೊಳಗಿನ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಲು, ಅದರ 
ಕೆಳಗೊಂದು hdd ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೋಡಲು ಅದಕ 
ಕೆಳಗೊಂದು ಗವಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಅವನು ಆ ಗವಿಯೊಳ/ ಕ್ಸ ನೀಡಿ ನೋಡಲು 
ಅದರೊಳಗೆ ಹಗೆಯೊಳಗಿನಂತೆ ಉಷ್ಣ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಂಧ ವಾಯಖನಿರಜಿ, 
ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಚಾಊ .ಇಯಾಂಗನು ವಿಸ್ಫೂ ರಿತ ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಗವಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕೆಲ ಕ ೬ 
ನಂತರ ಅತನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದು "ಇದೊಳ್ಳೇ" ಅದ್ದು ಪ್ರ ವ್ಯಾನಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ!" 


೧೩೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





ಬ್ಹೇಕ: ಇದನ್ನು ಕ೦ಡು ನನಗಂ೦ಂತಹ ಅಚ್ಚ ರಿಯೆನಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಗವಿ 
ಯೊಳಗಿ೦ದಲೇ ನೆಲಮಾರ್ಗವಿಕಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಏನಾದರೂ 
ವಿಪತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾದರೆ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನು ತನ್ನ ಅನುಜಕರೊಡನೆ ಈ ನೆಲ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಪಲಾಯನಸೂಕ್ತ ಪರಿಸುವನು. 

ಚಾಊ: ಹಾಗಿರುವ ಸಂಭವವು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ನೆಲಮಾರ್ಗವು 
ತೇ ಮ್ಸನದಿಯ ವರೆಗೂ ಹೋಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಎರಡನೇ ತುದಿಗೆ 
ಇದೇ ಬಗೆಯ ಬೇರೆ ದ್ವಾರವಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, 

ಬ್ಲೇಕ; ಈ ಗವಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಇದರೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿರಲಿಕೈಬೇ ಕ್ರ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನೂ ಇದರೊಳಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತೀ ಯೇನು? 

ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗಸು ಬ್ಲೇಕನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲು, ಬ್ಹೇಕನು ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಜಿಸಿ:-ಬೇಡ; ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಡ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಳಿದು 
ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿ ಬರುವೆನು. ನೀನೂ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಕಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಿಕೈ ನಿನಗೆ ತಡವಾಗಬಹುದು. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಶಾದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಸುೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ನಾನು ಇದೇ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಹಿಂಪಿರುಗಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಸುರಂಗದ ಎರಡನೇ ಕಡೆಯ ಮಾಗ್ಗ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು ನೀನು ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾಕ್ಕೆ ಆರೂವರೆ 
ಗಂಟಿಗೆ ನನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ಲೀಕನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಚಾಊಳಊ-ಇಯಾಂಗನು ಆ ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ನೊನಲಿನಂತೆ ಇಕ್ಕಿ, ಅದರ ಮೇಳೆ ಆ ಚಾಪಿಯನ್ನೂ ಸರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು, ಬ್ಲೇಕನು 
ಆ ಗವಿಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಿಯ ನೆಲಮಾಗಳವನ್ನು ಹುಡುಕ ಹತ್ತಿದನು. 
ಚೂಳಊೂ ಇಮಯಾಂಗನು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಿ ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು 
ತಸ್ನೆ ಬಳಿಯ ಬ್ಯಾಟಿರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ನೆಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಗಹೆತ್ತಿದನು. ಹೋಗುವಾಗ 
ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದೇ ನ೦ದರೆ, ತಾನು ತೇಮ್ಸನದಿಯ ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆ 
ಯ ಕತ್ತಿಕುವೆನೆಂದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ೫.೬ ನೂರು ಹೆಜ್ಚೆ ನಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅಪನು ಎದುರಿಗಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಕಂಡನು, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಏರಿ 
ಹೋಗಲು ಆ ಗವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 

ಳ ಎರಡನೇ ತುದಿಗೂ ಮೊದಲಿನಂತಹಡೊಂದು ಗವಿಯೆ, ಅದಕ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೩೨ 


ಬಾಯಿಗೂ ಹಲಿಗೆ-ಚಾಪಿಗಳಿದ್ದ ವು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ 
ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಳ | ಣಡೊಳಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಂತರ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಹಲಿಗೆಯನ್ನು ನ್ಯ ತ್ರಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆದು ಬಿಬ್ಬಿತು 

ಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಗವಿಯೊಳಗಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ೦ದು, ಮತ್ತೆ ಬ್ಯಾಟನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿದನು. ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಓಂ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತು 
ವಂತೆ « ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಈ ಕೋಣೆಯಾದರೂ ಬಾ 
ಮನೆಯ ಬಳಿಯ ಹಾಳು ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಕೋಣೆಯಂತೆ ಸೌಕರ್ಯ ಹೀನ 
ವಾದದ). ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರದೋ ಕಾಲಸಪ ರೃಳವು 
ಕೇಳಿಸಲು, ಅವನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಆ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಮತ್ತಿ ಸು ಕೆವಿ 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಹತ್ತಿದನು. ಬ ಕನು ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವನ 
ರಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಜಪಾನೀ ಯುವಕನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು, ಆಗ 
ಅವನು ಮುಂದುಗಾಣದೆ "ಸ ಂಭಿತನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: ""ಏನು 
ವಿಚಿತ್ರವಿದು?'' 

ಆ ಯುವಕನಾದರೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಲೂ, ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಉಕ್ಕೇರಿ 
ದವನಾಗಿ:""ಇದೆ೦ಂಧ ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ? 
ಬ್ಲೇ ಕ: ತಮ್ಮಾ, ಸ್ಮಿತ್ಛಾ; ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒ೦ದದ್ದು ಹೇಗೆ೦ಬದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರಿ. 

ಬೇ ಕನು ಸ್ಮಿತೃನಿಗೆ ನದೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೆ ೪ ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಸ ಸ್ಮ ತವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಿ ತ್ತನು: ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದದೆ ಎ೦ ಬದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಬಹು ಆತುರಗೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿದೆ ಕಳನ ತೀರ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒ೦ದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಮೊದಲೇ ನಾನೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು, ತುಸ ಅಡ್ಡಾಡ 
ಲಕ್ಕ ೦ದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆ ನು. ನಾನು ಸಿ೦ಗಾಪ್ರರ ಸಿ ೀಟಿನೊಳ 
ಗಿನ” ಒಂದು ಹೋಟಲನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತುಸ ಉಪಾಹಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕದ ಮೇಜಿನ ಒಳಿಯಲಿ ಬರು ಚೀನಿಗರು ' ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಅವರ 
ಮಾತು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲಿಕೈ ಅವರು ಈ ಚಾಯ್ಮ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿನ 
ಸಿ೦ಸನ ಅನುಚರರೆಂಬದು ತಿಳಿದು ಒಂತು. ಬಳಿಕ ನಾನು “ತ ಮೇಲೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿದೆನು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ೦ದೆದ್ದು ಹೋಗಲಂ, ನಾನೂ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಸಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಅವರು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕದ್ದನ್ನು 
ಕದೆನಂ,. ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರ 
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ಬಿದ್ದು ಹೋಗಲು, ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಈ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು, 
ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ದೀಪದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕೆರೆದು, ಈ ಕೋಣೆಯ 
ಅಂತರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಬಿ ಸುತ್ತಿ ರಲು, ಇಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪಳವಾಗುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹು ವಿಸ್ಮಿತನಾದೆನು, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೆವಣಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟಕಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಡಮೂಡಿ ಔಟ್ಟಿರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿದ ಮೇಲಂತೂ ನನ್ನ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲವು. 

ಬೇಕಿ ೩ಕ್ಕಾ, ನೀನು ಬಹು ದುಸ್ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತೀ, ಸುದೈವದಿಂದ ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಪಟ್ಟಿಲ್ಲೆ೦ಬದೇ ವಿಹಿತವು. ಅದು 
ಏನೇ ಇರಲಿ; ಇದು ಯಾವ ಸ್ಥಳವು? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:""ಇದು ಸಿಂಗಾಪೂರ ಸ್ಟಿೀಟಿನೊಳಗಿನ ಸ್ಯಾಂಡವೇರ ಲೇನಿನ 
೧೫ನೇ ನಂಒರಿನ ಮನೆಯು.” 

ಬ್ಲೇಕ:-ಇದು ಸ್ಯಾಂಡವೇರ ಲೇನೇ! ಬ್ಹ್ಯಾಕಮನ್ಗ ಸ್ಟ್ರ್ರೀಟು ಇಲ್ಲಿಂದ 
೪ ೬ ನೂರು ಮೊಳೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. ನಾವು ಇಂದು ಯಾವ 
ಗುಪ್ತ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕ೦ಡು ಹಿಡಿದಿರುವೆವೋ, ಇದು ಒಹು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿರು 
ವದು, ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿಡ್ರೋಹಿಗಳು ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗ 
ಹತ್ತಿದರೆ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕೈಸೇರುವರು. ನಾವು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆ ನಿಲ್ಲುವದು ಉಚಿತವಾಗಲಾರದು. ನಡೆ ಬೇಗನೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ, ನಾವು ಈ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತರೆಯುವ 
ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಇದರೊಳಗಿನ ಕಟಿಕಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಹೊರಡೋಣ. 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಒಳಿಕ ನಮ್ಮ ಮುಂನಿನ ಬೇತನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, 
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೧೩ನೇ ತೆಕೆ. 


ಗುಪ್ತ ಬೇತು. 
ಗಳವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
J? ಕೊಂಡು, ಆ ಜೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯ 
p>) ; ಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಥಿತ್ಸನೊಡನೆ ಆಲೋಜಚಿಸಹತ್ತಿ ದನು. 
J ಅಂದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ 

ಜ್‌ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅಳ್ವಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಕರ 
ಡಭೆನಟನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬ್ಲೇಕನು ಆತನ ಉತ್ಕ೦ರಿತ ಮಂಖಮಂದ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊ೦ಡನು, 

ಆಗ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕ೦ಡು: ""ನೀವು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ರಿಚರ್ಡನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಒಹು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಅವನು ಈಗ ಒಹು ಮೂಖರ್ತತನದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಇನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕಂಡೇವೆಂಬ ಭರವಸೆಯೇ ಉಳಿ 
ದಿರುವದಿಲ್ಲ! ' 

ಬ್ಲೇಕ:. "ಅದೇಕೆ? ಆಗಿರುವದಾದರೂ ಏನು? ಮತ್ತಾವ ಸಂಕಟವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರನು ತನ್ನ ಡೆಸ್ಕಿನ ಮೇಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟೆದ್ದ ಜೂರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ ಹಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟ ಒ೦ದು ಪತ್ರದ ಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ: - ಈ ಚೀಟಿ 
ಯನ್ಮೋದಿಕೊ೦ಡರೆ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪುಷ್ಟವಾಗುವದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಷ್ಟು ಶೋಜನೀಯವಾಗಿದೆಯೆ೦೬ದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಸ 
ಮಧಇನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಬ್ಹೇಕನು ಜೂರು ಜೂರುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು, 
ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದನು. ತದನಂತರ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ: ಇದಂತೂ ಆ ಚಾಯಾ 
ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನಾದ ಉಷ೦ಡ ಚ೦ಡನ ಪತ್ರವು. ಇದು ನಿಮಗೆಲ್ಲಿ ದೊರಕಿತು? 

ಇದು ಈ ಕಸದ ಒರಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೂರು ಚೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ನಾನು 
ಆ ಜೂರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಅಂಟು ಕಾಗಡವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ರುತ್ತ್ವೇನೆ,'] 

"ಇದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬ೦ತು?'' 
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ಟ್‌ 


"ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆಯ ನಂತರ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದು 
ನಮ್ಮ ಜೇಲಿನ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವ ಸಾಜಳ೦ಟಿನ ಕೈಗಿತ್ತಿ ದ್ದ ನಂತೆ, ಆ ಸಾಜ೯ಂ 
ಟನು ಇದನ್ನು ರಿಜಡ್ಗನ ಕೃಗಿತ್ತಿದ್ದನೆಂತೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ: —“ನಿಮ್ಮೆ ಮುಗನು ಮಹಾ ಮೂಖನಿರುವನು. ಅವನು ಈ 
ಪತ್ರವನ್ನು ನರಿದಿ ಟೆ 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟಕನು ಆತನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ, ""ಅಹುದು; ಆ 
ಮೂರಖgನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನಂಬಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ 
ಹೇಳದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಆ ಉಷಂಡ ಚಂಡನ ಅನುಚರರು 
ಈತನ ಸಲುವಾಗಿ ಗಾಡಿ ತಂದಿಕಬಹುಗಇಗಿದೆ ಮತ್ತು ಈತನು ಅದೇ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನಂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನೆಯ 
ಲ್ಹಿರಲಿಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಕಳವಿನ ಪತ್ಮೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದೆನು, 
ಬಹಳ ರಾತ್ರಿಗೆ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಚರ್ಡನಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡೂಡನೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೊರಟು ಹೋದನೆಂಬದನ್ನು ಸಾರ್ಜಂಟನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗಿನಿಂದ ಅವನು 
ಮರಳಿ ಬ೦ದೇ ಇಲ್ಲ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ಸಂಬಂಧೆದ ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಗ 
ತಿಯು ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದೆ, ಆವನು ಅವೆಳೆ ಸಂಧಾನಕೆ ೈ ಹೋಗಿಕಬಹುಡೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು ಇಂದು ಬೆಳೆಗ್ಗೆಯೂ ನಾನು ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯ 
ಗುಹ್ಮೆಯ ಪತ್ತೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು ಸರಾಸರಿ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ರಿಜಡಳನು ಅದುವರೆಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ರಿಜರ್ಡನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ ಯಾವದೊಂದು ಪತ್ರ-ಚೀಟಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವನೇನೆಂದು _ ಶೋಧಿಸತೊಡಗಿದೆನಂಃ ಆದರೆ 
ಅಂಧದೇನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಈ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹರಕು 
ಜೂರುಗಳ ರಾಶಿಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದೆರಡು 
ಜೂರುಗಳನನ್ನು ಹೊರಿಗೆ ತೆಗೆದು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಹತ್ತಿದೆನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು 
ಚೂರುಗಳು ಅರ್ಧಮರ್ಥ ಸುಟ್ಟು ಕೂಡ ಹೋಗಿವೆ. ಅದರೊಳಗಿನ ಹಲ- 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ರಿಜಡಳನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಬರೆದವುಗಳೆ೦ದು ನನಗೆ ಅನಿಸಲು, 
ನಾನು ಈ ಜೂರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಅಂಟಿ 
ಸಿದ್ಮೆನು; ಹಾಗು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ್ಮೆನು, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನೀವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀರಿ. ಆ ದುವ್ವತ್ತರು 


ಭರ೦ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩% 


ನಮ್ಮೂ ಮೂರ್ಯ ಹುಡುಗನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲಕ್ಕೆ ಎ೦ಧ 
ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿ ರುತ್ತಾರೆಂ ಒದನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಇದುವರೆಗೆ ರಿಜಡ್ಗ೯ಇನು ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿರುವನೋ.- ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಬ್ಹೇಕ: —"ಚಾಯ್ದಾ ಸೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಿಜ 
ಡ್‌ನಿಗೆ ಈ ಪತ್ರ ಬರೆದಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆತನ ಉದ್ದೇಶವು ಬಹು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನೀವು ಪೊಲೀಸರ ಸಹಾ 
ಯೆದಿಂದ ಆ ದುರ್ವ್ಯತ್ತರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಲಿಪ್ಪವಾಗಿರು 
ತೀರಿ. ರಿಜರ್ಡನು ಇದುವರೆಗೆ ಅವರಿಗಾವ ಕೇಡನ್ನೂ ಬಗೆದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಿ೦ಹನು ರಿಚರ್ಡನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಪಟಿನಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಏಕೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸಿರುವನೋ ಎಂಬದು ಅತರ್ಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಷಂಡ ಚಂಡನು 
ಎ೦ಧ ನೀಜನೇ ಎಏಕಾಗಿರಲೊಲ್ಲನೇಕೆ, ಆತನು ರಿಚರ್ಡನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ 
ಕರೆಸಿಕೊ೦ಡು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ನನಗಂತೂ ಎನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಧೈಯ೯ವೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ೦ದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ರಿಜರ್ಡನು ಆತನ ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಸೆರೆಯಾದದ್ದೇ ನಿಜವಿದ್ದರೆ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸುವೆನು. ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಉಷಂಡ ಚಂಡನ ಹಲವು 
ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ೦ದೇ ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ನನಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳತಕ್ಕವನಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತಿ*ದು ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ, ಉಷಂಡ ಚ೦ಜನನ್ನು ಇಂದೇ ಆತನ ಅನು 
ಜರರೊಡನೆ ಕೆ ನೆರೆ ಹಿಡಿಯಬಹಂದಾಗಿದೆ.'' 

ಆಮೇಲೆ ಬ್ನೇಕನು ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಡೆಭೆನಟಿನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರ ಡಭೆ 
ನಟಿನು ವಿಸ್ಮಯ ಭರದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲಕ್ಟ್ಮಣಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಳಿಕ: 
"ಇ೦ದು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಜೆಯಾಗಿ 
ಮಬ್ಬು ಗವಿಯುತ್ತಲೆ ನಿಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಸಾರ್ಜಂಟನು ತನ್ನ ೨೫.೩೦ ಜನ ಸಾದಾ 
ಡ್ರೆಸ್ಸಿನ ಸಶಸ್ತ್ರ ಪೋಲೀಸರೂಡನೆ ಸ್ಕಾಂಡವೇರ ಲೇನಿನೊಳಗಿನ ೧೪ನೇ ನಂಬ 
ರಿನ ಮನೆಯ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಆ ಮನೆಯ 
ಬಳಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ, ಇವರು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ 


೧೩೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 





ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಆ ಆ ವಿದ್ರೊ (ಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಯ ು ಹಲಕೆಲನರು ಆದರ ಪಕ್ಕ ದೆ 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ pa ಒಡಿಹೋಗಲಿಕೈ ಪ್ರ ನತ್ತ ಜಾ : 
ಅವರನ್ನು ಓಡಿಹೋಗಗೊಡದಂ೦ತೆ ಸೋಡಿಕೆೊಳ್ಳುವದೇ ೩ ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಎಲ್ಲ ಪೋಲಿ 
ಸರ ಪಾ ಅಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವದು.'' 

ಡೆಭೆನಟ: ಸಾ ಇಧ್ಯ್ಯನಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಾನು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ನಮ್ಮ ಕೇವಲ ವಿಶ್ನಾ ಸುಕ ಸಾಜರಂಟಿ ಲೋಬೋನ ಮೇಲಿ 
ಈ ಭಾರವನ್ನು ನಹಿಸಿದರೆ ಬಲ್ಲ Fb ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಜರಗುವದು; 
ಆದರೆ ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡನ್ನು ರುಡತಿ ಮಾಡುವದು ಯಾವಾಗೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅಧೀರನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 3? 

ಬ್ಲೇಕ: ಅದನ್ನೂ ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಡೋಣವಂತೆ. ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಇಂದು ಸಂಜಯ pA ಗಂಟೆಗೆ ಚಾಊ.ಟಇಯಾಂಗನು ನನಗೆ 
ಬೇಟಿಯಾಗುವನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಗುಪ್ತಕೋಣೆಗೆ ಕರಿ 
ದೊಯ್ಣಾ ನೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. ಅದು ಶಕ್ಯವಾದದ್ದೇ ಆದರೆ, ನಾನು 
ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನ ಸ್ಮಿತ್ಯನೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಒರುವನು, 
ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ A ನಾನು ಆತನನ್ನು ಚ ಎಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನೀವು 
ಆತನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನನ್ನ ನತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಅಲಿ ಯ 
ರುಡತಿಯ ಕೆಲಸನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರಂಧಿಸಬೇಕೆನ್ನುತತ್ತೇನೆ೦ ಬದು ನಿಮಗೆ. ತಿಳಿ 
ಸಲಾಗುವದು. ಬಹು! ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತರ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯ ರುಡತಿಯ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಂಭಿಸಬೇಕಾವೀ ತು. ೮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ನಾಗಿ ಸಾದಾ 





ಕ 
ಪೋಷಾಕಿನ ಮತ್ತೊ೦ದು ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯುಂಬೂಗುವದು, 


ಆ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ತೀರ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ಎರಡಿಪ್ಪತ್ತ್ತು ಜನರಾದರೂ ಇರಚೀಕಾ 
ದೀತು--'' 

ಡೆಬೆನಟಿ; -""ಸಾಜ೯೦ಟಿ ಪೋಲೋನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಆ ದಂಡನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಆದೀತು? 

ಬ್ಲೇಕ: 1] ಕಿತ್ಕನೆ | ನಿಮಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಪ ತ್ರವನ್ನು ಕಳಿಸ 
ಿರುವೆನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಆ ಎಲ್ಲ ಪೋಲೀಸರನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಡದೆ, ಸರತಿಗೆ ನಾಲು -ನಾಲ್ಫು ಜನರಂತೆ ಕಲ ನಿಮಿಷಗಳ 
ಆ ಜ್‌ ಕಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಯಕ್ಸಿ ೦ತ 
ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿರಕೂಡದು. ಅವರ ಗುಂಪುಗಳು ಲಾಯಿಮ್‌ ಹೌಸ RE 
ಗಿಂದಲೇ ಹಾಯ್ದು ಒರಲಿ, ಯಾದರೆ, ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಓಣಿ 


೧೮] ಏರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩೩೬ 
ಯೊಳಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ರಹದಾರಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಆ ರೋಡಿನಲ್ಲಿ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಸರಿಯಾಗಿರದ್ದರಿ೦ದ ಕತ್ತಲಿಯೂ ಮಂಸುಕಿರುತ್ತದೆ.'' 

ಡೆಬೆಇಟ;-""ನೀವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಮ್ಮಗಳ ದಾರೀ ಕಾಯು 
ತ್ತಿರುತ್ತೀರೇನು? ' 

ಬ್ಲೇಕ; "ಅಹುದು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತೇವೆ. 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕಾನ್ಸಟೇ ಬಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಪಪ್ಪಲಿನೊಳ 
ಗಿನ ಹಾಯ್‌ನ್ಸಿ ೨ೀಟಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ ಎಂಟು ಗಂಟಿಯ ನಂತರ ಲಾಸಯಿಮ್‌ ಹಸ ರೋಡಿನಿಂದ 
ಹೋಗೋಣ, ಅಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರ ೨ನೇ ಗುಂಪನ್ನು ಕಾಣೋಣ. ಅವರು 
ನಮಗೆ ಭೇ ಟಿಯಾದ. ಕೂಡಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶಬ್ಧ ದಂದ ಪಕ್ಕದ ಬ್ಲಾ ಕ್ಸ 
ಮನ್‌ ಸ್ಟ್ರ್ರೀಟಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ದ ಹೂ ತ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ವದ್ರೋಹಿಗಳ ಸರದಾರನ ಗುಪ್ತ್ಮಸಭೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ್ಯು ವನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಜರವಾಗು 
ವರು, ಅವರುಗಳ ಯಾವ ಮುಖ್ಯ ನನು ಹಾಂಗಕಾ೦ಗದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವನೋ, ಅವನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಸಸುದು, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನೇನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲುಳಿಯಂವದೋ?'' 

ಡಭನಟು "ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲುಳಿಯುವದು, ನಾನು ಇಂದು 
ಸಂಜೆಗೆ ಸಾದಾ ವೋಲೀಸರ ಒಂದು ತಂಡವನ್ನು ಸ್ಯಾಂಡವೇರ ಲೇನಿನೊಳಗಿನ 
೧೪ನೇ ನಂಬರ ಮನೆಯ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಪಹರೆಮಾಡಹಚ್ಚು ವದು, ಆ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರವು ಸಿಕ್ಕ ಕೂಡಲ ಅಂಧ ಬೇರೆ ದಂಡನ್ನು ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು 
ಜನರ ಗುಂಪಿನನಿತ ಲಾವ" ಹನ ರೋಡಿನ ತುದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಹೇಳುವದು. ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆ ಯಾವಾಗ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂಬದು ತಮ್ಮ ಪತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬ್ಲ್ಯ್ಯೂಟ್ರಂಕ ಜಾ Rl 
ಹಾಯ ನಿಮ್ಮ-ಒಳಗೆ ಒರುವದು. ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ಕರಣದಲ್ಲುಳಿಯಂವದು; ಅದಕೆ 
ಬ್ಹೇಕರ, ನಮ್ಮ ರಿಚರ್ಡನೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಸು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇನು? ಅದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅವನು ನನಗೆ ಜೀವಂತ ಭೇಟಿಖಾಗುವನೋ-ಇಲ್ಲವೊ ಅದಾರು 
ಹೇಳಬೇಕು? 

ಬ್ಹೇಕ: ""ಅದೆನ್ನೈಲ್ಲ ಆನುಮಾನಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ; ಆದರೂ 
ನನ್ನೆ ದೃಢನಂಬಗೆಯೇನ೦ಡಕೆ ಅವನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲೆಂದು. ನಾವು ಅವನನ್ನು ಆ ಶತ್ರುಗಳ 


೧೩೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 
MN EEE ಕಕ ಸ 
ವಸಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನಾನ) ತೆರಳುತ್ತೇನೆ. ಸ೦ಜೆಯ ಆರೂವರೆಗೆ ನೀವು ನನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವಿರಿ,'' 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಪಪ್ಪಲಅಿನ ಬೇರಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದನು. 


ಈಜಿ. ರಂದು ಸುಪಾಬಾಯಾವಾರತತಾ 


೧೪ನೇ ತೆರೆ, 
ಯಮನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಹಾಸಯ ತ 
ದೀ ಸಾಯ೦ಕಾಲದ ಆರೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಚೀಕನು ಸ್ಥಿತ 
9 ಥಿ 


ನೊಡನೆ ಛದ್ಮವೇಷ ನನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಈಸ ಇಂಡಿಯಾ su 
ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋದನು; 
ಅಲ್ಲಿಯ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಮೇಲಟ್ಟಿ ವನ್ನು 
ಹತ್ತ ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ ನಡದಿದ್ದ ಜೂಜಿನಾಟದ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇ ಸಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಯು ತೀರ ಚಕ್ಕದಾಗಿರಲಲ್ಲ ಅಲ್ಲ 
ಹಲವು ಜನರು ಜೂಜನ್ನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೂಗಾಟ. ಚೀರಾಟ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯು ನಿನಾದಗೊ೦ಡಿದ್ದ೦ತೆ, ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆಯು ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಕೋಣೆಯನ್ನೆಳ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾದ ದುಂಡು ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತಲೂ ನಾನಾ ದೇಶದ ನಾವಿಕ 
ಜನರು ಕುಳತು ಜೂಜಿನಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು, ಆ ಜನರೂಳಗೆ ಚೀನ 
ದೇಕದ ದಂಡಾಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ಆಟಿದ ಮೇಜಿನಿಂದ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗೆ ಹೊಂದಿ ಒಂದು 
ಸಾದಾ ಮೇಜಿದ್ದಿತು. ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೇರದಿದ್ದ ಜನರು ಅದರ ಒಳಿಯಲ್ಲ ಕುಳಿತು, 
ಮಾದಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಹರಟಿಹೊಡ ಸುತ್ತಿದ ರು, ಆ ಜೂಜಿನ 
ಅಡ್ಲೆಯಲ್ಲೊಂದು ಉಪಾಹಾರ ಗೃಹವೂ ಇದ್ದಿತು. ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ಮಿತೃರು ಆ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರೇ ಆ ಹರಟಿಹೊಡೆಯುವವರ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರು ಬ್ಲೇಕನು ಒಂದು ಉದ್ದನ್ನ ಚಿರೂಟನನ್ನು ಹೊತಿ ಸಿ 
ಸೇದುತ್ತ, ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಂಗನ ಮಾಗಳನಿರೀಕ್ಸೈ ಸತೊಡಗಿದನು. ಸ್ಮಿತ್ನನು 
ಒಂದು ಲೋಟಾ ಕಾಫಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಹತ್ತಿದನು. 

ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 





ಫಿರಂಗಿಯ ಸ ಸ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩೪ 


ಲಾ ಜಾಂ ಚೀ “| ನ್‌ ದಾವಾ ಎರ್‌” ದಾದರ್‌ ಅರ್ಜ” “ದಾತ ಆ. ಸಪರ -ಬಸಪವಿಪ್ರಧಾಸವಸಪ್ರಾಘಾ ವಾ 


ಬಂದು ತಲುಪದ್ಧರಿಂದ ಜಿ (ಕಸು: ಉತ್ಸ ೦ಶಿತನಾದನು). ಉತ್ಸುಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಆತನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಣೆತ್ತಿ ದನು. ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಜನರು ಬಂದರು; ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಿಕಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಯ ಏಳೂವರೆ ಗಂಟಿಯು ವೂರಿಹೋಯಿತು. ಆದರೂ 
ಚಾಊ ಇಯಾ೦ಗನು ಬಾರದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಹೇಕನು ಹತಾಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು, 
ಆಗಲವನು ಸ್ಮಿತ್ತ ನನ್ನು ಕುರಿತು: __.""ಆರೂವರೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾ Wb ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಕ್ಟೆ, ಅನನು ಅದನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದೆಂ ಬದು 
ಅಸಂಭವವು.. ಅವನು ಯಾವದೊಂದು ಅಪರಿಹಾರವಾದೆ ಕಾರಣದಿಂದ 

ಬಂದಿಕಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾಪ! ಆ ಬಡವನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಯಾವದೊಂದು ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾದನೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆತ 
ನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಿದ ಅಂಜಿಕೆಯಃ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಬಟ್ಟರೆ, ಅದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವದು. ಅವನು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಲಿರೆ ನನ್ನ ಬೇತುಗಳಿೆ 
ಲ್ಲವೂ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿ ಹೋಗುವವು. ಉಷ೦ಡ ಚ೦ಡನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಭಾ 
ಸ್ಥಾನದ ಪತ್ತೆಹತ್ತದಿದ್ದ ರೆ, ಅಷ್ಟು ಜನ ಪೋಲೀಸರ ನೆರವಿನಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲ 
ಸವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬಂದಿರುವ 
ರೆ೦ಬದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಂ ರಘು ವಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ಹೇಳಿನುವರು. ಆ ಸುರಂಗದ ದಾರಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲೆತ್ತಿ ಸಿದರೆ, ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯ ಹಲಕೆಲವರು ಕೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಿಗಬಹುದೇನೋ ನಿಜವು; ಆದರೆ ಆ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನು ಮಾತ್ರ ಬಾ 4 

ಬ್ಲೇಕನ ಚಾ 2 1 ರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಉತ್ಸಾಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: "ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿನು.'' 

ಚಾಊ.-ಇಯಾ೦ಗನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ವನ? ಮೊದಲು ಆ 
ಜೂಜಿನಾಟದ ದುಂಡುಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು; i; ಅಲ್ಲಿ ಒ೦ದೆರಡು 
ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ಆಟಿವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರ ಲಕ ಕವ 
ಇರುವದಿಲೆ | ೦ಬದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿ, ನಂತರ ಸ್ಮ ತ್ಸ ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಅಳಿಯ 
ದೊಂದು ಕುರ್ಟೀಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಆದರ ಮೀತಿ ಕುಳಿತನು, 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಮೆಲ್ಲನೆ: ಎಷ್ಟು ತಡವಾದ ಕಾರಣವೇನು? 
ಒಂದು ತಾಸು ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಕೆಗೊಂಡಿದ್ದೆನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸು ನೋಡುವಾ??? 








೧೪೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


"ನಾನು ಆ ಕಮಲಾಲಯದ ಎದುರಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಲೀ ಕೋಯಾಂ 
ಗನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಎನ್ನೋ ಹೊತ್ತು ಹರಟಿ ಹೊಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಅವನ 
ಮಗಳಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಿದಳು. ಅವರ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದು ಬ೦ದಕೆ, ಅವರೆಲ್ಲಿ ಸ೦ಶಯಗೊಳ್ಳುವರೋ ಬ೦ದು 
ನಾನು ಅವರೀವಳರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕುಳಿತರೂ ಇಷ್ಟು ತಡ 
ವಾಯಿತು. 

"ನಿನ್ನೀ ವಿಲಂಬದಿ೦ದ ವಿಶೀಷ ಹಾನಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಯೇನೆಂಬದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ನೀನು ಏನನ್ನು 
ತಿಳಕೊ೦ಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಯೋ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆಯೇನು? ' 

“ಒಡೆಯರೇ, ಇಂದು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ನಾನು ಆ ಸಿಂಹನ ಗುಪ್ತ 
ವಾದ ಗಹ್ವರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಕತ್ಮಲೆ ಮುಸು 
ಕದ ಸಂದಿಯ ಓಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಕೆಲ ದಾರಿ ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಬಾಗಿಲದ 
ಮರೆಗೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು ನಿಂತೆನು. ಅಲಿಯ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಆಗ ಹಲವು 


ಬ್ಲೇಕನು ಆತನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಗೊಡದೆ: _."'ಅದೆಲ್ಲ ವಿವ 
ಕಣವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸು. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಗೆ ಒಸ್ಯುಬಲೆ ಇರೊ? ಇಂದೇ- ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು 
ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 

(ಓಹೊ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಒಯ್ಯೂನೆನು, ನಡು 
ವಿನ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಹರೆಯವರಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮುತ್ತಿ, ಆಹತಗೊೊಳಿಸಿ, ಮಂದಿನ ದಾರಿ ಸಾಗುವದು ಕಠಿಣವಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅವರು ಕೂಗಾಡುವ ಮೊದಲೇ ಅವರನ್ನು ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ 
ಆತಂಕವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು.'' 

“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಆ ಗುಪ್ತಸಭೆಯ ವರ್ತಮಾನವೇನಂ? ಅದರ 
ವೇಳೆಯು ಒದಲಿಸಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?'' 

" ಒಡೆಯಶೇ, ಇಲ್ಲ. ಇ೦ದು ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಬತ್ತಕೆೈ ತುಸ ಮೊದಲೆ ಆ 
ಸಭೆಯು ಕೂಡಲಿರುವದು.'' 

“ಒಳ್ಳೇದು. ಇನ್ನು ಮತ್ತಾವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿಲ್ಲ ಇಂದು ಒ೦ಬತ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನು ಒಂದು ತಂಡ ಪೋಲೀಸ 
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ಕೊಡನೆ ಬ್ರ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ ಸ್ಟ ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನು, ನೀನು 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಗಳನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಲಿರು; 
ಮತ್ತು ಅಲಿ ೦ದಲೇ ನೀನು ನಮಗೆ ದಾರಿದೋರುತ್ತ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಇಂದು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವೇ ವ್ಲರ್ಥವಾಗುವದು. ಇನ್ನು ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು. ನಾವು 
ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೆಲಕ್ಸ ಣಗಳ ನಂತರ ನೀನೂ ಇಲಿ ೦ದ ಹೊರಡು ನಾವು 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಸಮಯವು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ವಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದು, ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು.'' 

ಎಂದು ಹೇಳಿದವನೇ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಕಿತ್ನ ನೊಡನೆ ಆ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ 
ಮೇಲಟ್ಲಿದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

ದಾರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಟಿಪ್ಪಣೆ ವಹಿಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು, ಅದರದೊ೦ದು ಪಾನಿನ ಮೇಲೆ ಸೀಸಕಡ್ಡಿಯಿ೦ದ ಏನೇನೋ 
ಬರೆದನು; ಹಾಗು ಆ ಪಾನನ್ನು ಹರಿದು ಸಿ ತನ ಕೈಗಿತ್ತು: ""ಸ್ಶಿತ್ಛಾ, ಈ 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನೀನು ಈಗಲೆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗು ಇದನ್ನು 
ಇನಸ್ಪೆ ಕರ ಡೆಭೆನಟನ ಕೈಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡಿರು; ಮತ್ತು ಅವನು ನಿನ್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಹುಬಾದ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಲಾಯಿಮ್‌ ಹೌಸ ರೋಡಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಆಜೇ ಕಡೆಯ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಕೂಟಿಗೆ ಬಾ. ಈ 
ಚೀಟಿ ತಲುಪುತ್ಕಲೆ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಡುವನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ನಾನೂ ನೀವೂ ಒತ್ತಟ್ಬಿಗೆ ಸೇರೋಣವಂತೆ.'' 

ಸ್ಮಿತೃನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು, ಬೇಕನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಬಿಡಾರದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದನು ಶ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಜೂಜಿನಡ್ಡೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು, ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಮತ್ತೆ ಆ ದುಂಡು 
ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಾನೂ ಜೂಜಿನಾಬಿದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಹಾಯ್‌ಸ್ಟಿ ಬಿನೊಳಗಿನ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ 
ದನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲಕ್ಸಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಬೇಕನು:--""ನೀವು ಇಷ್ಟು ತೀ ವ್ರವಾಗಿಯೇ ಬಂದೀರೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

"ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರದ ದಾರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೋಡದೆ ಹೊರಟೇ 
ಬಂದೆನು. ತಮ್ಮ ಪತ್ರವು ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ತಲುಪಬೇಕಾಗಿತ್ತು.'' 

""ಚ್ಞಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೇ ವಿಲಂಬವಾಯಿತು; ಆದರೂ 
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ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತ್ವೇನೆ, ಅವನು 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಬ್ಲಾ ಕವನ್‌ 
ಸೀಟಿನೊಳಗಿನೆ ಆತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನಮಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ '' 

""ಆದರೆ ನೀವು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ವಿಹಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.” 

"ನಾನು ಸ್ಮಿತ್ಮನನ್ನು ಆಗಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು?'' 

"ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹದಿನ್ನೈದು. ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿಕಬಹುದು; ಆದರೆ ದಾರಿ 
ಯೆಲ್ಲೊ ತ್ತ ಟಿಗೆ ನನಗೆ ತುಸ ತಡವಾಯಿತು.'' 

“ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಿತ್ಸನೃ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಆತನೊಡನೆ ಪತ್ರ ಕಳಿಸಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದರೆ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನೆ ರುಡ 
ತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಡೆಭೆನಟಿರೇ, ನೀವು ಈಗಲೆ ನಿಮ್ಮ ಪಪ್ಪಲಿನ 
ಜೇಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಪೋಲಿಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಿ?' 

“ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರ ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ ಅದರಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಸಾರ್ಜಂಟ ಲ್ಯಾಂಬರ್ಟಿನಿಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಒಂಬತ್ತಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಲಾಯಿಮ* ಹೌಸ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಆ ಕಾರ್ಗ 
ತ್ತಲೆಯ ಕೂಬಿಗೆ ಬರುವನೆಂ ಬದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನನಿಲ್ಲ.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಬೇರೆ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇನು?'' 

“ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಯಾ೦ಡವೇರ ಲೇನಿನ ಆ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಆವಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಏನೇನು 
ಮಾಡಹೇಳಿರುವಿರೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆರು ಗಂಟಿಯ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಅಲಿ ಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ನಿಶ್ಚಿ೦ತರಾಗಿರ್ರಿ.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಡೆಭೆನಟಿರೇ, ನೀವು ಮತ್ತೆ ಜೀಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒರುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯು ಉಳಿ ಸುಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ನಾವು ಇಲಿ ೦ದ 
ಹೊರಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಸ್ಲಿತ್ನನು ಇಲಿ ಗೆ ಮರಳಿ ಬರಲಾರನು. ನಾನು ಅವ 
ನಿಗೆ ಆ ವೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆಯೇ ಬರಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಂದಿನ ನಮ್ನ 
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ಸಿದ್ಧ ತೆಯ ಸರ್ಧಾಂಗಸು೦ದರವಾಗಿದೆಯೆಂದು. ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನನ್ನ 
ಹತೋಟಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಕಾಸವಾದಷ್ಲೀ ಆದರೆ, ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಚೀನೀಯ ವಿದ್ರೋಹಿ ಪುಂಡರ ವಾರ್ತೇಗಳಿಂದ ಈ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಲಂಡನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾದೀತು.'' 

ಹೀಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಸ್ವೀ ಕೃತಕಾರ್ಯೊೋ ದ್ಧ ರದ ಆಶೆಯಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ದಭನಟನ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅತ್ತ 
ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯ ಸಂಕಟ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ಕಣಕ್ಸಣಕ್ಕೆ ಮೃ ತ ವಿನ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇಕುತ್ತಿರಬಹುದೆಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಅವನಿಗಿರಲಲ್ಲ. 

ಸ್ಮಿತೃನು ಬ್ಲೇಕನ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೂ೦ಡು ಆ ಕಲಕತ್ತಾಕೊರ್ಟಿನೊಳ 
ಗಿನ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ಹೂರಬಿದ್ದು, ತ್ವರಿತ ಗತಿಯಿಂದ ಈಸ ಇಂಡಿಯಾ 
ಡಕ್ಕರೊಡಿನೊಳಗಿಂದ ಹಾಯು ಪಪ್ಪಲನ ಜೀಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾಯ್‌ಸ್ಟ್ಪ್ರೀ ಟಿನ 
ಕಡೆಗೆ ವುುಂ೦ಂದುವರೆದನು. ಅವನು ಆ ಬೇಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ತಲುಪ್ರವದಕ್ಕಂದು 
ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಕತ್ತಲೆ ಮುಸಾಕಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸಂದಿಯ ಏಣಿ 
ಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ ಮು. Sn Mes ಅಕ ಕನ ha ಕಡಗಿರಲಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಟ್‌ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಚೀಲವು ಆತನ ಕಣ್ಣು ಮೋರೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಬ್ಬುಟ್ಟಿತು; ಹಾಗು ಪರಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಯಿ. ಮೂ ಗ0ುಗಳು ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಸ್ಕಿತ್ಸನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಲ ಜಲವನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಹತ್ತಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಗಳು ಆತನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿದ, ಬಿಟ್ಟ ರು. ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮ 
ರಕ್ಷ ಣೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ೯ವುಸ್ಮಿ ತ ನಬ್ಬುಳಿಯಲ್ಲ್ಲ. ನಬಂದೆ ಅರನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಯೇ 
೬ ಹು ಒಬ್ಬನು ಜಾ ಘಾರ್ಮಿನಿಂದ ತೊಯ್ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಪಂಜವನ್ನು 
ಆ ಚೀಲದೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ಕಿ ತ್ಸ ನ ಮೂಗಿನ ಒಳಿಗೆ ಹಡಿದನು. ನರಕ್ಸಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾ ಜಾ ಟ್‌ Tk ಬಿದ್ದನು! 

ಸ್ಮಿತೃನಿಗ ಚಜೇತನೆಯುಂಟಾದಾಗ Gis ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಒಗೆಯ ಉಗ್ರ 
ವಾಸನೆಯ ಹೂಗೆಯು ಒಡಿಯಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಕಣ್ಣರೆದು ನೋಡಲು 
ತನ್ನನ್ನೊ೦ದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ಒ್ಯುಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರೆಂ ಬದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ದೀಪವು ಮಿಣಕುಮಿಣಕಾಗಿ ಉದಿಯುತ್ತಿತು ; 
ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕೈದು ಮಂದಿ ಜೀನೀಯರು ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬವು ಹೂರಹೂರಡುವ ಮೊದಲೇ 


ಒಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಯುವಕನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆತನ ಎದುರಿಗೆ 


೧೪೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ಬ೦ದು ನಿಂತನು. ಆ ಆಗಂತುಕ ತರುಣನನ್ನು ಕ೦ಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಉಳಿದ ಜೀನಿ 
ಗಳು ಆತನನ್ನು ಸನ್ಮಾನರೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಾವು ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ತುಸ ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು, ಆ ಆಗಂತುಕ ತರುಣನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿದನು. ಇದೇ ಯುವಕನೇ ಚಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನಾದ ಉಷ೦ಡ ಚೆ೦ಡನೆ2ಒದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, ಆಗ 
ಸ್ಕಿತ್ನನು ಗಟ್ಟಿಧ್ದೈೇಯಳ ಮಾಡಿ ಆ ತರುಣನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, 
ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿಗಿನಿಗಿಯಾದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು, ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಚಿಕ ನಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು ತನಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲೆ೦ಬ 
ದನ್ನು ಸ್ಥಿತ್ಛನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಕೊಂಡನು. 

ಬಳಿಕ ಆ ಆಗಂತುಕ ತರುಣನು ಚಾಂಜಲ್ಯರಹಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: 
“ಫೋರಾ, ಕಪಟವೇಷದಿ೦ದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವು, 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತೇನ; ನೀನು ಆ ಬಹು ಧೂರ್ತ ಪತ, 
ದಾರನಾದ ರಾಒರ್ಟ್ಭ ಬ್ಲೇಕನ ಸಹಜರನಲ್ಲವೇ? ಆತನು ನನ್ನೊಡನೆ ಚಾಲಾಕ 
ನಡಿಸುವಷ್ಟು ಒಲಿಷ್ಕ್ಯನಾದನೇನು? ಅವನಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿ 
ಜಯವಾಗಿಲ್ಲವೇ?'' 

ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಏನನ್ನೂ ಒಡನುಡಿಯಲಲ್ಲ, ತನ್ನಂತೆ ತನ್ನ ಒಡೆಯನೂ 
ಯಾವದೊಂದು ಒಗೆಯ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲಿ ಬಲಯಾಗಿರುವನೋ ನಂದು 
ಅವನು ಯೋಚನಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸ್ಮಿತೃನು ಸುಮ್ಮುನಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಉಸಂಡ ಚಂಡನು: "ನೀನು ನಿನ್ನೀ ಛದ್ಮವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಾವುಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಗುತೀಸಿದೆವೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ಒಯಸುವೆಯಷ್ಟೇ 
ವು ಲಂಡನ್ನಿನ ಪ್ರತಿಯೂಂದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ್ನ ಗುಪ್ಮಜರಂಗೆ 
ಅಭಾವವಿಜ್ಞ. ನೀನೂ ಬ್ಬೇಕನೂ ಕೂಡಿ ಆ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ ಮೇಲಿನ 
ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನೊಡನೆ ಯಾವಾಗ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಮಾತಧಾಡುತ್ತ್ವಿದ್ದರೋ, ಆಗ ಅಲ್ಲದ್ದ ನನ್ನ ಗುನ್ಮಹೇರರು ನಿಮ್ಮ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ಮು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಂಸಿದ್ದ ರು. ಅವರು ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲ ನಡೆದ ಆ ಗುಫ 
ಸಂಭಾಷಣವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೂಲಡರುತ್ತಾರ,. ಲೆ ಅಡ್ಡಯ ಹೂರಗಡೆಯಲ್ಲೂ 
ನನ್ನ ಅನುಚರರದ್ದ ರು. ನೀನು ಅಲ್ಲಂದ ಹೂರ ಹೂರಟ ಕೂಡಲೆ ಅವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಣ ಮಾಡಿದರು. ನೀನು ಬ್ಲೇಕನ ಪಶ್ರ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಪಪ್ಪ 
ಅನ ಜೀಲಗೆ ಹೂರಟಿದ್ನೆಯೆಂ ಎದು ನನ್ನ ಅನುಜರಂಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಲಲ್ಲ, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ೦ದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಆದರೆ ಕೆಲ ವಿಶೇಷ 





೧೯] ಏರ೦ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೪೫ 
ಕಾರಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಸಂಧಿಸು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸಿರುವವಿಲ್ಲವು. ಅನನು ಶೀ ಫ್ರುನೆ' ನಮ್ಮ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು; 
ಹಾಗೂ ತದನೆ೨ತರ ನುನ) ನಿಮ್ಮುಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಲೆಗೆಸ್ಕೂತ್ತೀನೆ: 
ನನ್ನೊಡನೆ ವೈರಬಳೆರಿಸುವವರನ್ನು ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ.”” 

ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಹಿ*ಗೆಂದು ಸ್ಮಿತೃನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಅನುಚರ 
ರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ: "ಈ ನೀಚನನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ, ಆ ನೆಲಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಆ೦ಂಗ್ಲಬ೦ದಿಗಳ ಒಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯಿರಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಆ 
ಘಾತಕೀ ಚಾಊ.ಇಸಖಯಾಂಗನೆನ್ನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ'' ಎಂದು 
ಆಚ್ಞ್ವಾಪಿಸಿದನು, 

ಸ್ಮಿತ್ಕನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಇದು ವರೆಗೂ ನಿಬಳಂಧಿತರಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಬಿಷಡುಗಡೆಸು ಬಗ್ಗೆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರದಾದನು.. ಉಸಷನಡ ಚ೦ಡನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಸ್ಮಿತ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಡ 
ಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿಯ ಬರು, ಸ್ಕಿತ್ಮನು ತನ್ನ ಒ೦ದೇ ಏಟಿನಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೆಡನಿ, ಆ ಕೊಣೆನು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋದನು; ಆದರೆ ಅವನು 
ಆ ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಆತನು ಮತ್ತ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಕೈಕಾಲಗಗಳಿಗೆ ಬಲವಾದ ಬಚಿ:ಡಿಗಳು ಕೊಡಿಸಬ್ರಟ್ಟಿ ವು; ಹಾಗು ತದನಂತರ ಅವ 
ನನ್ನು ಆ ನೆಲಮನೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲನಿಉಷಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು 
ಜನ ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಲ್ಬಟ್ಟಿನು ಉಸಂಡ ಜಂಡನ ದೃಷ್ಟಿಯ ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೇ ಇರುವದೆಂಬದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಧರಥರನೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದನು. 
ಆತನ ಸೊಂಡೆಯು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು, ಈ ಸಾರೆ ತನ್ನ ಹರಣವು ಹಾರುವದೇ 
ಬಂಡಿತನೆಂದು ಆತನು ನಿಧ-ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆ). ಉಸಂಡ ಜೆಂಡನು ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತ, ಎಕಟಹಾಸ್ಯದಿಂದ: ಲೈ 
ಸ್ವಜಾತಿದೊಹಿಂಗಾದ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕ ಹಂದಿಯೆ! ನೀಚ ಆಂಗ್ಲರ ಗುಪ್ತ 
ಹೇರನೆ'! ನೀನು ಕನಲಿ ವೇಷದಿಂದ ಆ ಧೂರ್ತ ಪತ್ತೆದಾರ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುನೆಸಲ್ಲಸೆ? ನಿನ್ನ ಗುಟ್ಟಿನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನೆ 
ನಡವಳಿಕೆಯು ಸಂದೇಹೂಸ್ಪದದಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಆನುಜರರನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಜರಿಡುವದಕ್ಕುಗಿ ಪಾಳತಿಯಿರಿಸಿದ್ದೆನು, ನಾನು ಸಾಕಸ್ಟು ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದಿರದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಎಲ್ಫೈ ನಾಯಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಸಾಹಸವೂ, ಬಲವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವವ್ನ್ಲವೆ? 


೧೪೬ ರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬದು ನಿನಗೆ ತೀವೃವೇ 
ತಿಳಿದುಬರುವದು. ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಾಯಶ್ಲಿತ್ತವೇ ಘಟಿಸುವದು.'' 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಉಸ೦ಡ ಜೆ೦ಡನು ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ತನ್ನ 
ಆಸನದಿ೦ದೆದ್ದ ವನೇ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ಮುನುಡೆಯ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಏಟು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಆತನ ಸಂಡ್ಲಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವನ ಅನುಣರರು 
ಆ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು, 
ಸೇವಕರು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಉಷಂ೦ಡ ಜೆಂಡನು ನಿಷ್‌ ಕ್ರಾ೦ತ 
ನಾಗಿ, ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ -""ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ನಮ್ಮ ಸಭೆಯು ನಿರ್ವಿಘ್ನ 
ವಾಗಿ ಪಾರುಗಾಣಲ; ಅಂದರೆ, ನಾಳೆಗೆ ಫಿರಂಗಿಯ- ಇಂಗ್ಲಿಷರ ರಕ್ತದಿ೦ದ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯ-ಸೇಡಿನ ಯಜ್ಞವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವದು'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೧೫ನೇ ತೆರೆ, 
ಸಿಂಹವೊ, ಶಾರ್ದೂಲವೊ? 
TE — 
ರಾತ್ರಿಯ ಬ೦ಟೊವರೆ ಗಂಬಿಗೆ ಬ್ದೇ ಕನು ಡೆಭೆನಟನನ್ನು 
ಲ್ಲೆ ಸ೦ಗಡ ಕರಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 
8 ಅವರು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೀ ಲಾಯಿಮ್‌ಹಾವುಸ ರೋಡಿನೊಳ 
|| ಗಿನ ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಕೂಟಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಹಾಳು ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತರು, ಅದಕ್ಕೆ 
ತೀರ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಅಂದಿನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯ ಸ್ಥಳವು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅದಲ್ಲದೆ ಉಷಂಡ ಚಜೆಂಡನ ನಿವಾಸಸ್ಥ ಳವು ಅದಕ್ಕೆ ಸವೂಪ 
ದಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಆ ಈ 
ಬೇಕ ಮತ್ತು ಡೆಭೆನಟರು ತಮ್ಮ ಪೋಲೀಸರ ತಂಡವೊಂದು ಸ್ಯಾಂಡ 
ವೇರಿಲೇನಿನೊಳಗಿನ ಆ ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ನಿರೀಕೃಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದೆ೦ದು ಊಹಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ತಕ್ಕ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಅವರ ನೆರವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯುವದೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅನುಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ 
ಸ್ಪ್ರೀಬಿನೊಳಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ 
ನೆಂದೂ ತಾವು ಳತನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಉಸಷಂಡಚಂಡನ ಬಿಡಾರಕ್ಕ ಸಹಜವಾಗಿ 
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ತಲುಪುನೆನೆಂದೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದ್ದ ರು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಎಂಟೂ ಮುಕ್ಕಾಲಿಗೆ ಪಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಪೋಲೀಸರ ಎರಡನೇ ತಂಡವು ಬ್ಲೀಕನಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದರಂತೆ ಅವರಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟಿಯಾಗ ಬಂದರೂ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನೂ ಅತ್ರ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ಹೇಕನು ಹೆಚ್ಚಾಗೆ ಉತ್ಕ೦ಕಿತನಾದನು. ಆಗ ಆತನು: ""ಹೀಗೇಕಾ 
ಯಿತೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ತಡವೇಕಾಗಿರುವದು?”' 

ಡೆಭೆನಟಿ: “ನನಗಂತೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಂಥ ವೇಳೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೇಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತಿಲ್ಲ 
ನಷ್ಟೆ?' 

"ಛೇ ಛೇ! ನನ್ನಿಂದ ಆ ತಪ್ಪು ಸರ್ವಥಾ ಆಗಿರುವನಿಲ್ಲ. ಆ ಪತ್ರದೊಳ 
ಗಿನ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೇ ವೇಳೆ ತಿಳಿಸುವದಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯ 
ವೆನೇ? ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ "ಇ೦ದು ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಬತ್ತಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲೇ 
ಬೇಕು!” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮ ಸ ಸಾಜ೯೦ಟ-ಲ್ಯಾಂಬಟ೯ನು ಇಲ್ರಿ ಗೆ ಬಂದು 
ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು.. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬ೦ದ 
ಕೂಡಲೆ ಸ್ನ ತ್ಸ ನು ನಮ್ಮೆ ಡೆಗೆ ಬಂದು ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಇಪ ಶ್ತ್ದಾ ಜಾ ಸೌಜ೯೦ಟನೂ ಇಲ್ಲ: ಸ್ಮಿತ್ಸನೂ ಇಲ್ಲ! ' 

ಇಡೊಕ್ಳೆ ದುಶ್ತಿ೦ತೆಯ ಮಾತೇ ಸರಿ; ಅದಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಆ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಪ್ಫುಲಿನ ಬೇಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧನಾದನೋ ಇಲ್ಲವೂ? ಎಂಬ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ.'' 

""ಡೆಭೆನಟಿರೆ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂದೇಹವೂ ಆಲೋಜಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸ೦ಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವವು. ಅದರಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಸ- ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗರು ವೈರಿದಲದವಂ೦ದ 
ಜೀವಂತ ಹುಗಿನೆಲ್ಬಡುನರು! ಅವರು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವ ಯಾವ ಆಅಶಿಸುೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!'' 

""ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನಾವು ಮಾಡುವದೇನು? ಜೀಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗೋ 
ಣವೇ?'' 

"ಬೇಡ; ನಾವು ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ ಸ್ಟಿಟಿನೊಳಗಿನ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತನು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡೋಣ. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆನಿಟಿ ದ ರೈ, ನಾವು ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ; ನಾವು ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಒಡೆದರೂ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
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ಸುಳುವು ಹತ್ತದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಕಡು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವನೆಂದು ತಿಳೆ 
ಯೋಣ; ಆತನು ಮರಳಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒ೦ದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜಾ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಂವದು, ಹಾಗಾದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಜೇಲಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮರಳಿ ಹೋ ಗಲಿಕ್ಸೇ 
ಬೇಕು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಆಬ್ಲಾ ನಕ್ಸಮನ್‌ ಸ್ಟ್ಟ್ರೀಟಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 
ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನು ಬೆದರಿರುತ್ತೇನೆ; ವೈರಿದಳದವರು ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಆಗುವದು,” 

ಬಳಿಕ ಅನರೀರ್ವರೂ ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಮಾಗ್ಗದೊಳಗಿಂದ ಬಹು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ ಸಿಟಿಗೆ ಹೋದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ವಿಸೂಲನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡೇ ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಅಗಳಿ.ಚಿಲಕಗಳು ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ತೆರೆದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಅನ್ಸರಲ್ಲಿ ಸವೊಪದ ಬಾವರಿನೊಳಗಿನ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತರ ಗಂಟಿಯು 
ಬಡಿಯಿತು. 


ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಂದವಾದ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆತನ ಮುಖವು ಸುಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಇವನು ಮೆಲ್ಲನೆ: ""ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗಾ, ನೀನು ಸಿದ್ದ ನಾ 
ಗಿರುವೆಯಾ?'' ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

""ಓಡೆಯರೇ, ಸಿದ್ದನಿಕುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಲ್ಲಿಜೆ? 
ತಾನಿಬ್ಬರೇ ಒ೦ದಿರುವುದೇಕೆ?'' ಎಂದು ಅವನು ಕೇಳಲು, 

"ಅವರು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒ೦ದು ತಲುಪಲಿಲ್ಲ. ಇದು ವರೆಗೆ ನಾವು 
ಅವರ ಹಾದಿಯನ್ನೆ € ಕಾಯುತ್ತಿ "ಜಿ ಪಿಕೆ ಆವರನ್ನು ಕಾಣದ್ದರಿಂದ ನಾವಿ ರೇ 
ಹೊರಟು ಜು. ನಮ್ಮ ಸ೦ಕಲ್ಪವ ವನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಗ 
ಳೇನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಜು ಟಟ ಜಾ ನಮಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅಜೀ 
ನಾಗಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು.'' 

“ಸ್ಮುತ್ಮನು ತಮ್ಮ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಆ ಜೂಜಿನ ಅಣ್ಡೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೇನಾಯಿತು?'' 

"4ಅವನು ಗಪ್ಸಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ತಲುಪು್ರನ ಮೊದಲೇ ದಾರಿಯಿಲ್ಲಿ ವೈರಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೆಕಿಹಿಡಿಯಲ್ಪುಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ.'' 

(ಹಾವಿನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ತಾವು ಒಳಗೆ ನಡೆಯಿರಿ, ತಮ 
ಗೆಂದು ಹೆೊಸ "ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೇ ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು. ೮ ಸಂಗತಿಯು ತವುಗೆ ಆ ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
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ಗಿತ್ತು. ಅದು ಬಹು ವುಹಕ್ಕರ ಸಂಗತಿ. ಬನ್ನಿರಿ ಒಳಗೆ''ಎ೦ದು ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂಗನು ನುಡಿಯಲು, 

ಬ್ಲೇಕನು ಕ್ಚಣಕಾಲವೇ ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಡೆಭೆನಟನೊಡನೆ ಆತನನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ನಡೆದನು, ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು, 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ದೀ ಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅನು 
ಸರಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುಲ, ಇವರು ಅವನ ಹಿಂದಿಂಡೆ 
ಹೋಗಿ ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಾಯು ಒಂದು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅವರು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ ಚಾಊ.- 
ಇಯಾಂಗನು ತನ್ನ ಕೆಯ ಇಳಗಿನ ದೀಪವನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು; ಹಾಗು ಅವನು 
ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಎತ್ತೋ ಸರಿದು ಬಿಟ್ಟನು. ಆತನ ಆ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಿಂದ ಬೇ ಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ ರ್ರ ಕಾರದ ಬಾಯಿಂದ ಒಡನುಡಿಯಂದಂ೦. 
ತಹ ಭೀತಿಯ? ಹುಟ್ಟಿತು. "ದ ial ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತುಕ ಜಾತಿಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತನಲ್ಲನೆ?' ಬ್ಲೇಕನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಚಾರಗಳು ನಡೆದಿರಲು, ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನನ್ನು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡು ಕರೆದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಣೆಯ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿದ್ಯುದ್ಧೀಪಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗಹತ್ತಿತು; ಹಾಗು ಹತ್ತು.ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಭೀಷಣಾಕಾರದ ಚೀನೀಯ 
ಪ್ರಂಡರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿದ ಕತಿ,, ಕಿರೀಚ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಾರಿಗಳಿ೦ದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒ೦ದು ಇವರನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತರು. 

ಕೂಡಲೆ ಡೆಭೆನಟೆನು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತದಿ೦ದ:-""ಇದೇನು ಅತ್ಯಾಚಾರವು!'' 
ಎಂದಂದನು, 

ಬ್ಲೀಕನು ತೀ ಕ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡಲು, ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂಗನು ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಲ್ಬುಕಿರಿದು ನಗುತ್ತ ನಿಂತು 
ಕೊಂ೦ಡದು ಕಂಡಿತು ಆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಆಪಾದ 
ಮಸ್ತಕದ ವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಲು, ಅವನು ನಿಜವಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಾಗಿರದೆ, 
ಮೇಷಧಾಂಖಾದ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನಿರುವನೆಂಬದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ 
ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಗೆ ತ್ಹನೂ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೆೈೆರಿಗಳ 
ಕೈಸೇರಿರುವರಂ “ದಬ "ಅವನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿ`ಾಯಿತು. ವೈರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇಂಗಿತ 
ವನ್ನ ಅರಿತುಕೊಂಡು. ಕೌಶಬ್ಯನಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಕರೆತಂದು, Rai 
ಅರುವ ಸಂಕ ವಣತಿರುವರೆ ಎಮ ಆಗ ಆತ್ಮರಕ ಣೆಯ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ಲೇಕ-ಡೆಫೆನಟರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿಸ್ತೂಲುಗಳನ್ನು ಜೇಬಿ 


೧೫೦ ರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ನಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳಿಂದ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯುವ 
ಮೊದಲೇ ಚೀನಿಗರ ಲಾಠಿಗಳ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅವು ಅವರ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಜಾರಿಬಿದ್ದ ವು. ಬಳಿಕ ಆ ಚೀನಿಗರು ಹಸಿದ ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ ಸಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ಮೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿಗನ ಕೈಯ ಲಾಠಿಯ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ಡೆಭೆನಟನ 
ತಲೆಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಆತನು ಎಚ ೈರದಷ್ಪಿ ಬಿದ್ದನು, ಆಗ ಬೇೇಕನು 
ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ ಆ ವೈರಿದಲದ ಕೂಡ ಪ್ರಜಂಡವಾ ದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕಾದಹತ್ತಿದನು. ಆತನ ಒದಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಗುದ್ದು ಗಳಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಜನ 
ಚೀನಿಗರು ನೆಲಹಿಡಿದು ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಜನ 
ವೈರಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊ೦ಬಿಗನಾದ ಅವನು ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು? ಆತನು ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವರ ಕೊಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, 
ಒಂದು ಕ.ರ್ಚಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆಯ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

ಅವರೊಳಗಿನ ಎಂಟಿ ಜನ ಚೀನಿಗರು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಜಸುತ್ತ 
ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆಕ್ರವಿಂಸ ಬಂದರು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಿಂದ "ಅವರಲ್ಲಿ ಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಮೂವರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. 
ಕ ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿಗನು ಆಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜೀರ ಪಿಸ್ಮೂಲ 
ಸ್ಲಿ$ ಕೊಂರು ಆದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕನಿಗೇ ಗುಂಡು ಹಾಕಲಿಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಹತಗೊಂ೦ಡ ಶರೀರದ, ನೆತ್ತರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಣೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ 
ಚೀನಿಗನುಂ ಅಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಒ೦ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನೇ ನಿಜವಾದ 
ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೆಂಬದು ಬೀಕನಿಗೆ ತಿಳಿ ಖಿತು, 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಬ್ಲೇ ಕನ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು, 
ಅವನನ್ನು ಮರೆಕಟಿ ಟ್ರಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಆತತಾಯಿಯಾದ ಚೀನಿಗನು ಬ್ನೇ ಕನ 
ಮೇಲಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದನು. ಅದು ಆವನಿಗೆ ಬಡಿಯದೆ, ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂಗನ ಹೆಗಲೊಳಗೆ ನಟ್ಟಿತು. ಆತ್ತಧ ತನಿಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬರು ಚೀನಿಗರು ಬ್ಹೇಕನ ಮೇಲೇರಿ 
ಹೋಗಿ, ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಈ ಸಾರೆ 
ಮಾತ್ರ ಬ್ಲೇಕನಿಂದ ಅನರಿಗಾವೆ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನು ಮರಣಕ್ಕೆಸಿದ್ದ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನೆ ಜೀವದ 
ಮೇಲಿನ ಮಾಯಾ-ಮನುತಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದ ನು. ಅವನು ದೈವದ ಮೇಲೆ ಭಾರ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೫ 


ವನ್ನು ಹಾಕಿ ವೈರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಮರ೯ಣ ಮಾಡಿದನು. | 

ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಹೆಣದಂತೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಾಊಣಇಯಾಂಗನು 
ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನಿಕ್ಕಿ ತಲೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ ದಸು; 
ಹಾಗು ಬ್ಲೇಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಬಹು ವೇದನಾಯುಕ್ಕ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: 
“ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ಈ ಸಂಕಟವ ನನ್ನ ದೋಷದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ವೈರಿದಲದ ಗುಪ್ಶಜರರು ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ ವೆ (ಲಿನ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡಯಲ್ಲೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೂರಬಿದ್ಲೊ ಡನೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರು 
ವರು. ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ “ದುರಿಗೆ ಒಯು ನಿಲ್ಲಿಸಲು, 
ಆತನು ನನಗೆ ಮರಣದ ಶಿಕ್ಷ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ೦ತ್ಕಾನೆ. ನನ್ನ ಕೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅರಿವೆ ತುರುಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲ ಸೆರೆಯಿರಿಸು 
ದ್ದರು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೋಡಲು, 
ನೀವು ವೈರಿಗಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರುತ್ತೀರಿ......."' 

ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಾದನು. 
ಹೆಚ್ಚಾದ ರಕ್ತ ಶ್ರಾವದಿಂದ ಆ೨ನು ತೀರ ಅಶ ಕೃನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಆತನ ಗೋಣು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಳಚಿ ಬಿತ್ತು! ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಒಂದೆ. 
ರಡು ಸಾರೆ ಕೈಲಾಲು ಜಾಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಯ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು! 
ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನ ಪ್ರಾಣವು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಯಿತೆಂಒದು ಬ್ಲೇಕನಿ 
ಗವಗತವಾಯಿತು. 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಚಿನಟನು ಇದು ಮೊದಲೇ ಮೂರ್ಛತಿಳಿದಿದ, ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂ. 
ದಲೇ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಂಡನು. ಆಗ ಅತನು; ""ಈ ಬಡವನು ನಿರರ್ಧಕವಾಗಿ ವ್ರಾಣಕ್ಕರ 

ಇದನು! ನನ್ಮುಗಳ ಬೇವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ದುರ್ವ್ಯತ್ತರು 

ನಮ್ಮಗಳ ಮೇಲ ದಯೆದೋರಿಸಲಾರರು. ಸ್ಥಿತ ಮತ್ತು ರಿಜಡೇರ ಹಣೇ ಬರಹವು 
ಹೇಗಿದೆಯೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು! ಅದು ನಮಗೆ ಗೋಜರವಾಗದಿರುವದು ನುಖವೊ 
ದುಃಖವೊ? ಹೇಳಲಾರನು.'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಕ್ನೇ ಕನು: ೨" ಡೆಭೆನಟರೇ, ಅವರು ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವದಿಂದಿರು 
ವರೇನು? ಅವರು ಈ ಮೊದಲೇ ಪರಲೋಕವನೈದಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮತವಿದೆ, 
ಒಂದುವೆ.ಳೆ ಅವರು ಇದುವರೆಗೆ ಜೀ ವದಿಂದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನು ಅವರು ಇಬದುಕುವ 
ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸರ ದಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಗೊಳಿಸ ಒರುವದೆಂಬ ಅಶಿ 
ಯಳಿದಿಲ್ಲ. ಸ್ಕಿತ್ಸನು ನಮ್ಮ ಪತ್ರವನ್ನು ಪಪ್ಪುಲನ ಜೇಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ 


~~ ಎವಾ ಬ್ರ. 


೧೫೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಹಸೂಸಿಾರರರಾರೇಷಪಾಸು-ಆಸೇ-ರಸಂ ಯಾಹಾಣಾೂ ಎಇ 


ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಚೀನಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಡೆಭೆನಟನ ಹಾಗು ಬ್ಲೇಕನ ಕೈಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಿಗಿದಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿದರ.; ಹಾಗು ಅವರನ್ನು ಒಗ್ಗಿಕೊಂಡು ನಡೆದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವರೆಂಬದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವರನ್ನೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ತಂದಿರುವರೆಂಬದು 
ಆಗ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರ 
ದ್ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕೋಣೆ ಯಲೊ ೦ದು ಸಾವಣನ್ಯವಾದ ದೀಪವು ಉರಿಯಂ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನು ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕರಿಣ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮರೆತು, 
ವಿ್ಮ್ಮಯಭರದಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕನೆಂದು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗಿನ ಒಂದು ಪರದೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿ, ಒಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಯುವಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆವನ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಚೀನೀಯರ ಉಡಿಗೆ.ತೊಡಿಗೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು 
ಇಪ್ಪುತ್ತೈದು-ಇಪ್ಪುತ್ತಾರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುದೊಡ್ಡ ವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ ಚೀನೀ 
ಫಿರಂಗಿಯಾಗಿದ್ದನು; ಅಂದರೆ, ಯುರೋಪಿಯನ್ನ-ಚೀನೀಯರ ಮಿಶ್ರ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂ ಬದು ಆತನ ಮೈಬಣ್ಣದಿ೦ದಲೇ ಬ್ಹೇಕನು ಗುಕತಿಸಿದನು. 
ಬ್ನೇಕನು ಅವನನ್ನು ಇದು ಮೊದಲೆಂದೂ ನೋಡಿರದಿದ್ದರೂ, ಈ ಯುವಕನೇ 
ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನಾದ ಉಸಂಡಚೆಂಡನೆಂಬ ಚೀನೀಯ ವಿಡ್ರೋಹಿಗಳ 
ಮುಖ್ಯಸ ನೆಂದು ತಿಳಕೊ೦ಡನಂ. 

ಉಷ೦ಡ ಜೆ೦ಡನು ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಖುಚಿ೯ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇ. 
ನಿಕೀರ ದೃಹ್ಟಿಯಿ೦ದ ಬ್ಲೇಕ ಡೆಭೆನಟರನ್ನು ಆಪಾದಮಸ್ತಕದ ವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ: 
"ಇದುವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಲೀಲಾನಾಟಿಕವು ಭರದಿಂದ ನಡೆದದ್ದು ಒಹು ಸಂತೋಷ 
ಕರವು. ಬೌದ್ಧಿಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಡಗೆ ನಾನೇ ಗೆದ್ದ೦ತಾಯಿತು. ನೀವು ಬಹು 
ಮೂರಖ್ಬ್ವರಿಂದೇ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ತೆ ದಾರಿಯ ಕಸಬಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು 
ತಿಳಕೊ೦ಡದ್ದು. ಎಲೆ ರಾಜಟ೯ ಬ್ಲೇಕನೇ, ನೀನು ಕಪಟಿ ವೇಷವನ್ನು ದರಿಸಿ 
ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂರತಿಸಿರೆನು, ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೌಶಲ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಗುಪ್ಮಹೇ ರನಾದ-ನಮ್ಮ ಸ್ವಜಾತಿದ್ರೋಹಿ 
ಯಾದ ಚಾಊ.ಇಯಾ೦ಗನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಜರನಾದ ಸ್ಮಿತ್ಯನೆಂಬ ಪೋರನೂ 
ನನ್ನಿ೦ದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟೆರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನೇ, ನೀನು ಯಾರು? 
ಬಂಥ ಮನುಷ್ಯನು? ಎಂಬದು ನನಗರಿ%ದ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನೆಯ ದಿವಸ 


5೦] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೫೩ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಚರ್ಡನನ್ನು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದು, 
ಇಂದು ನೀನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತೀಯೆ.”” 

ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರ ಡಭೆನಟಿನು ಉತ್ತರ ಕೊಡ.ತ್ತಾನೆ:-- ""ಅಹುದು; 
ದಸ್ಯ್ಯಗಳು ಕೆಲ.ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ, ತಾವು ದಿಗ್ನಿ 
ಜಯಿಗಳಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನು ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಇಲ್ಲವೆ 
ನನ್ನ ಮಗನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದರೆ ನಿನಗೆ ಗಲ್ಲಿನಶಿಕ್ಸೆಯೇ ವಿಧಿನಲಾಗುವದಂ.'? 

"“ಡೆಭೆನಬಾ, ನಾನು ನಿನ್ನೀ ಮಾತಿಗೆ ಅಂಜ.ವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀ 
ಯೇನು? ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಫೋಲೀಸರು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನೀಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರರು. ಯಾಕಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಇದಾವ ಸುದ್ದಿಯೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ.'? 

"ನನ್ನ ಮಗನನ್ನಿಟ್ಟಿರುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ? ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಕೊಬ್ಬಿ ರುನೆಯೇನು?'' ಎಂದು ಇನ್ನಪೆಕೃರನು ಒಳ್ಳೇ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಶ್ನಿ ಮಾಡಲು, 

"ಆತನೂ ಬ್ಲೇಕನ ಆ ಅನುಚರನೂ ಇದು ವರೆಗೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರು 
ವರು; ಆದರೆ ಅನರುಗಳ ಕಡೆಗಾಲವು ತೀರ ಸಮೂಸಿಸಿಡೆ, ನೀವುಗಳ್ಳರೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಬ್ಬಲ್ರಡುವಿರಿ.'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಉಷ೦ಡ ಜಂಡನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವರಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿದನು ಆ ಕೂರಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊ. 
ರಟುಿ ಹೋದರು. ಬ್ಹೇಕನು ಆತನ ಅಭಿರ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡನು, 
ಸಾಮ್ಯ್ಯಆಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನಿಂದ ಈ ಮೊದಲು ಯಾವ ಗುಪ್ತ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ಬ್ಲೇಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಿತು, 
ಅವರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಶೆಯ ಆಂಕುರವುೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನು 
ಆ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಒಡನುಡಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಆದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೊದಗಿದ ಅತಿ ಕಠಿಣವಾದ ಆ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ” ವ ನಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಲಿಳ್ಸಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಡೆ.7ನಟಿನ ಕಿವಿಯ  ಮ್ಲೈಮ್ನೆಲ್ಲನೆ; _("ಡೆಬ್ಲೆನಟಕ್ಕಿ 
ನಿಮ್ಮೆ ರಿಚರ್ಡನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಚಿನ ಇತಿಹಾ:ವರ ಗೆಣ ೩ ದೆಯೇನು? ಇಪ್ಪ 
ತ್ರ್ರಿದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆ ಚಿನ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಆ 
ನಿವ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಗತಿಯು ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ?'' 

ಡೆಬೆನಟ; "ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಫ್ರಿಜುಪುತ್ರನೆದುರಿಗೆ ಆ ಅಪ್ರಿಯಕರ ಪ್ರಸಂ 
ಗದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ" ಆಲ್ಬ, ಈ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇಶದೊಳ 


ಆ 
ಸಚ, 


ಗಿ೫ಿ೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ರ 


ಗಿನ ಯಾವನಿಗೂ ಆ ಸಂಗತಿಸು ಆ ಅವಗತವಾಗಿಲ್ಲ, ಯಾಕಂದರೆ, ಆ ನನ್ನೆ 
ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಉಚ್ಚ ೃ೦ಖಲ ಸಂಗತಿಯು ಯಾರ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

(4ನ್ನನ್ನ ಅನುಮಾನವು ನಿಜವಾದರೆ ನೀವ್ರ ಇಂದು ಆ ವಿಷವೃಕ್ಸದ ಫಲ 
ಭೋಗವನ್ನು ಉಣ್ಣುವದಕ್ಕೆ ನಿದ್ದರಾಗಬೇಕಾಗುವದು.” 

"ನೀವು ಅನ್ನು ವದಾದರೂ ಏನು? ನನ್ನ ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಆ 
ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಗೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗುಂಟಾದ ನಂಕಟಕ್ಕೂ ಸಂಒ೦ಧವೇನಂ?'' 

"ನಿಮಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಯ ಬರುವದು. ನಾವು ಇಂದು ಈ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಪನ್ನಾವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗದಿದ್ದರೆ, ಆ ಆಪ್ರೀತಿಕೆರ ಪ್ರಸಂಗದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ.'' 

ಪರಕ್ಷಣದ್ದಾಯೇ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯುಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ನಾ 
ಲ್ಕುರು ಜನ ಚೀನೀಯ ದಸ್ಯ್ಯುಗಳು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಂ೦ಥ 
ರಿಚ4೯ನನ್ನೂ ಸಿ ಒತ್ಕನನ್ನೂ ಆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಬ್ಲೇಕ.ಡೆಭೆ 
ನಟರೂ ತೋಟ ಬಿಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ತ್ಕ -ರಿಜ 
ರ್ಡರ ಹೌಹಾರಿತು! ತಮ್ಮ ಗಳ ಒಂಧಮುಕ್ತ ತ ಹಾಡ್‌ ಇದುವರೆಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವ Mii ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತೋ, ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಮರಿ 
ಕಾಕಿಟ್ಟಿತು! 

ಬಳಿಕ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನು ಅನರನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ: "ಎಲೈ ಜನಪ್ರಾಣಿಗಳೇ, 
ನಿಮ್ಮ ದೈವದಲ್ಲೇನಿದೆಯೆ೦ ಬದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ನೀವೆಳ್ಸರೂ ನನ್ನ ಪರಮ 
ವೈರಿಗಳು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆ 
ಗೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರು. ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ೯ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅವಮಾತ್ರವೂ 
ಈಸ ಷ್ಟ ಹ. ಟಿ ಲಾರದು, ನನ್ನ ಅಪ್ಪ pf ಮೀರೆಗೆ ನಿಮೆ ರನ್ನೂ ಇನ್ನು 
ಒಂದು ತಾಸಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡುವರು; ಹಾಗು 4 ಮಗು 
ಸ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೆಣಗಳು ಟೇಮ್ಸ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ನನ್ನ ಬೇರೆ ಎಸ್ಸಿ ಹಗೆಗಳು ಈ ಮೂದಲೆ: ಯಾವ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗಿರುವರೋ, ನೀವಾದರೂ ಅದೇ ಬಾರಿಯ ದಾರಿಕಾರರಾಗುವಿರಿ,' 

೮ ಎಲ್ಲ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂಬ ಸಂಗ್ಕ್ಮೆಗಾಗಿ 
ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ತನ್ನ ಒಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದೊಡನೆಯೆ, ಬ್ಲೀಕನು 
ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುವಡಕ್ಕೆಂದು ಒಂದರಜು ಹೆಬ್ಬೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು, ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನು ತನ್ನ ೮ ಕೈಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿದನು, 
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ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು: "ನಾನು ನಿನೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸನಿರ 
ಲಾಕಿನು. ನೀನು ಚೀನ ದೇಶದ ಕ್ಯಾ೦ಟನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸಿತಾಓಳ ಭಗಿನಿಯ 
ಮಗನಾದ ಫ್ಯಾನ್‌ ಚಂಡನಹುದೋ-ಅಲ್ಲವೊ? ಎಂಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಪೇ 
ಕ್ಬಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಸ೦ಡ ಚಂಡನು ತುಸ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ದನಿಯಿಂದ: - 
ಆ ಪಂಚಾಯತಿಯ? ನಿನಗೇ ತಕ್ಕೆ?'' 

«ನನಗದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೆಂದೇ ನಾನದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು, ನೀನು 
ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಿಯಾ?'' 

“ಒಳ್ಳೇದು. ನಿನ್ನ ಅ)್ಲಬೋಣದಂತೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಅದೇ ಇತ್ತೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪದಿರಲಾರೆನು; ಆಗ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗಿನ ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಉಷಂಡ ಚಂಡನೆಂದಿದೆ." 

""ನಿನ್ನ ಹೆನರು ಫ್ಯಾನ್‌ ಚ೨ನಿನ) ದನ್ನು ನೀನ) ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಅಧಃಪತನವು ಹೇಗಾಗಿದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೂ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನರಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಒ೦ನಷೊ ಅನುತಾಪವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತಂದೆಯುನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ೦ದಿರನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಲ್ಲುವ೦ಂತಹ ನರ 
ಪಶುವು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವನೋ- 
ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂ ಬದನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. ಇಂದು ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀ; ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸವತಿಯ ಮಗನನ್ನೂ - 
ಅ೦ದರೆ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನೂ-ಕೊಲ್ಲುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುತ್ತ್ಮೀ.'' 

ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ: .""ಏನೆನ್ನುವೆ? ನಾನು ಪಿತ್ರಹತ್ಯೆ- 
ಭ್ರಾತೃಹತ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿರುವೆನೇ? ಬ್ಹೇಕರೇ, ನೀವು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನ್ನುವದಾ 
ದರೂ ಯೂಾರಿಗೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

""ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯಂತ್ತಿರುವೆನು, ಈ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನೇ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು; ಮತ್ತು ಈತನ ಮಗನಾದ ರಿಜಡ೯ನೇ ನಿನ್ನ ಸಾಪತ್ನ 
ಭ್ರಾತೃವು-ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಈ ದೆಶದ ನವತಿಖು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು. 

"ಇ೧ದು ಕಟ್ಟು ಕಥಯ. ನಿಜವಲ್ಲ. ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ೦ದು 
ಎನ್ನೋ ಜನರು ತಂದೆ-ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮೆಂನಿರಾಗುತ್ತಿರುತ್ತ್ತಿರೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡದೆ ನಂಬುವಂತಹ ಮೂರನು ನಾನಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರು ಜನ ಮೆರಿಡಿಧ್‌ ಎಂದಿತ್ಮೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಅವನು ಚಿನ 
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ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಓರ್ವ ಇರ್ವಷ ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದನಂತೆ.' 

ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ೂ೦ಗಿರುವ ಈ ಡೆಚೆಸಟಿನೇ ಆ ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನು. 
ಆ ೫ಸಸರಿನಿಂದಲೇ ಜಿಪ್ಪತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜಿ ಈತನು ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಲಾಇಓಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಈತನ 
ಸದ್ಯದ ಹೆಸರು ಮಟನ್‌ ಡೆಭೆನಟನೆಂದಿರುತ್ತದೆ.'' 

ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ೭ಚಡ೯ನು ಈ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶೇಳಿ, 
ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ತಾನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಡು ದಃಃಖಕ್ಕೀ ಡಾಗಿರುವೆನೆಂ ಓದನ್ನು 
ಕೂಡ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟನು! ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಚೆನಟಿನು ಮೋರೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪಿಟ್ಟಿನ್ನದೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿದ್ದನು, 

ಆಗ ಊಸಪಂಡ ಜಂಡನು:.."ಬ್ಲೆ (ಳರೇ, ಇರು ಬಹು ಅದು ತವಾದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ, ನೀವು ಹೇಳುವದು ಸಕ್ಕ -ಸತ್ಯವೇ? ಹೀಗಿರುವದು ಸಂಭವ 
ವಾದರೂ ಉಂಟ?" 

“ಸಟಿಯೋ-ದಿಟಿವೊ? ಎಂಬ ಒಗ್ಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನೀ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೋ, 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದಕ್ಕರವನ್ನಾದರೂ ಸುಳ್ಳಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ.” 

"ಅಹುದು. ಚೀನದೇಶದ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ್ಲಿ ಕ್ಯಾ೦ಟನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಜನ ಮೆರಿಡಿಧನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನು'' ಎಂದು ಡೆಭೆ 'ನಟನು ಹೇಳಿದನು. 

"ನೀನು ಆ ಪಟ್ಲಿಣದಲ್ಲಿಯ ಸ ಸುಲಾಇಓ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚೀನೀಯ 
ಯುವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದೆಯಾ? ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು 
ಗಂಡು ಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿ ತೋ? ' ಎಂದು ಉಪಂ೦ಡ ಚಂಡನು ಕೇಳಲು, 

“ಅಹುದು; ಸ.ಲಾಇಓ ಎಂಒದು ನನ್ನ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿ೦ದಲೊ೦ದು ಗಂಡು ಕೂಸೂ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಆ ಹುಡುಗನು ಎರಡು ತಿಂಗಳ ವಯಸ್ಸಿನವನಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಆವನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಸುಲಾಇಓಳು ಸತ್ತು ಹೋದಳು.'' 

ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವೇ ಸ್ಮಂಭಿತನಾಗಿ, ಮತ್ತಿ: - ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯೇನು? ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಇಂದೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡದ್ದು |! ನಿನ್ನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೊಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈತನೇ ನನ್ನ ಸಾಪಕ್ನ ಬ೦ಧುವೇ? ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ವೈರಿ 
ಗಳು ನನಗೆ ಅನ್ಯರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡಣದ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಗೆಯ್ಸ ಒಳಿಕ ನನಗೀ ಮಮರಭೇದಕರ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು. 1 

ಹಿ*ಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಬ್ದೇ ಕನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಒಳ್ಳೇ 
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ಜೋಣ'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

“ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಮ್ಯುಅಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಿಸನ್‌ಸೆ೨ಬ ಹೆಸರಿನ ಪಾದರಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ನಾನು ಇದ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಆ ಪಾದರಿಯ ಗುರ್ತಿಲ್ಲವೆ?”' 

"ಬಲ್ಲೆನು; ಆದರೆ ನಿನಗಾತನ ಭೇಟಿಯೆಲ್ಲಾಯಿತು?” 

"ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳ ಮುಂಚಿ ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ 
ಬೇಕಾರ ಸ್ಟ್ರ್ರೀಟಿನಲ್ಲಿ ರುವ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅವನೇ ಬಂದಿದ್ದ ನು. “ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ 
ಪಟ್ಟಿಣದಿಂದ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಮಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಆತನ 
ಕೇವಲ ನಂಬಿಗೆಯವರಿಂದ ಫ್ಯ್ಯಾನ್‌ಡಂಡಸೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಟಿ) ಕೊ೦ಡು ಸಾಕಿ, ಸಲಹಿ. ಓದು. ಬರಹ ಕಲಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 
ನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಆ ಫ್ಯಾನ್‌ ಚ೦ಡನೇ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಚೀನೀ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಿರುವನೆಂ ಬದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಸಂಗತಿಯು 
ತಿಳದ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಈ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬೇರೆ ಬೆರೆವ ತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಚೀನದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದ ಅಂದರೆ, ಸುಲಾಇಒಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಫ್ಯಾನ್‌ ಚಂಡನೆಂಬ 
ವನೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ದಳಪತಿಯ$ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಈ ಗೌಪ್ಯವನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ, ನನಗೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯುದ ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಆ ಪಾದ್ರಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತಿಳಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆತನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವೋ-ಸುಳ್ಳೋ ಎಂಬ 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು i 

"ಆ ರಾಬರ್ಟಿಸನ್‌ ಪಾದ್ರಿಯ ಮಾತು ಸಟಿಯೇ ಇರಲಿ-ದಿಟಿವೇ ಇರಲಿ, 
ಆದರೆ ಈ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನೇ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜಿ ಜೀನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದ ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ??' 

"ಐವರು ಚೀನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ನನ್ನ-ಇವರ ಪರಿಜಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ 
ನಾನು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಚೀನೆದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲು, ಒಂದು ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಆಡ್ಲಾಡುತ್ಮಡ್ಲಾಡುತ್ತ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪಟ್ಟಿಣದ ಬದಿಯ ಚೀನಾಪಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಒ೦ದು ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುಕಿದ ಕೂಟಿದಲ್ಲಿಯ 
ಕೆಲ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರು ವಿದೇಶೀಯನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 


೧ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಜೀ ವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಸೆಂದು ಒತ್ತ ಟೈಗಿನ ಒ೦ದು ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಓಡುತ್ತ್ವಿ ರಲು, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಒರಹತ್ತಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಒ೦ದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೆದುರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಚೀನೀಯ ವೇಷದ ಇವನು ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ರಯವನ್ನಿತ್ತನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅಂದಿನ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪಾರಾದೆನು,. ಒಳಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಇವನು ತನ್ನ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಅದೇ ಕಾಲಕೆ ಇವನು ತಾನೊಬ್ಬ ಚಿ ನೀಯುಂ ಯುವತಿಯನ್ನು ಲಗ್ನ 
ವಾದುದರಿಂದ ತಾನು ಹೀಗೆ ಈ ಚೀನೀ ಹ ಚೀನೀಯರ ವೇಷದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ತಾನು ಇವಿ ಜನ ಮೆರಿಡಿಧ್‌ನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿ ಟ್ರುಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು.” i 
ಬ್ಲೇಕನು ಹೇಳಿದ ಆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನು ಸ್ತಬ್ಧ 
ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾವನೆಯ ಸಂಚಾರವಾಯಿತೆಂಒದು ಆತನ ಮುಖಾವಲೋ ಕನದಿಂದ ಬ್ಲೇಕ 
ನಿಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉಸಂಡ ಜ೦ಡನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತಿರೆಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೂ ಕಡಿ ಸುರಿಸಹತ್ತಿದವು. ಅವನು ಒಳ್ಳೇ 
ರೋಷವಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಟ ರ ಡಭೆನಟಿನನ್ನು ಕುರಿತು: «ನೀನೇ 
ನನ್ನ ತ೦ದೆಯೆಂ೦ಬ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ ನ ಅನುಮಾನವುಳಿಯಲಲ್ಲ ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ತಂಬಿಸಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನೆ ನೀ ಮಗನ ವಿಷಯದ ಕತಳವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅವಹೇಲನೆಯ-ಉವೇಕ್ಷೆ ಯ ಯೊ' ಗದಿ೦ದಲೆ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ 
ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಉಜ್ಜ ಅಬಿಲಾಸೆಗಳು ವ್ಯರ್ಧ ಹೊಕ್ಕ ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮತ್ತು ಆದರಗಳ ಅಭಾವದಿ೦ದಲೂ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯದ ದ.8ಸಹವಾದ ದಾರಿದ ದ ki 
ನಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದ ನಿನ್ನೀ ಮಗನು ಇಂದಿನ ಈ ಅಧೋ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆಳಿಸಿರುವನು. 
ಈ ನನ್ನ ಅಧಃಪಾಶಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಣೆಗಾರನು. ನೀನು ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲ್ಲ೦ಿಸಿ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ, 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ನವಾದೆ. ನಿನ್ನ ಆಗಿನ ಆ ಕ್ಷಣಿಕ ಮೋಹ.ಪ್ರೇಮ 
ಳ ಫಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಘೋರವಾದ ದುರ್ಗತಿಗೂ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಈಡು ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮರಣದ ನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿ ಸುವದು ನನ್ನ 
ಜನ್ಮ ಗತ ಅಧಿಕಾರ- ಮಯಾಇದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ನನಗೆ ಯಧಾ ಯೋ ಗ್ಯವಾದ 
ಶಿಕಣ ಕೊಡುವದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಃ ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಳ 


ಎದಿ 


ಕರ್ಶವ್ಯಳವು೯ವನ್ನು ವರಿನಾಲಸಿರುತ್ತೀಯೇನ ಂ? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗ 


ವರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೦% 








ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ೨ಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನಾಚಿಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಅಒಜಿಯ ವಶ 
ಕ್ಕೊಸ್ಬಿಸಿಸ್ವದೇಶಕ್ಕ ಓಡಿ ಒಂದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ಒ೦ದು ದಿನವಃದರೂ ನನ್ನ 
ಒಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದೆಯೇನು? ನೀನು ನನ್ನ ಊಪಜೀಕೆಗೆಂದು ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪ ಸಣ 
ದೊಳಗಿನ ಒಂದು ದ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕನ್ನು ಹಣ ಶಿ'ಖಂಸಿಬೈದ್ದೇ ನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಮಂ೦ದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲೆ ಬ್ಯಾಂಕು ಪದ್ದತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ದಿವಾಳಿ ಹೊಡೆ 
ಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕಸ್ಕಗಳಿಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯದಾಯಿತು)” 

| ಅಷ್ಟು ಖಾತ್ರಿಯ ಆ ಬ್ಯಾಂಕೂ ದಿವಾಳಿ ಹೊದೆಸಿ ತೆ? ಇದು ಒಹು 
ಆಶ ಯ೯ದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಅಗಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.” ಡೆಭೆ 
ನಟನೆಂದನು. 

""ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕ್ಸ್ನೋಧೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಯಾಂಕಿನಿಂದ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ದುಡ್ಡು ಒಂದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಜರತಾಧಳವನ್ನ ಸಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನೆಂತೂ ಅಲ್ಲ; ಯಾವ ನನ್ನ ತ೦ದಯು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೋ, ಮಗನ ಏಷಸಸುದ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಸಲಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಧವನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಬಹಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸುವದ೦ದರ, ಅನಮಾನವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ದುರ್ಗತಿಗೆಳಿಸಿ, ಇತ್ತಿ”ಜೆಗೆ ಅದರ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ದಾಟಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಪರಪಾಲಿಸಲಿ ಕ್ಕೆ ಅಸವಧರ್ಧಳಾದರೂ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನನ್ನ ಜನಕನ ವಿಷಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗಂಪ್ತವಾಗಿರಿಸಿದಳು. ಕಡೆಗೆ 
ಉದರ೦ಭರಣಕ್ಕೆ ಅಭಾವವಾದ ಒಳಿಕ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಕಾರಖಾನದಾರ 
ನಲ್ಲ ಚಾಕರಗೆ ಏಂತೆನಿು ಆ ಕಾರಬಾನದಾರನಿಗೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆ 
ಯಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬ್ರೀತಿನಿಹತ್ತಿದೆನು. ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಆಕೆಯ 
ತಂದೆಯ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತ 
ನ್ನೆತ್ತಲು, ಆ ಡಾಂಭಿಕ ಕಾರಖಾನದಾರನು ಒಮ್ಮೆ ಸಿಟ್ಟಿಗದ್ದು: "ಹೋಗೋ 
ಹೋಗು; ಫಿರಂಗಿಯ ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹಟ್ಟಿದವನೇ,'' ಬ೦ದ ಬೈದು ಕಳಿಸಿ 
ದನು. ಅವನು ಅಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಲವ್ರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜರೆದನು, 
ಅಂದಿನ ಆತನ ಬೈಗಳೂ, ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳೂ ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲವೆ. ಅದು ವರೆಗೂ ನಾನು ನನ್ನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಡಾಂಭಕನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಶ್ವಾಸವಿಡದಾ 
ಜಿನು ಕೂಡಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಚಕ್ಕಮ್ಮನ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲ 
ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಲು, "ಜಿಬೂನಾನೆಂಬ ಆ ಕಾರಖಾನದಾರನು 
ಎನು ಹೇಳಿದನೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆ, ಎಂದು ಅವಳು ತಿಳಿಸಿದಳು. ನನ್ನೆ 


೧೬೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 

ತಂದೆಯು "ಜನ ಮೆರಿಡಿಧ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಓವ೯ ಆಂಗ್ಲ ಫಿರಂಗಿಯೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ಅ೦ದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು! 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ನಿಧನದ ನಂತರ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ, ತಾನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತೆ. ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದ ಸಾಮ್ಯುಅಲ್‌ ರಾಜಒಟ೯ಸನಿ*ನೆಂಬ ಪಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು, ಆತನು 
ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯ ಮತ್ತು 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ನನ್ನಿ ಮೇಲೆ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವು 
ಚಿನ್ಮಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಆ೦ತರಂಗಿಕ ಮಮ೯ವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ನನಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕುಲದ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವರಿಸುವದು 
ಅಶ ಕ್ಯವಾದರೆ ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ; ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಜಡೊರಕಿಸಿಕೊಡಿರೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ನನ್ನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಆತನು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರೆ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮರ್ಮಾಹತವಾಯಿತು! ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ನಲ್ಲ ಆಶೆ-ಅನುಮಾನಗಳೂ 
ಲೋಪವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು! ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಕ್ರ್ಯೃಸ್ತಧರ್ಮದ ಉದಾರತೆ, ಸಮತೆ, 
ವಿಶ್ವಕ*ಟುಂಬಿಕ ಭ್ರಾಶೈಭಾವ ಮುಂತಾದವ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮರೆತು; 
"ಎಲ್ಫೆ ಫ್ಯಾನ್‌ಜಂಡಾ, ನೀನೂ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ರಕ್ಕಗಳಿಂದ ಹಾದರವಿಂದ. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಫಿರಂಗಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅದರಿದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಚೀನಿಗನೂ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರನು, ವುತು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಳೊಬ್ಬ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೆಯೂ ದೊರಯಲಾರಿಳು.' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಬೆಬೂನಾ ಎಂಬ ಹಸನ ಆ ಕಾರಖುನದಾರನ ಮಗಳಾದ 
ಲಾಲಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಹೋದಾಗ, ಆತನಿಂದ ಅನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ 
ಪಾದ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಅಜ್ಜ ರಿಪಡಲಲ್ಲ! ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಚೀನಿಗರು ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಈ ಉಭಖಯ ಬೂತಿಗಳವರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರ 
ನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ 
ಅಪಮಾನದಿ೦ದಲೂ ನನ್ನ ಸರ್ವಾ೦ಗವೂ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ನಾನು ಆ ಮಿಶನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಲೆ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪಟ್ಟಿಣದೆೊಳಗಿನ ಬಹು ಪುರಾತನ 
ಕಾಲದ ಬುದ್ಧವಿಹಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧ 
ದೇವನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ "ನಾನು ನನ್ನ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಂಗ್ಲ ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಕೂಡ ದ್ವೇಷ ಬೆಳಿಸುವ ಹಾಗು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಕೇಡು 
ಬಗೆಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುನೆನೆ'ಂದು ವ್‌ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ನಾನು 


3೧ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೬೪ 
ಅ೦ದಿನಿದಲೇ ಅಂಗ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. ನಾನು 
ನನ್ನೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರ,ವೆನೆಂಬ ವಿಷ 
ಯವು ನಿಮಗೆ ಅರಿದಾಗಿಲ್ಲ.. ನಾನು ಅಗಲೆ ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹಾಂಗ 
ಕಾಂಗಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀ ಎದ್ರೋ ಖುಗಳಲ್ಲಿ, ಸೇರಿಕೊಂಡೆನು, ಆ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಆ ಸಮಿತಿಯ ಅ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಶಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ತ್ಯ 
ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಚಂಡ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುತ್ತೇನೆ'' 

" ಕಳೆದ ಎರಡು-ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ವೋಲೀಸರ 
ಕೂಡ ವಿರೋಧ ಬೆಳಿಸಿರುಕ್ತೇನೈ; ಮತ್ತು ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಸಮಿತಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಲವು ಹೊಸ ಹೊಸ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಧನ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗುಂ 
ಟಾದ ಅಪಮಾನದ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಚಾತಿಯೆ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪಾ 
ದರೂ ಕೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಒಹು ಗೌರವದ ವಿಷಂಗವೆಂದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಂಗ್ಲಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ಯೋ ಗ್ಯ 
ವಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ ಸಾಗಿದೆ. ನಾನು ಒಯಸುತ್ತಿದ್ದು 
ದೇನ೦ದರೆ, ಇನ್ನು ಕಷ್ಟ, ಇಷ್ಟು ದಃ8ಖ, ಇಷ್ಟ ಅವಮಾನ. ಅವಹೇಲನೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ ನನ್ನ ತುಂದೆಖು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ನನಗೆ ಭಟ್ಟಿಯಾಗಬೇ ಕು; 
ಹಾಗು ನಾನು ಅಂದು ಆತನಿಗೆ ಆತನ ದುವ್ಯಃ ವಹಾರದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಕ ಸಮಧ್ಧನಾಗೆದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ “೦ತರಂಗಿಕ ಕ್ರೋದದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಕಂಗ್ಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಶಾಂತಿಯೇ ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೆಂದು. ಇಂದು 
ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧದೇವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗಾ ಸುಯೋಗವು ಪ್ರಾಶ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ನನ್ನ ಬಹು ದಿನಗಳ ಮನೆೋವಾಂಧಿತವು ಈದೇರಿರುತ್ತದೆ.'' 

ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನ ಬಾಯಿಂದ ಹೆಇರಟ ಆತಿ”ವ್ರ ತಿರಸ್ಕಾಗೆ ಸೂಚಕ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇನ್ನಪೆಕ್ಸರ ಡೆಭಿನಟಿನು ಭಿಯುಂಕರವ:ದ ಅವರಾಧಿಯಂತೆ 
ನೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊ೦ಡು ನಿಂತಿದ್ದನು, ಆಗ ಆತನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನುತಾಪಾ 
ನಲವು ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಮಗನಾದ ರಿಷಡೇನ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಉಂಡ ಚಂಡನ ಆ ಕರ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬ್ಲೇಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: "ಇನ್ನು ನಾವು ಈತನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾರಾಗಲಾರೆವ್ರ] 
ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಕ್ರಮಂಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಾರನು,'' ಎಂದನು. 


ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಈ ಮೇರಿಗೆ ಆತ್ಮವೃತ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಹೃದಯ 


೧೬೨ ಎರಂಗಿ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 

ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಳಕ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕರ್ಜಯ ಬಳಗೆ 

ಹೋಗಿ, ಹಾಯ್‌! ಎಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿ೦ದ ತನ್ನ 

ಮೋರೆಯನ್ನು ಮಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಕೆಲನಿನಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸ್ತಬ್ಧ ನಾಗಿ ಏನನ್ನೋ 

ಯೊ ಚಿಸಿದನು. ಕಡಿಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ನಿದೆ ಯಿ೦ದೆಜ ತವ 
ಜ್ಞಾಪ 0 ಬ ಇತಿ 

ನಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋದಿ: "ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ಸ೦ಂವೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಳಿಯಿತು; 


ದ್‌ 


ಡಿ 


ಇನ್ನ ಮೇಲೆ ನನು ನಿಮ್ಮ ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಗತಕ್ಕ ಕತ೯ವ್ಯವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿರುತ್ತೈ*ನೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಮರಣದಂಡನೆಯ ಶಿಕೆ ಯನು ರದ್ದು 
ಪಡಿಸಿರುತ್ತೀನೆ ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಗಳನ್ನಾ ರನ್ನೂ ಹತ್ಯೆಗೆಯ್ಯೆ 
ಲಾರರು; ಆದರೆ ಇಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಗೊಡಿರಿ, 
ಇನು ಈಕನೊಡನೆ ಕೆಲ ಗೌಪ್ಯ ವಿಷಯದ ಒಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವೈರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಒಹುದು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ ಅವನ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು, 
ಆಗ ರಿಜರ್ಡನ) ಅನ್ನುತ್ಮಾನೆ; "ಆಗದು; ಹಾಗಾಗದು, ನಾನು ನನ್ನ 
ತ೦ದೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆತನು ಇಲ್ಲ 
ರುವ ಅವಶ್ಯಕ ತೆಯಿದ್ದರ, ನಾನೂ ಆಅವನೊ ಚನೆ ಇಲಿ ಯೇ ಇರುವವನು.” 
ಉಷಂಡ ಚಂಡ: "ನನ್ನೆ ಅಪ್ರಣೆಯು ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು, 
ನೀಪು ಮೂರೂ ಜನರು ಈಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ, ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ವಾನಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೆೋಜನವಾಗಲಾರದು.'' 

ರಿಜಡ”: -" ನಾನು ನೆನ್ನೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವದೇ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಿಯಿದ್ದರೆ, ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಮೈಗೆ ಕೈ ಹಚ್ಚ ಬೇ ಕಾದೀ 607"? 

""ಮೂಖ೯ ತರುಣಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಬಯೆಸುತ್ತೀಯೇನು? ನೀನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗೆ 
ಇನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವೆನು: ಇನ್ನು ನಾನು ವಿತೃಹತ್ಯೆಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಇಂದು ನನ್ನ್ನ ಒಳಿ ಸಲ್ಲಿ ಸುಬವಾಗಿರಲಿ, ನೀವು ಮೂವರೂ ಈಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಿರಿ. 

"ನಾನು ನಿನ್ನ೦ತಹ ನಿಶಾಚಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ನಂಬತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ತೆರಳುವವನಲ್ಲ-ತಿಳಿಯಿತೇ?'' ಎಂದು ರಿಜಡ೯ನು ಉತ್ತೇ 
ಜಿತನಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, 


""ಇನ್ಸಸೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನಿ ರಿಜಡ೯ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿ:. "ತಮ್ಮಾ, 


ಫರಂಗಿಸು ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೬೩ 
ರಿಜರ್ಡಾ, ಹಾಗೆನಬೇಡ, ನೀನು ಈತನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿರಿ, ನಾನು ಇಂದು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಈತನು ಏನು ಹೇಳ- 
ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆ೦ದು ನಾನು ನನ್ನಿಡ್ಲಿಯಿ:೦ 
ದಲೇ ಇಂದು ಇಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ ಯಾವ ಒಗೆಯೆ ಅಂಜಿ 
ಕೆಯೂ ಉಳಿದಿರುವನಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಹುಡುಗನೂ ನಿನ್ನಂತೆ ನನ್ನ ಮಗನೆ 
ಆಗಿರುವನು. ಇವನು ನನ್ನಿಂದ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಉಪೆ ಕ್ಲಿಸ್ಪೃಟ್ಟಿಂಧ ಸ್ನೇಹ 
ವಂಚಿತ ಹತಭಾಗ್ಯ ನಾದ ನನ್ನ ನುಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ತಿಳಿಯಿತೆ?'' 

ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಉಸಂಡ ಜ೦ಡನ ಉದ್ದೇಶವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆರನೆ 
ಮಾತಿಗೆ ವಾನಿಸುವದರಿ೨ದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗನೆ೦ಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆವನು 
ಮಸಗ೦ಡನ., ಆತನ ಅನುಗ್ರಹ ವಾಣಿಯನ್ಲೇ ಭರವಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಡಯ.ದ 
ಹೊರತು, ಗತ್ಯಂ೦ತರವಿಲ್ಲೆ೦ಒದು ಆತನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಸಸಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಕ್ಷ ಣಕಾಲವೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನನ್ನು ಕುರತ; "ಮಹಾನಂಭಾವನೇ, 
ನಾವಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆವು; ಆದರೆ ನೀನು ಯಾವ ಆ೦ಗ್ಲಯುವತಿಯನ್ನು ಒಂಧನೆ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವೆಯೋ, ಅವಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಬೊತೆಗೆ ಬರಗೊಡುವನಿವೆ??' ಎಂದು 
ಕೇಳಲ), 

"ಇಲ್ಲ; ಅವಳು ಬರಲಾರಳು. ಈಗಲವಳು ಮೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಆದೆ 
ರಂದ ಈಗ ನಾನವಳ ನಿದ್ರಾಭುಗಗೊಳಿ:ಲಾರೆನು. ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಒಗೆಯ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ನಾಳೆ-ನಾಡದ್ದ ರಲ್ಲೇ ನಾನವಳನ್ನು ಒಂಧೆ 
ಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸುವೆನ ; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಾಪತ್ನಒಂಧುವನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳಿನುವೆನು. ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ನಡದೆ ನಂಬಿ, ದಯ 
ಐಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ. 

ಒಳಿಕ ರಿಜರ್ಡನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗಕೆ 
ಮನೆಗೆ ಒರಬೇಕೆಂದು ಹಟ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು; ಆದರೆ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರ ಡೆಬೆನಟನು 
ಆತನ ಮಾತಿಗೊಪುದೆ, ಅ೦ದು ತಾನೆ ್ಬನೇ ಉಸಂಡ ಜ೦ಡನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು ಅದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು ರಿಜರ್ಡ-ಸ್ಮಿತ್ಸರೊ ಡನೆ ಇನ್ನು 
ಇ ೦ದ ಹೊರಡುವದೇ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಮನ ನಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯಸಿ ಹೊರಡಲನು 
ವಾದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಯ ಪಹರೆಯವರ ಆ ಮೂವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಮೊದ ನಂತೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ. ಅವರನ್ನು ಹಲವು ಅಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹಕ್ಕಿಸಿ.ಇಳಿಸ್ಕಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ 


ಸಿ, 
ತಿರುಗಾಡಿಸಿ, ಆರ್ಧ ತ.ಸಿನ ಮೊಲೆ ಅವರನ್ನೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಯು ವರ ಕಣ: 


೧೬೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರು. | 

ಆಗ ಆವರ್ಲೀಕೂ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ತಾವು ಟಿ:ಮ್ಸೃ ನವೀ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಸವೂಪವಾದ ಒಂದು ನಿರ್ಜನವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು! 
ಆಗ ರಿಜರ್ಡನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: -""ಮೆಹನೀಯರೇ, ಇದುವರೆಗೆ ಕಂಡ 
ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದೃಶ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ಆಗಿ 
ಹೋದವು. ಬ್ಹೇಕರೇ, ಸತ್ಯ್ಯಲೋ ಕದಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಗಳಾಗ 
ಬಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನಾವು ಮೂವರಂತೂ ಒಂಧಮಖಕ್ತರಾದಿವ; ಅದರೆ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆ ಸುವರ ದೈವದಲ್ಲೇನಿದೆಯೋ, ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ನಾವು ಇನ್ನ 
ಅವರನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದೋ?'' 

«ಆ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು, ಆದರೆ ಉಷಂಡ 
ಚಂಡನು ಎಂತಹ ದುರ್ವವ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ತನೆಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾರನೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಅವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರಲಾರನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಆದರೂ ಡೆಭೆನಟಿರ ದೈವದಲ್ಲೇನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗು 
ವದು. ಈಗ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತರ್ಕ.-ವಿತರ್ಕ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನೂ ಆಗಲಾರದು. 

"(ಆದರೆ ಆ ಸಿಶಾಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದೆ, ಅವನಿಂದ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಾವು ಯಧಾಸಾಧ್ಯೇವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದೇ ವಿಹಿತವ್ರ, 
ಮತ್ತು ಆ ಅಭಾಗಿನಿಯಾದ ಮೇರಿಯ ಬಂಧಮುಕ್ಕತೆಯ ಒಗ್ಗೆ ನಾವು ಇದು 
ವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗು೦ಟಾಗಿರುವ ವಿಪ 
ತನ್ನ ನೆನೆ ನೆನೆದು ನನ್ನ ವನಸ್ಪು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ 4 

ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಪ್ಪಲಿನ ಬೇಲಿನ ದಾರಿಹಿಡಿದು ಸಾಗಿರು 
ವಾಗ ಸ್ಮಿತ್ಕನು ಶನಗುಂಬಾಗಿದ್ದ ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ನಡೆನಿದ್ದನು. ಮು೦ದೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಶ್ಲೊರೂ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಪಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಯಾಲಡವೇರ ಲೇನಿನೊಳಗಿನ ೯೪ನೇ 
ನಂಬರಿನ ಮನೆಯ ಕಾವಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಪೋಲೀಸರು ಅಲ್ಲಿಯ ನೆಲಮನೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಎಪ್ಪತ್ತು ಜನ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಅಲ್ಲಿಯ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಗೆ ಹಾಂಗಕಾಂಗದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅವರ ಪ್ರವಖಖನೂ ಆ ಎಪ್ಪತ್ಮಂಲ್ಲೇ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯ್ಬ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಚೀನೀಎಡಿಕ್ರೀಹಿಗಳು ಓಡಿ ಹೋ ಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಇಗಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿದ್ರೋಹೀ ಸಮಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿಎಸೆ. ೧೬೨ 
ತಿಯ ಸಂಒಂಧದ ಯಾವ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳಿದ್ದವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಫೋಲೀಸರ ಕೈ ಸೇರಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಚೀನೀ ವಿದ್ಫ್ರೋ 
ಹಿಗಳ ಹೆನರು-ದೆಸೆಗಳು ಬರೆಸುಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದ ವಬ್ಲದೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಮಿತಿಗೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಶವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವರ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೇ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಫಾ೦ಡವೇರಲೇೆ*ನಿನ ಆ ಮನೆಯ ಪಸರೆಗೆ ಹೋದ ಪೋಲೀಸರ ಗುಂಪಿನ 
ಮುಖ್ಯಸ,ನು ಸಾರ್ಜ೦ಟಿ ಪೋಲೋ ಎ೦ಬವನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹತ್ವದ 
ಆ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ ತನ್ನ ಡೆಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿರಿಸಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಕೈದಿ 
ಗಳನ್ನು ಜೇಲಿನೆಇಳಗಿನ ಬೇರೆ ಚೀರಿ ಕೊಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಭದ್ರವಾದ ಪಹರೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನುೂ ಆದರೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆಗ ಆ ಕೈದಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪೋಲೋನಿ೦ದ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡವನೆ*, ರಿಜರ್ಡನನ್ಮು ಕುರಿತ: ""ತಮ್ಮಾ 
ರಜರ್ಡಾ, ನಾವು ಇನ್ನು ಒಂದು ನಿವಿಷವನ್ಮೂ ವೃರ್ಧವಾಗಿ ಕಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಈಗ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯೆಶ ದೊರೆತಿದ್ದರೂ, ಮುಖ್ಯ 
ಕೆಲಸವು ಬಾಕಿಯೇ ಉಳಿನಿವೆ. ಈ ಪುಂಡರ ಮುನಿ ಪೃನಿನ್ನೂ ನಿ೦ರಾಪದನೇ ಆಗಿ 
ಕುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ತಂಡದ ಜನರು ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಬ೦ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗ 
ತಿಯು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಧೀರನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಒಹುದಾಗಿದೆ. ಮೇರಿಯ ಜೀವಕ್ಕಾದಕೂ ವಿಪತ್ತುಂಟಾಗದಿರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗಿಂನೀಗಲೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಹೊರಡಿಸ ಒಲ್ಲೆಯೋ, 
ಅಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಹೂರಡಿಸು ನಾನು ಈ ಕ ಣವೇ ಅವರೊಡನೆ ಬ್ಹ್ಮ್ಯಾಕ್ಸ್ಮಮನ್‌ 
ಸ್ಟ್ರೀಬಿನೊಳಗಿನ ಆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಾರ್ಜಂಟನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಕೆಲವು ಶಿಪಾಖಿ)ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಆದಕ್ಕೆ ಸವಿಎಪಿಸಿದ ಮನೆಗಳನ್ನೆ ೪ 
ಜಡತಿ ಮಾಡಲಿ. ಉಸಂಡ ಚ೦ಡನಾಗಲಿ, ಆತನ ಯಾವದೊಬ್ಬ ಅನುಸ ತಾಯಿ 
ಯಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗದಂತೆ ನಾನು ಅವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಸಾಜ:೦ಟನು ಸುತ್ತಲೂ ಭದ್ರವಾದ ಪಹರೆಖುನ್ನಿ ರಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ನಂತರ ನಾನೂ ಅವನೂ ಸೇರಿಯೇ 
ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನ ಆ ಗುಪ್ಮ ಗಹ್ವೈರವನ್ನು ಶೋಧಿಸವೆವು ನೀನೂ ಸ್ಮಿತನೂ 
ಕೆಲ ಜನ ಪೋಲೀಸರೊಡನೆ ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಆ ಕಮಲಾಲ-ಂದೊಳಗಿನ ಆ ಪರ 


ದಯೆ ಹಿಂದಿನ ವೈಬೈೆಲಂಗಳ ಓಳಗೆ ಒಂದು ಕಾರಿ. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಎರಡು. 


೧೬೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ 


ಮೂರು ನೂಲನ ಹಗ್ಗಗಳೂ, ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಏಣಿಗಳೂ 
ಇರಲಿ. ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಸುಟ್ಟಿ ರುವರೆ೦ಬದು ್ಮಿತೃನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಒಂಧಮುಕ್ಕ ತೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂದು ಸೇರುವೆನು,'' 
ಬ್ಲೇಕನು ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ. ಸಿಂಹನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಶಾರೂ೯ಲವು ಹವಣಿಸುವಂತೆ- ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೊ 
ನಿಜವ; ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಬೇ ವ೦ತಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆ ಹಿಡಿಯ ವದಾಗುವದೋ. 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದನ್ನು ಅವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸದಾಗಿದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ 
ಡಭೆನಟನ್ಸು ಜೀ ವಂತಸ್ಥಿ ತಿಯತ್ನಿ ಮತ್ತೆ ಕಂಡೆ ನೆಂಬ ಇಶೆ.ಭರವಸೆಗಳನ್ನೂ 
ಆತನು ಧರಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನ ದುರ್ಮರಣದ ನಂದೇಹನಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು 
ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. 


ಇಳ ಸರುವ ವಿನಡ್‌ಧಳುವಾನುಂಅ 60/32 ಸಲಹಾ. ದ್ರಾಹತ್‌ದಯಬ್ನಾಧು 


೧೬ನೇ ತೆರೆ, 


ರುಡತಿಯಿಂದಾದ ಪ್ರಯೋಜನ. 

VES 
ದ್ರೇ ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ಮೊ೦ದು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೀಕನು 
ಹನ್ನೆರಡು ಒನ ವೋಲೀಸರೊಡನೆ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸ್‌ಮನ* ಸ್ರೀಟಿ 
ನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು, ಮುಂದೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಯೇ 
ಸಾಜ೯ಂಟ ಓಷ್ಟನ್ನನು ಅವನ ಒಳಿಗೆ ಬಂದು: ""ಬ್ಲೇಕರೇ, 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ೦ಗಡದಿದ್ದ ನಾಲ್ವತ ಜನ ಪೋಲೀಸರೊಡನೆ 
ವತ್ತಲಿನ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಡ್ಯೂಕ ರಿಜ 
ರ್ಡರೂ ಎಸ ನೂ ಕೆಲ ಜನ ಪೋಲಿಃ:ನರೊಡನೆ ಕಮಲಾಜಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರು 
ತರೆ, ಅವರು ಈಗಾಗಲೆ ಲೀ ಕೋಯಾ೦ಗನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿವಿರ. ತ್ಕಾರೆ; ಆದರೆ 
ಆತನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳದಾಗಿದ್ದಾನೆ.'' 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಪೊಲೀಸರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಈ ಮೊ. 
ದಲು ವ: ಸಣ ಟ್ಟಂಥ ಮೇ೬ಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಏರಿದನು; ವ.ತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಗಳಾದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು, ಆದರೆ ಆ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೂ ಒಗ್ಗಿ ವ. .ನುಷ್ಯನೂ ಇರ 
ಲ್ಲ. ಯಾವ ಕೋಣೆ ಬಲ್ಲಿ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನೆ ಜಾ ಇವು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿ 





ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ ೧೬೨. 
ದ್ಮಿತೋ, ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಮೇಲಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಗೋದರು. 
ಆ ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಛಾವಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಬೇರೆ ಮೇಲಟ್ಟಿಗಳ್ನು ಸೆ'ರಲಕ್ಕೆ ಕರಿಣ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮೇಲಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಯಾವದೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲೇ ಉಷಂಡ 
ಜ೦ಡನು ಅಡಗಿ ಕುಳಿತೀಬೇಕೆಂಗು ಕನ ತರ್ಕವಿದ್ದಿತುಃ ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೂ ಆತನ ಸುಳಿವ್ರ ಹತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗಲು, ಅವರಿಗೆ ಅಲಿಯದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ide (6 ಭಟ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು, 

ಆಗ ಸ್ಕಿತ್ಸನು: —""ಒಡೆಯರೇ, ತಾವ್ರ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಒ೦ದು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲ್ಲ! 
ರುಡತಿಯ ಕೆಲಸವಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಾಖಯಿತು?'' 

""ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಥಳಕವಾದವು. ನಿವೃಗೆ ಮೇರಿಯ 
ಪತ್ತೆಯು ಹತ್ತಿತೇ?' 

""ಓಡೆಯರೇ, ಇಲ್ಲ. ಈ ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೋ, ಇ೦ದು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಬೀರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಸಿ 
ರುವರೋ ತಿಳಿಯಗಾಗಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಒಗ್ಗೆ ನಾವು ಕೊ೦ಜವೂ 
ಮನಸರಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ.'' 

ಆಗ ರಿಜರ್ಡನು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ: -""ಮೇರಿಯನ್ನೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೋ ಒಯ್ದು ರಬೇಕು; ಅಲ್ಲವೆ ಕೊಲಿಗೆಯ್ದಿ ರಬೀಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಉಳ್ಳಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒರುವ ಮೊದಲೇ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಎತ್ತೋ 
ಮಾಯವಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಮೇರಿಯ ಹಾಗು ಅಪ್ಪೆನ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ರಿರಬೇಕೆಂದೂ ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ.'' 


ಕೂಡ ಇರುವವ), ಪೋಲೀಸರು 


""ನಿನ್ನ ಅನುಮಾನವು ನಿಜವೆಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಉಷಂಡ ಚಂಡನೂ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸವಿೂಪದಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬೇಕು. ಮೋರಿಯಾ 
ದರೂ ಜೀವದಿಂದಿರುವಳೆಂದೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯು; ಆದರೆ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಪೀಡಿತ 
ರಾದ ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಅವರ ಸಂಧಾನವು ಹತ್ಮರೊಲ್ಬದು.'' ಬ್ಲೇಕನು 
ನುಡಿದನು, 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಎಲ್ಲ ಪೋಲೀಸ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ರುಡತಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ, 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ಆಟ್ರಿ-ಮಾಳಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೋಣೆ 


೧೬೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಯನ್ನೂ ಅವನು ನಿರೀಕಿ ನಹತ್ತಿ ದನು. _ ಆದರೂ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈ ಯತಶವು 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮೇಣ ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಬ೦ಟು ಜನ ಚೀನಿಗರು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಬಟ್ಟಿರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉಷ೦ಡ ಚ೦ಡನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವರು 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಏಟು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ವಿಬೈನ್ನದೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಬೃರಾಗಿದ್ದ ರು, 

ಆಗ ಬೇ ಕನು ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ ಅನ್ನು ತ್ತಾನೆ: ""ಉಷಂಡ ಚಂಡನು 
ಹೋದಗ್ಗೆಲ್ಲಿಗೆಂಬದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಕರಿಣವಾಗಿದೆ. ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ್ತನ್ನಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಅವನು . ಅಡಗಿರುವ 
ಸ್ಥಳವು ಭೂಗಭ೯ದಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಗವಿಯಾಗಿರಬೇಕು; 
ಇಲ್ಲವೆ ಅವನಿದ್ದೆ ಮನೆಯ ಸುಳಿವೇ ನಮಗಿನ್ನೂ ಹತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.'' 

ಮತ್ತೆ ಕಲವು ಮನೆಗಳ ರುಡತಿ ಮಾಡಲು, ಹಲವು ಜನ ಚೀನಿಗರನ್ನು 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರು ಮಂಚಗಳ ಕೆಳಗೆ, ಕೆಲವರು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ಬೀರು. ಕಪಾಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಯ ಎನ್ನೋ ಜನರ ಜುಟ್ಟ-ಜ೦ಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಕಿತ್ತಿಸಿಜರು! 
ಆದರೂ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಶಗಳೇ ಹೂರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಬಂಧ ಭಯ- 
ಭಿತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿದರೂ, ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆವೆಂಬ ಪ್ರಲೋಭ ನವನ್ನು ತೆೋರಿದಗೂ baker ಯಾವ i. 
ಹೊರಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಆ ರುಡತಿಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಚಾಯ್ಮಾಫೀಲ್ದಿನ ಮನೆಗಳೊಳಗಿನ ಬೇರೆ 
ಬೆರೆ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆನಿರಲು, ಒಂದು ಮನೆಯ 
ಒ೦ದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊ ತ್ತಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ಒ೦ದು ಗುಪ್ತವಾದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದನು. ಆ ಕದದ ಒಣ್ಣಕ್ಕೂ ಗೋಡೆಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಭೇದವಿರ 
ದ್ದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವದು ಅಶ ಕ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರು ಸೇರಿ ದೂಡಿ-ದೂಡಿ ಆ ಕದವನ್ನು ಮುರಿದರು, 

ಆ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿ೦ದ ಅವರು ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೋ, 
ಅದನ್ನು ಕ೦ಡು ಬ್ಲೇಕನು ಇದು ಮೊದಲು ಉಷಂಡ ಚಂಡನೊಡನೆ ಮಾತು. 
ಕಥೆಗಳನ್ನಾಡಿದ ಕೋಣೆಯೇ ಇದೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಿದನು» ಆದರೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ 


ಯಾರೂಬ್ಬರ ಸುಳಿವೂ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೨.೨] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೬೯ 


ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕೋಣೆಯ ಸಂದಿಮೂಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಪಿಸಿದ ನಂತರ, ಅದರ 
ಗೋಡೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕೆಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕೆ,ಮುಟ್ಬಿ ಬಡಿದು ನೋಡುತ್ತ ಕಡೆಗೊಂದು 
ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು, ಅವನು ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತಟ್ಟೆತ್ತಲೆ ಅದು ಪೊಳ್ಳುಗಿದೆಯೆ೦ ಬದು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಕಂಡು 
ಬ೦ದಿತು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಬಡಿಯ ಹತ್ತಲು, ಅದು ಧನ್‌ ಧನ್‌ ಎಂದು 
ಯಾವುದೊಂದು ತೆರವಾದ ಸಂದುಕದ ಮುಚ್ಚಳದ ಮೇಲಿನ ಕರಾಘಾತದಂತೆ 
ಧ್ವನಿಗೊಡಹತ್ತಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಬ್ಬೆಯಾಗಿ; 
«ಈಗ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನ ಪತ್ತೆಹತ್ಮಿದಂತಾಯಿತು!'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಪೊಳ್ಳು ಗೋಡೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಅಶಕ್ಕನಾದನು, ಅದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಜ್ಜು ವದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಹಜವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನ ಆ ಮಂದ ಕೆಲಸವು ರಿಚಡಳನಿಗೆ ಸರಿಬೀಳದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಯದೊ೦ದು ಖ.ಜೇಯನ್ಮೆತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಅದನ್ನು ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ರಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕೆಲ ಬನ ಪೊಲೀಸರು ತಮ್ಮಲ್ಳಿಯ 
ಬಂದೂಕಿನಿಂದಲೂ ಲಾಠಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಡಿಯಹತ್ತಿದರು, 

ಆ ಗೋಡೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲೊ೦ದು ಗುಪ್ತವಾದ ಸ್ಟ್ರಿಂಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಹೀಗೆ ಹಲವರು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟು ತ್ತಿರಲ ಯಾರ 
ಆಫೌಾತನಿಂದಲೋ ಆ ಸ್ಟ್ರಿಂಗು ಕಳಚಿ ಹೋಯಿತು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಹಲಗೆಯು ಕಳಚಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು, ಒಂದು ಕಿಂಡಿಯು ಕಾಣಿಸಹತಿ_ತು, 
ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲಜನ ಅನಚರರೊಡನೆ ಆ ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಕಿಂಡಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒ೦ದು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರುವೇತಿ 
ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೊರಳಿ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದರೂ ಯಾರೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲೊಂದು 
ಬಾಗಿಲವಿರುವದು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಅದು ಭದ್ರವಾಗಿಕ್ಕಿರದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನೆ 
ತೆರೆದು, ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಾಚೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದರು. 

ಆ ಹೊಸ ಕೋಣೆಗೆ ಅದೊ೦ದೇ ಪ್ರದೇಶದ್ವಾರವಿದ್ದು ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಭದ್ರವಾದ ಗೋಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಆ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಯಾವ 
ಹಲವು ಕೋಣೆಗಳಿದ್ದವೋ ಅವುಗಳೊಳಗಿಂದ ಈ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪೃದವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಧ ಆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ನಿ೦ದ ಅತಿ ಭದ್ರವಾದ ಆ ಗುಪ್ತ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬ್ಲ ಕನ) ಯಾವ ರೋಮಾಂಚಿತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 


೧೬೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ ರ್ರ ತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ಕ೦ಡನೋ, ಅದರಿಂದ ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ಧರಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಲಾರಂಛಿಸಿತು. 
ರಿಜರ್ಗನು ರೋಷಗೊಂ೦ಡರೂ ಸ್ಮ೦ಭದಂತೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು! 

ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊಂ೦ಂದು ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರ Ss ಈತನ ದೀ AE ಉರಿಯೂ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಬದುರಿಗಿನ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೊಂದು ತೀರ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲದಂತಹ ಬುದ್ಧ 
ಮೂತೀಯು ಸಾ ಪಿನಲ್ಬುಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಆ ಮೂತಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲೊ ೦ದು ಬೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ರತ್ನ Ribs ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಲಿ ದ್ದು , ಅದರ ಮೇಲೆರಡು arid ಬಿದು 
ಕೊಲಡಿದ್ದವು! ಇ ಇನ್ನೃಃ ಪೆಕ್ಸರ ಡಬೆನಟಿ ಮತ್ತು ಉಷಂಡ ಚಂಡ ಇವರ ಶವಗಳು 
ಒಂದರವೇಗ್ನ ಅಲ್ಲೊಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಸಮೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಸ್ಕೂಅದ್ದಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆರಡು ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ರೇಶಿಮೆಯಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪ ನುಏಿಕೆಗಳೂ, ಎರಡು ಒಳ್ಳೇ ಹದನಾದ ಜೂರಿಗಳೂ, ದ್ರಾವಕದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕುಪ್ಪಿಯೂ, ಒಂದೆರಡು ಹಗ್ಗಗಳೂ ಇದ್ದವು. 
ಜೂರಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಹಗ್ಗ ನಾಗಂ ರಕ್ತವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹತಿ ತರಲ್ಲ 

ಬ್ಲೇಕನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಆ ಹೆಣಗಳ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು), ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಗಂಭೀರ ದನಿಯಿಂದ: 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಸತ್ತು ಎರಡು-ಎರಡೂವರೆ ತಾಸಾಗಿರ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನ: ಈ ಮೊದಲು ಯಾವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಗ್ರಸ್ಮನಾಗಿ 
ನೋ, ಕಡೆಗೆ ಅದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಉಷಂಡ ಚಂದಡನಿಗೆ ತನ್ನ ಅನು 
ಚರರು ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದ ಸ೦ಗತಿಯು ತಿಳಿದು, ಇನ್ನ ತಾನೂ ಅವರ 
ಕೆ.ಗೆಸಿಗದ ಹೊರತು ಗತ್ಯಂತರನಿಲ್ಲೆ ೦ಬದು ಗೊತ್ತಾಗಲು, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷ 
ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಅತನ ನಿಟ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಮರಕಳಿಸಿ ಅವನು Midian 
ಬೇಕು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆ ಸನ್ನು ಕ್ಸ ವಿಸಲಾರದವನಾದರೂ ಸ್ವಹಸ್ತೃ 
ದಿಂದ ವಿತೃಹತ್ಯೆ ಮಾಡುವದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಡೋರಿರಲಿ ಕಿ ಲ್ಲ: ಅವನು ತನ್ನ ಫುಲ 
ದೇವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ನಿಸ್ಬುರತೆ-ಅನಡ್ಡೆ ಗಳ ತಿ ತಿಫಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೇ ತೀರುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅದೇ ದೇವರೆದುರಿಗೆ 
ಡೆಭೆನಟನಿಗೆ ಆಕ್ಮಹ ತ್ಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಿಒ೯೦ಧಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ತಾನೂ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇವರೀವರಳರ ನಡುವೆ ಏನೇನು ಮಾತು-ಕಥಿಗ 
ಳಾದವೆಂಒದನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅವನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ರೇಶ್ಮಿಯ 
ನುಲಿಕೆ, ನದ ಕುಪ್ಪಿ, ಹದನಾದ ಚೂರಿ, ನೇಣಿನ ಹಗ್ಗ ಮುಂತಾದ ಇತು 
ನಥ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಸಜ್ಜಾಗಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಜೀನದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಇತು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೭೧ 


ವಿಳಧ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಉಪಾಯಗಳೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲರುತ್ತವೆ. ರಿಜಡಾ, ಈ ನಾಲ್ಕೂ 
ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷದ ಕುಪ್ಪಿಯಿ೦ದಲೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಅಣ್ಣ ನಾದ 
ಉಸಷಂಡ ಚಂ೦ಡನೂ ತಮಗೆ ಮರಣವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ'' 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಿಜಡ್ಗನಂ: ""ಇದೆಂಧ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳೇಳುವ೦ತಹ 
ಭೀಷಣ ಕೃತಿಯು! ನನ್ನ ಹತಭಾಗ್ಯ ತ೦ದೆಯ ಎಂಧ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥ ತಿಯಿದು! 
ಆತನ) ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಮೋಹನಿಂದ 
ಕ್ಯ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪ ಮಾಡಿಗನೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದು ಇಂಧ 
ಕಠೋರ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿ ತ್ರವಾಗಬೇಕೇ? ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೂಡ ಇಳ್ಕಯೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, yp. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗನೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆಗ M.S, IP ಇದ್ದಿಲ್ಲ.” 

"ನಿಜ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಕ್ಕವಾದಷ್ಟು ಚೂ ವಾಗಿ ಬ೦ದರೂ ಈ 
ಗೌಪ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳದ ಪ ಪತ್ತೆಯು ನಮಗೆ ಬೇಗನೆ ಹಕ್ಕಲಿಲ್ಲ.' 

""ಬ್ಲೇಕರೇ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ೦ಕೂ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡಿರುವನು, ಮೇರಿಯೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
ಇನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸಲುವಾಗೆಂದು ಉಳಿಯಬೇಕ.? ನಾನೀಗ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿನ್ನಿರುವ ಈ ಚೂರಿಯಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಶೆ ಚಿಂತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಬಿಡುವೆನು. ನನಗೆ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾವ ಒ೦ಧನವೂ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ '' ಎಂದಂದು ರಿಜಡ೯ನು ದುಃಖಾತಿರೆೇಕದಿಂದ PS ಹೆಣದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹದನಾದ ಜೂರಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಲು, ಬ್ಲೇಕನು ಅವ ಕೈಯೊಳಗಿನ 
ಲ ಚೂರಿಯನ್ನು ಕನುವಿನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು: _. 

“"ರಿಷರ್ಡಾ, ನೀನು ಇನ್ನೊ೦ದು ಹತಾಶನಾಗಬೇಡ, ತುಸ ಧೃರ್ಯೇ 
ತಾಳು,  ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಆ ಕ್ರೋಧವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಫಿರಂಗಿಯು. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜಾತಿಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಉಷ೦ಡ ಚಂ೦ಡನು-ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಹಿಂಸಯನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೇರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಿಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೆಯ್ಫ್ಯುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುಬೀಳದೆ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ.'' 

ರಿಷಡೇ: "ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಇದು ವರೆಗೆ ಶೋಧಿಸಿದರೂ ಅವಳ 
ಪತ್ತೆಯಂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇಕೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ?” 


೧೬೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


"ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವಳ ಪತ್ತೆಯು ಹತ್ತ್ಮೀತು; ಆಧೀರನಾಗಬಿ*ಡ.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇಕನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಸವೂಪದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಹತ್ತಿದನು. ಎಸ್ಟೋ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬೇಸತ್ತ ಒಳಿಕ, ಒಂದು ಮ.ನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರದೆಯಿದ್ದು, ಆ ಪರದೆಯ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ತಾತರೆ ದೇಶದ 
ಹೆಂಗಸು ಬಿಜ್ಜು ಗತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದುದು ಕಂಡಿತು, 
ಬ್ರ (ಕನು ಹಸ ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳಿದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಅವಳ ಕ್ಸಿಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡನು; ಹಾಗು ಅವಳ 
ಹೆಡಮುರಿಸೆ ಬಿಗಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮುದು 
ಕೆಯು ನಡುಗುತ್ತ-ನಡುಗುತ್ತ ಬ್ರೆ ಕನ LA ತನ್ನ ಜೀ ವವುಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲುಪ ಪಕ್ರವಿಸಿದಳು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: " ಮಂದುಕೀ, ನಮ್ಮಿಂದ ನಿನಗಾವ 
ಕೇಡೂ ಆಗಬಾರದೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯೊ ವತಿಯ 
ವಾಸ ದೃಷ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡು.'' 

""ನನ್ನ ನ್ನು ಹಿ೦ಸಿಸ ಬೇಡಿರಿ ಆ ಆಂಗ ಯುವತಿಯು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಡೆಖರಿಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅವಳ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸು 
ತ್ಮೇನೆ,''. ಎ೦ದು ಆ ಮಂದುಂಕೆಯು ಹೇಳಿತು. 

ಆ ಪರದೆಯ ಹಿಮ್ಮ ಗ್ಗ ೨ನ ಮನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಕಳ್ಳಕೋಣೆ 
ಯಿದ್ದಿ ಶು. ಬ್ಲೇಕ.-ರಿಚಡ೯ರು ಆ ಮುದುಕೆಯನ್ನು ಮು೦ದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಮೇರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮಂಚದ ಮೇಲಿನ ಮೆತ್ತನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂ 
ಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಗಮನದ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಉತ್ಕ್ತರರಾತ್ರಿಯೊಳಗಿನ 
ಮೇರಿಯ ನಿದ್ದೆಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗಲು, ಅವಳು ಕಣ್ಣು ತಿಕ್ಕುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಬಾಗಿಲೊಳಗಿ೦ದ ಬ್ಲೇಕ-ರಿಚರ್ಡರೂ, ತನ್ನ ಕಾವ 
ಲಿನ ಮುದುಕೆಯೂ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ನಿಂತರು. ಆಗ ಅವಳು 
ಬ್ಲೇಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡಿದಳು. ಪರಕ್ರ ಇದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ರಿಜಡ್ಗ೯ನ ಮುಖದ ಕರೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಆಗಲವಳು ವ್ಯಾ. 
ಕುಲ ಸ್ವರದಿಂದ: "ನೀವು ಡ್ಳೂಕ ರಿಜಡ್ಗರೇ ಅಹುದೆನ.? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧವುಕ್ಕಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೀರೇನು? ನಾನು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಂಬಲಾರದವಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಕೂಡಲೆ ರಿಜರ್ಡನಂ ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ಟಣ್ಣನೆ ಜಿಗಿದು ಹೋಗಿ ಮೇರಿಯನ್ನು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೩೭೩ 


ತನ್ನ ಬಾಹುಸಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ 
ಅವಳನ್ನು "ಲಟಲಟಿ'ನೆ ಮುದ್ದಿಸಿ: "ಮೇರೀ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಮೇರೀ, 
ನೀನು ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಉಪಲಬ್ಧಳಾದೆಯೇನು? ಅಯ್ಯೋ! ಕಳೆದ 
ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ನಾನೆಸ್ಸು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿನಲ್ಲ!. ದೇವಾ, ಪರಮೇಶ್ವರಾ! 
ನಿನ್ನ ಗುಣಾನುವಾದವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಅಲ್ಕವೇ ರಿ. ಭಗವಂತಾ, 
ನೀನು ನನ್ನೀ ಪ್ರಾ ಇಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಶತು ನಗರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸೌಖ್ಯದಿಂದ 
ಇಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗು ಇವಳನ್ನು ಇ೦ದು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! ನಾನೇ ಧನ್ಯನು!” 

ಮೇರಿಯು ರಿಚರ್ಡನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು: 
""ಡ್ಯೂಕರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ೦ತಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಈ ಕರಿಣ 
ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾದೇನೆಂಬ ಆಶೆಯೇ ನನಗುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರವು ನಡೆದಿರುವಾಗ ರಾತ್ರಿಯು ತೀರಿ ಬೆಳಗು ಹರಿಸ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನು ಹೊರಗೆ ಒಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅರುಣೋದಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಉಸಃಕಾಲದ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಜರಾಜರಸೃಷ್ಟಿಯು ರವುಣಿಯ. ವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯ ಜನರು ತಮ್ಮ ಶಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ತೊಡ 
ಗುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಕಲರವವು ಕೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿತ್ತು. 

ಬಳಿಕ ರಿಜರ್ಡನು ಮೇರಿಯನ್ನು ಕಂಕುಳದಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಒಂದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತೃನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: "(ಒಡೆ ಸುರೇ, ನಿನ್ನೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ ೀಕರವಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕ೦ಡಿರಲಿಲ್ಲು, ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಕಾಣಲಕ್ಕೆಲ್ಲ. 
ದೇವರ ದಯೆಯಿ೦ದಲೇ ನಾವೀ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಿರುತ್ತೇವೆ'' ಎನ್ನಲು, 

"ಅಹುದು. ಆದು ಬಹು ಭಯಾನಕವಾದಿರುಳೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಸ೦ಶಖಯ.ಡಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಭಯಾನಕರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಹೋದ್ದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಈ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಿಟಿಶ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳು ಚಿರಕಾಲ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿವೆ.'' 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲ ಜನ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಆ ಹೆಣಗಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಹರೆಗಿರಿಸಿ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪೋಲೀಸರೊಡನೆ ಆ ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

ಅಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನ ಲ ಕಂಡು ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ತನು-ಮನಗಳು 


೧೬೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಕಾತರಗೊಂಡಿದ್ದ ವು. ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅವಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ರಿಜಡ್ಗನು ಅವಳನ್ನೊ೦ದು ಬಾಡಿಗೆಯ ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಅನುಭವಿಕ ಡಾಕ್ಟ 
ರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವಳ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಆ ಪಪ್ಪು 
ಅಿನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಆ ಮನೆಯ ದಾದಿಯು ಅವಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಲು ಪಕ್ರವಿಂಸಿದಳು. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು 
ಮೊದಲನೇ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ೦ಧಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಹೋದನು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನ ಅನುಚರರಲ್ಲಿಯ ಹಲಕೆಲ 
ಪಿತ್ಸವು ತಲೆಗೇರಿತು! ಅದರಿಂದ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಬೈಯಹತ್ತಿ ದರು. ಕೆಲ ನಿರುಪದ್ರವಿಗಳಾದ ಹಿಮೆ ೀಳದವರು, ತಮ್ಮ ಮೂಖರ 
ತನವನ್ನು ಒಪ್ಬಿಕೊ೦ಡು ಬ್ಲೇಕನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದು, ತಮಗೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಡಿಸ 
ಜೀಕೆಂದು ಪ್ರಾಧಿ೯ಸತೊಡಗಿದರು; ಆದರೆ ಆ ಸೆರೆಯ ನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ದ (ಕನ ಮೇಲೆ 
ಹಲ್ಲು ಕಡೆಯುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತೆ೦ ಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "ಕಂಡು ಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು. 
ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ಮಿತೃರು ರಿಷರ್ಡನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಅಲ್ಟೋಪಹಾರವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದರು. ಅಂದಿನ 
ಅಪರಾಹ್ಞ ಕಾಲದ ಲ೦ಡನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿಯ ದೈನಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಆ ಚೀನೀ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಒಂಧಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯೇ ಸುದ್ದಿಯ ಆ ವಾರ್ತೆಯಿಂ೦ಂದ ಆ 
ಪಟ್ಟಿಣದೊಳೆಗಿನ ಜನರಿಗೊ೦ದು ಬಗೆಯ ಹಾಯ್‌। ಎನಿಸಿತು, ಆ ವಿಷಯದ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಗಳಿಂದ ಅಂದು ತಾಸು ತಾಸಿಗೂ ದೈನಿಕಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಚಾಯ್ಕಾ 
ಸೀಳ್ಲಿನ ಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನೆಂಬ ತರುಣನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನ ಇನ್ನ 
ಪೆಕ್ಟರನಾಗಿದ್ದ ಮರ್ಟನ್‌ ಡೆಭೆನಟನೊಡನೆ ಕಾದಿದನೆಂಬದೂ, ಕಡೆಗೆ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಬಿನ್ನಿರುವರೆಂಬದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಅಂದೇ ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಹೆಣಗಳು ಪಪ್ಪಲಿನ ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ತರಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ರಿಜರ್ಡನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶವದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇವಲ 
ಬಾಲಕನಂತೆ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಅಳಹತ್ತಿದನು; ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಸಖಿಯಾದ 
ಮೇರಿಯ ಜೀವಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೆನಿಸ್ಕಿ, ಅವನು ಆ ತನ್ನ ಪಿತೃನಿಧನದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪಾಗಿ ವರಯಹತ್ತಿದನು. ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಆಗು. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಸೃತಿಹಿ೦ಸೆ, ೧೭೦% 


ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮರೆ ಮಾಡಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಮರವಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯು 
ರೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಇದೆಯೆಂದು bi ೯ಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಯಾಲದೊಳಗಿನ ಸುಖ.ಶಾ೦ತಿಗಳ ಲಾಲನೆಯಿಂದ ಆವೃತ್ತವಾದ 
ರಿಜರ್ಡನ ಮನಸ್ಸು ಆಗ ರಿಚಡ್ಡ೯ನಿಗುಂಬಾದ ಆ ಪರಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹಿಂದೂಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. SAN 
ಉಪಸಂಹಾರ. 
ರತಾ 
ಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಆತ್ಮ ಹತೆ ತ್ಯೈಯ ನಂತರ ಮೂರು- ನಾಲು ದಿನ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿ ದಿನ ಸಂಜೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೀ ಕನು ತನ್ನ 
ಬೈರಕನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯಾವುದೊಂದು 
ದೈನಿಕಪತ್ರ ವನ್ನೊ 'ದುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನೆಯ 
ತಲೆಬಾ ಗಿರೊಳಗಿನ ಕಾಲ್‌ಬಿಲ್ಲಿ (Call Bell ಢಣಣಣಣ 
ಸಪ್ಪುಳವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮುಂದೆ ಒ೦ದೆರಡು "ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನೆಯ 
ತೊತ್ತು ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ) 





ಬ 
ಬಾಗಿಲ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದು, ಮತ್ತೊ೦ದು ಕೈಯಲ್ಲೊ ೦ದು ಬ್ಯಾಗ್‌ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಆ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಒಳ್ಳೇ ಎತ್ತರವೂ ಧಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ ವೂ ಆದ ಶರೀರದವನು, ಮುಖ 
ವರ್ಣವು ತೀರ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಉದ್ದುದ್ದನ್ನ ಗಡ್ಡ- 
ವೂಸೆಗಳಿದ್ದವು. ಉಡಿಗೆ- ಕೊಡಿಗೆಗಳು ರೀವಿಯವಾಗಿರದೆ, ಸಭ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥ ನಂತಿ 
ದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ಇವನೊಬ್ಬ ಹಳಿ ಯವನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಆ ತೊತ್ತು ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳದಿರಲ್ಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆ ತೊತ್ತು "ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನೆ'೦ದು ಕೇಳಲು ನನ್ನ ಹೆಸರು "ವೆಛಾನ 

ಇಓರಟರ್ಟ'ನೆಂದು ಆತನು ಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಬೆ ಬ್ಲೇಕನ 
ae ಕರೆದೊಯ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. ವೆಭಾನ ರಾಬರ್ಟನು ಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ: 
“ಚ್ನೀಕರೇ, ತಾವು ಸುಖವಾಗಿರುವಿರಷ್ಟೇ? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಶ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವಾಗಿ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಾ 
ರದೆ೦ದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. ನಾನು ಸಮರಕೆಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೊಯಾಂ 
ಟಿಕ್‌ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೂಡಿದಾರನಾದ ರಾಬಒರ್ಟಿ ನೆಭಾನನೆಂಬವನು, ಈಗ 
ಲಾದರೂ ತಮಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಜಯವಾಯಿತೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, 


೧೭೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಹ್ಯಾಂಡ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯ "ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೊಯು ಕುಳ್ಳಿರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆ € ಟಟ ಲ್ನ ತೋಪ್ಪಡಿಸುತ್ತ: ""ಮಹನೀಯರೇ, 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೆ ಚನ್ನಾಗಿ i ನು. ಇಂಬು ತಮ್ಮ ಸಾಕಾ ತ್ಕಾರ 
ವಾಡ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಒಹು ತ ಚಟ ಈ ದಿನ ನೀವು ಬಂದೇ ಬರುವಿ 
ರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹು ಉತ್ಕಂರಿತರಾಗಿರ ಬಹುದಲ್ಲವೆ?'' 

ಅಹುದು, ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನನ್ನ ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ದುಶ್ತಿಂತೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವಳು ಈ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದಂದಿ 
ನಿಂದ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಪತ 
ವನ್ನೇಕೆ ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂಒದು ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾಯಿತು. ರಿಜರ್ಡ ಡೆಭೆನಟಿನು ನನ 
ಗಿರಡು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಪ ರ್ರ ಪತ್ರಗಳನ್ನೇನೋ ಒರೆವಿದ್ದ ನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಮೇರಿಯ 
ಸುಖರೂಪ 240% ಒದಿಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು; ಆದರೆ ಆತನ ಆ ಪತ್ರಗಳಿಂದ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಜಾ ಮೇರಿಯು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪೋಷಾಕಿ 
ನಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಒಂದಳೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲೊಂದು 
ತಂತೀ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ತಂತಿಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೋದಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. ಮೇರಿಯ ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಒರಬೇಕೆ೦ದು ನಾನು ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಯೋಜಚಿಸತೊಡಗಿರುವೆನು. 
ನಾನೇ ಒರಬೇ ಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮೂರು. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯು 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ರಿಜರ್ಡನ ತಂತಿಯು 
ಬ೦ದಿಶು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಎಕ್ಸಪ್ರೆಸ್ಸ ಓ೦ಡಿಯನ್ನೇರಿ ತೃರೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಪ್ಯಾಡಿಂಟನ್‌ ಸ್ಪೈ ಸ್ಟೇ ಶನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ 
ಳಿದು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಟಾಲಿನಲ್ಲೊ೦ದು ದೈನಿಕ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು 
ಓದತೊಡಗಿದೆನು. ತಾವು ಚೀನಾವಿದೋಹಿಗಳ ಗುಂಸನ್ನೊ ೦ದು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು 
ನಮ್ಮ ಬ್ರಿಟಿಶನಾಡಿನ ಸುಖ. ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ iid ಅವರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಒಗ್ಬು ಆ೦ಗ್ಲ "ತರುಣಿಯನ್ನು ಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದಿರೆಂ 
ಬದೂ ಆ ಪಶ್ರವಾಜನದಿಂದ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಇ ಕೂಡಲೆ ಪಪ್ಪಲಿನ 
ಜೀಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಸಾರ್ಜಂಟೆನಿಂದ ಆ ಆಂಗ್ಲಯಂವತಿಯ ಹೆಸರು 
ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು, ಚೀನೀಯ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಅವ 


೨೩1 ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ಗಿ೭೭ 


ಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರಲು, ನೀವು ಒಹು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಮೇರಿ 
ಯನ್ನು ಒ೦ಧಮಂಂಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೀರಿ, ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ನಇನಂ ಬಾಯಿಂದ ಒಡನುಡಿ 
ಯಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮೇರಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣುಂಬ ನೋಡ 
ಬಯಸುವೆನೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಜಳಾಟನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಮೇರಿಯೂ 
ರಿಜರ್ಡನೂ ಕೂಡಿ ಬ್ಲೇಕರ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅವನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ನಾನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನಿಂದ ಮೇರಿಯ ಭೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಬ್ಹೇಕರೇ, ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಮೇರಿಯ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಮಾಡಿಸುವಿರಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊ ರ ಒಂ, 


"4ವೆಭಾನರೇ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಮೇರಿಯ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವಳು. ನಾನು ಈಗಲೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸುವೆನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತೃನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು, ಸ್ಮಿತ್ಮನು ಮೇರಿಗೆ ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸ ಹೋದನು. ಅಲ್ಫಾ ವಧಿಯಲ್ಲೇ ಕಿಚರ್ಡನು ಮೇರಿಯೊ 
ಡನೆ ಬೇರೊಂದು ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದನು. ತನ್ನ ತಂಡೆಯು ಹೀಗೆ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಾನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ತಾಳದ ಮೇರಿಗೆ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು 
ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯ ಕಂಕುಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೋರಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಭೋ. 
ರೆಂದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. 

ಆಗ ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನನು ಸೆ ಬ ಹದಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ: ತಂಗೀ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೆ ಸೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡೇನೆಂಬ ಆಶೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ನ೦ಕಟಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೆಡಕೆನಿ 
ಸಿತು, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ನನ್ನದೇ ಆಗಿತ್ತು. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಕಠೋರವಾದ ಆಜರಣೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ನು, ತಂಗೀ, ನೀನು ನನ್ನ ಆ ಪಿಸುಣ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡವ್ವಾ. ನಡೆ, ನನ್ನೊ ಡನೆ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ನಡೆ, ತಂಗೀ, 
ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ ನನ್ನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾ ರಿರುವರವ್ವಾ?'' ಎಂದೆನ್ನಲು, 

ಮೇರಿಯ: "ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೊ ಡನೆಯೇ ಇ !| ತ್ಲೇನೆ, ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳದೆ. ಕೇಳದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು ಒಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಿತೆ 
ಜ್ರ ಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ;| ಆ ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಆಜೊ ಸಾ ಂಘನ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 


ಗಿ೬೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ಚಿನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದ 
ವಳು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು. ನೀವು ಈಗ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಯಾ. 
ರನ್ನು ಕಂಡಿರೋ, ನಾನು ಅವರನ್ನೇ............ ' ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಶಬ್ದಗಳು ಮೇರಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡದಾದವು. 
ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಮೇರಿಯು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ: “ಅಪ್ಪಾ, ನಾವೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ, ತೆ ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗ ಈ ರಿಜಡರು ನಮ್ಮ 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ, ಆಗಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮಬದ್ಧ 
ಳಇಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾಳಿನ ಶರದ ದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ FS; ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆ. ಲಗ್ನ ಕಾರ್ಯವಾದ RF ಹು ಕ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಬೇಕಾಗುವದು.'' 
ರಾಬರ್ಟಿ ವೆಭಾನನಿಗೆ ಅದಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. -ಡ್ಯೂಕ 
ರಿಜರ್ಡನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಇಬ್ಬಣವಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಅದರಿಂದ ಮೇರಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಅಸ೦ತುಷ್ಟನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಕ್ಟ ಣಕಾಲ ಸುಮ ವ್ಮನಿದ್ದು , ಬಳಿಕೆ ಮೇರಿಯ ಕೈಯನ್ನು ರಿಜರ್ಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತ ನು ಆ ಮೇಷ ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ: “ತಮ್ಮಾ ರಿಜಡಾ೯, ಮೇರಿಯ 
ಹೊರತು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನ್ಯರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಈಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಐದೀರ್ಣವಾದೀತು; ನನ್ನ ಹಳಿ ಬಯ ಆ 
ಮನೆಯು ಕತ್ತಲೆಗಎದು ಹೋದೀತು. ಆದರೂ ನನ್ನೀ ಮೇರಿಗೆ ಯಾತರಿಂದ 
ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳಾಗುವವೋ, ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತ ವ್ಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಡ್ಯೂಕ ರಚರ್ಡಾ, ಇಂದು ನಾನು ಇವಳನ್ನು ನಿನಗರ್ಸಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀವುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರ್ರಿ, ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮಬಂಧ 
ನವು ಅಸ್ಸ ಲಿಶವಾಗಲೆಂ ಬದೇ ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿಯ ಬಯಕೆಯಾಗಿರುತ್ತ ಜಟ್‌ 
ವೆಭಾನನ ಮಾತು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು; ಭಾ 
ಈ ಡ್ಯೂಕ ರಿಜಡ್ಗನು ಬಹು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹುಡುಗನಿರುವನು, ತನು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳನ್ನು ಆನ೦ದಗೊಳಿಸುವನೆಂಬ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಹ 
ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ನಿಮಂತ್ರಣವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ನೀವು ಒಂದಿರುವದೂ ಒಹು ಸಂತೋಷದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೇ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡೋಣ, 
ಆ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇರಿಯು ಅನುಭವಿಸಿದ ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೭೪ 


ಕೊಳ್ಳು ವಿರಂತೆ. ತಮ್ಮಾ, ಸ್ಮಿತ್ಛಾ, ಅಡಿಗೆಯೆವಳಿಗೆ ಆಹಾಯ೯ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತರ ಹೇಳು.'' 


Xx Xx Xx Xx 


ತಕ್ಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ 
ಕೇಸಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಲವು ಅಪರಾಧಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು, ಕಾನೂನಿನ 
ಮೇರೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಗಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾದರೆ, ಕೆಲ 
ವರಿಗೆ ಆಜನ್ಮ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು. ಬೇರೆ ಕೆಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ೨೦ ವಷ೯ಗಳ ವರೆಗಿನ ಕಠಿಣಶಿಕ್ಟೆ ಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಅಡ್ಡೆಗಳೆಲ್ಲ ಜಪ್ತ್ವಾದವು. ಅಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತ್ರ. ಒಡವೆ, ಧನ್ನ 
ಕನಕಗಳೆಲ್ಲ ಸರಕಾರದ ಪಾಲಾದವು; ಆದರೆ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ದೇಶ-ವಿದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸವಾತಿಗಳು ವಿನಾಶಗೊ೦ಡವೋ-ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ry ೩ ೩ 6 $ 


ಕನುಲಾಲಯದೊಳಗಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನ ತಂದೆಯಾದ ಲೀ 
ಕೋಯಾಂಗನಿಗೆ ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಸಶ್ರಮ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು 
ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾದಳು. ಆಕೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ಪತ್ತಿ 
ಹತ್ತಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬ್ಹೇಕನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು ಚೀನ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಶಾಂಘಾಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಧನಾಢ $ನಾದ ಆಕೆಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪುನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದನು, 
ಸ್ಮುತ್ನನೆ ಆ ಉಪಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ತೋರ 
ಡಿಸಿದಳು. 


x x x x x 


ಶರತ್‌ ಯತುವಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನನ ಆ ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೇರಿ-ರಿಜರ್ಡರ ವಿವಾಹವು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. ಆ ಲಗ್ನ 
ಕೈಂದು ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಹೇ ಕನು ಸ್ಮಿತ್ಕನೊಡನೆ ಆ ಕೊಯಾಂಟಿಕ್‌ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ನವದಂಪತಿಗಳು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಪೊಡಮೊಡಲಃ, ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 


| | | | 


ಗಿ೮೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ರಿಜಡಳನು. ಮೇರಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಸಂತಸಗೊಂಡುದೇನೋ ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಪಿರಂಗಿಯಾದ ಉಷಡ ಚಂಡನ ಭೀಷಣವಾದ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯ ಹಾಗು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶೋಜನೀಯವಾದ ದುರ್ಮರಣದ ನೆನಪಿನಿಂದ ಆತನ ಚಿರಜೀವ 
ನದಲಿ ವಿಷಾಕ ವಾದ ಕಾದ ಕುಳದಿ೦ದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರೆ ಹಚಿ ದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತಿಂ 
sf 1. ts ಅಡಿ ನ 
ಬದು ಸುಳ್ಳೆ ಲ್ಲ. 
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